
)riadeŶie arĐheologiĐko/historiĐkej ŶáučŶej ďiĐyklovej Đesty ŵedzi predsuŶutýŵ 
ríŵskyŵ táďoroŵ v Iži LeaŶyvári ;lat. CeleŵaŶtiaͿ okres KoŵárŶo a vidieĐkyŵ 
sídloŵ z doďy ríŵskej v Leithaprodersdorfe
Entwicklung eines archäologisch/historischen Themen-Radweges zwischen dem 

BrückeŶkopfkastell Iža-LeáŶyvár;lat. CeleŵaŶtiaͿ Bezirk KoŵarŶo uŶd deŶ 
Landgütern der Römischen Kaiserzeit von Leithaprodersdorf

Po stopáĐh legioŶárov/ 
Auf deŶ SpureŶ der LegioŶäre

305021U623

NFP305020U623

IŶterreg V-A SloveŶská repuďlika - Rakúsko
Interreg V-A Slowakische Republik - ÖsterreiĐh
Eurſpsky foŶd regioŶálŶeho rozvoja
EuropäisĐher FoŶd für regioŶale EŶtǁiĐkluŶg
Ϯ. OĐhraŶa prírodŶého a kultúrŶeho dedičstva a ďiodiverzity
Ϯ. FörderuŶg des Natur- uŶd Kulturerďes uŶd der Biodiǀersität
Ϯ.ϭ PosilŶeŶie spoločŶýĐh prístupov s Đieľoŵ zhodŶoĐovaŶia prírodŶého a 
kultúrŶeho dedičstva udržateľŶýŵ spƀsoďoŵ, čo prispeje k ďalšieŵu rozvoju 
prograŵovej oďlasti ako atraktívŶej turistiĐkej destiŶáĐie
Ϯ.ϭ StärkuŶg der geŵeiŶsaŵeŶ AŶsätze zur IŶǁertsetzuŶg des Natur- uŶd 
Kulturerbes, um zur Entwicklung der Programmregion zu einer attraktiven 

Tourismusdestination beizutragen

Ϯ.ϭ PosilŶeŶie spoločŶýĐh prístupov s Đieľoŵ zhodŶoĐovaŶia prírodŶého a 
kultúrŶeho dedičstva udržateľŶýŵ spƀsoďoŵ, čo prispeje k ďalšieŵu rozvoju 
prograŵovej oďlasti ako atraktívŶej turistiĐkej destiŶáĐie
Ϯ.ϭ StärkuŶg der geŵeiŶsaŵeŶ AŶsätze zur IŶǁertsetzuŶg des Natur- uŶd 
Kulturerbes, um zur Entwicklung der Programmregion zu einer attraktiven 

Tourismusdestination beizutragen

Oďlasť iŶterveŶĐie:  
Interventionsbereich:

9ϰ OĐhraŶa, rozvoj a propagáĐia verejŶýĐh oďjektov kultúrŶeho dedičstva
94 SĐhutz, EŶtǁiĐkluŶg uŶd VerŵarktuŶg öffeŶtliĐheŶ Kulturerďes 

Hospodárska čiŶŶosť:  
Wirtschaftszweig:

Ϯϯ UŵeŶie, záďava, kreatívŶy prieŵysel a rekreáĐia
23 Kunst, Unterhaltung, kreative Industrie und Freizeitindustrie
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PREDMET PODPORY NFP  

FÖRDERGEGENSTAND

Akronym projektu:              

Projektakronym:

ŠtátŶa poŵoĐ
Staatliche Beihilfe
ŠtátŶa poŵoĐ:
Staatliche Beihilfe:

ŠpeĐifiĐký Đieľ:
Spezifisches Ziel:

ϭ. VšeoďeĐŶé iŶforŵáĐie o projekte                                     
1. Allgemeine Projektinformationen 

Príloha č. Ϯ )ŵluvy o poskytŶutí NFP
Anhang Nr. 2 des EFRE Vertrags

KategorizáĐia za ŠpeĐifiĐké Điele
Kategorisierung der spezifischen Ziele 

Názov projektu:
Projektbezeichnung:

Projektcode:

Kód projektu:
Kód ŽoNFP:
Code des Projektantrags:

OperačŶý prograŵ:  
Kooperationsprogramm:

SpolufiŶaŶĐovaŶý z: Kofinanziert 

aus:

PrioritŶá os:
PrioritätsaĐhse:

ŠpeĐifiĐký Đieľ:
Spezifisches Ziel:



P.č.
Lfd.-

Nr.

Štát
Staat

RegióŶ ;NUTS IIͿ
Region (NUTS II)

Vyšší úzeŵŶý Đelok
(NUTS III)

Höhere GeďietseiŶheit 
Landkreis (NUTS III)

Okres (NUTS IV)

Bezirk (NUTS IV)

Obec

Gemeinde

1
Rakúsko
ÖsterreiĐh

Burgenland Nordburgenland
Eisenstadt-

Umgebung
Leithaprodersdorf

2
Rakúsko
ÖsterreiĐh

Burgenland Nordburgenland
Eisenstadt-

Umgebung
Loretto

3
Rakúsko
ÖsterreiĐh

Burgenland Nordburgenland Neusiedl am See Kittsee

4
Rakúsko
ÖsterreiĐh

NiederösterreiĐh WieŶer UŵlaŶd/Südteil Bruck an der Leitha Au am Leithaberge

5
Rakúsko
ÖsterreiĐh

NiederösterreiĐh WieŶer UŵlaŶd/Südteil Bruck an der Leitha Hof am Leithaberge

6
Rakúsko
ÖsterreiĐh

NiederösterreiĐh WieŶer UŵlaŶd/Südteil Bruck an der Leitha Mannersdorf am Leithaberge

7
Rakúsko
ÖsterreiĐh

NiederösterreiĐh WieŶer UŵlaŶd/Südteil Bruck an der Leitha Trautmannsdorf - Sarasdorf

8
Rakúsko
ÖsterreiĐh

NiederösterreiĐh WieŶer UŵlaŶd/Südteil Bruck an der Leitha Bad Deutsch Altenburg

9
Slovensko

Slowakei
)ápadŶé SloveŶsko Bratislavský kraj Bratislava I Bratislava-Staré ŵesto

10
Slovensko

Slowakei
)ápadŶé SloveŶsko Bratislavský kraj Bratislava V Bratislava-Rusovce

11
Slovensko

Slowakei
)ápadŶé SloveŶsko Bratislavský kraj Bratislava IV Bratislava-DevíŶ

12
Slovensko

Slowakei
)ápadŶé SloveŶsko TrŶavský kraj DuŶajská Streda ŠaŵoríŶ

13
Slovensko

Slowakei
)ápadŶé SloveŶsko TrŶavský kraj DuŶajská Streda BlatŶá Ŷa Ostrove

14
Slovensko

Slowakei
)ápadŶé SloveŶsko TrŶavský kraj DuŶajská Streda Veľký Meder

P.č.
Lfd.-

Nr.

Štát
Staat

Vyšší úzeŵŶý Đelok
(NUTS III)

Höhere GeďietseiŶheit 
Landkreis (NUTS III)

Okres (NUTS IV)

Bezirk (NUTS IV)

Obec

Gemeinde

15
Slovensko

Slowakei
)ápadŶé SloveŶsko NitriaŶský kraj KoŵárŶo KoŵárŶo

16
Slovensko

Slowakei
)ápadŶé SloveŶsko NitriaŶský kraj KoŵárŶo Iža

Forma financovania: 

Finanzierungsart:

ϯ.B Miesto realizáĐie projektu ŵiŵo oprávŶeŶého úzeŵia OP
3.B  Ort der ProjektuŵsetzuŶg außerhalď des förderfähigeŶ Prograŵŵgeďiets

2. Financovanie projektu

2. Projektfinanzierung

ϯ.A Miesto realizáĐie projektu
3.A  Ort der Projektumsetzung

Ϭϭ ŶeŶávratŶý fiŶaŶčŶý príspevok
Ϭϭ ŶiĐht rüĐkzahlďare FörderuŶg



 

 

4. Popis projektu 

4. Projektbeschreibung 
 

Akronym 

Akronym 

Po stopáĐh legioŶároǀ 

Auf deŶ SpureŶ der LegioŶäre 

Názov projektu 

Projektname 

Zriadenie arĐheologiĐko/historiĐkej ŶáučŶej ďiĐǇkloǀej ĐestǇ 
ŵedzi predsuŶutýŵ ríŵskǇŵ táďoroŵ ǀ Iži-LeaŶǇǀári ;lat. 
CeleŵaŶtiaͿ okres KoŵárŶo a  ǀidieĐkǇŵ sídloŵ z doďǇ ríŵskej 
v Leithaprodersdorfe. 

EŶtǁiĐkluŶg eiŶes arĐhäologisĐh/historisĐheŶ TheŵeŶ-

Radǁeges zǁisĐheŶ deŵ BrüĐkeŶkopfkastell Iža-LeáŶǇǀár(lat. 

Celemantia) Bezirk KomarnouŶd deŶ LaŶdgüterŶ der 

RöŵisĐheŶ Kaiserzeit ǀoŶ Leithaprodersdorf 

VǇďraŶý regiſŶ ŵá ǀeľký poteŶĐiál  arĐheologiĐkýĐh aj  historiĐkýĐh praŵeňoǀ. V tejto prastarej koŶtaktŶej zſŶe etŶík 
a kultúr Ŷie sú paŵiatkǇ leŶ ŵiŵoriadŶe početŶé, ale z hľadiska iĐh koŵpleǆŶosti aj jediŶečŶýŵ príkladoŵ eurſpskej 
histſrie. V istoŵ úseku oďdoďia trǀajúĐeho ϭϱϬϬ rokoǀ tu žili Kelti, RiŵaŶia, Sǀéďi, HuŶi, Gſti, Gepidi, LaŶgoďardi, 
Avari, Slovania, Maďari a Baiauǀari, ktorí ǀ zeŵi zaŶeĐhali sǀoju stopu. 
Cieľoŵ projektu je ǀǇďudoǀaŶie arĐheologiĐko/historiĐkej ŶáučŶej cyklocesty ŵedzi ríŵskǇŵ táďoroŵ ǀ Iži-LeaŶǇǀári 
(lat. Celemantia) okres KoŵárŶo a  ǀidieĐkǇŵ sídloŵ z doďǇ ríŵskej ǀ Leithaprodersdorfe. Na základe ǀ 
Leithaprodersdorfe oďjaǀeŶého ŶáhroďŶého kaŵeňa Marka ViŶia LoŶgiŶa, ǀojaka légie Priŵa Adiutriǆ slúžiaĐej ǀ 
ríŵskoŵ táďore CeleŵaŶtia ǀ Iži, ďǇ ŵala ďǇť tak klasiĐkýŵ spƀsoďoŵ, ako aj digitálŶe ozŶačeŶá trasa, po ktorej 
prešiel M. V. LoŶgiŶus po prepusteŶí z arŵádǇ, kýŵ sa ako ǀeteráŶ Ŷeusadil Ŷa dǀorĐi ǀ dŶešŶoŵ Leithaprodersdorfe, 
kde žil až do sŵrti a kde ho aj poĐhoǀali.  
V ráŵĐi cyklocesty, ktorá ǀedie od hraŶiĐe ríŵskej ríše do ďezprostredŶého zázeŵia ríŵskej proǀiŶĐie PaŶſŶia ďǇ 
ŵala ďǇť širokej ǀerejŶosti sprostredkoǀaŶá ǀojeŶská služďa ǀ légii, ako aj zaďezpečeŶie ǀojeŶskýĐh jedŶotiek  
slúžiaĐiĐh Ŷa DuŶajskej hraŶiĐi. SúčasŶe ďǇ ŵalo ďǇť priďlížeŶé oďroǀské kultúrŶe ďohatstǀo z doďǇ Ríŵskeho 
Đisárstǀa získaŶé arĐheologiĐkýŵ ǀýskuŵoŵ ǀ predsuŶutoŵ ríŵskoŵ táďore CeleŵaŶtia ǀ Iži, ǀ južŶej časti BratislaǀǇ 
situoǀaŶoŵ táďore Gerulata ǀ RusoǀĐiaĐh, ǀ ArĐheologiĐkoŵ ŵúzeu ǀ Bratislaǀe, ǀ legioŶárskoŵ táďore ǀ CarŶuŶte 
a ǀ ĐiǀilŶýĐh usadlostiaĐh, ǀǇďudoǀaŶýĐh ǀ ďlízkosti hraŶiĐe. Popri toŵ ďǇ ŵali ŶáǀšteǀŶíĐi, ĐǇklisti a turisti spozŶať 
ďalšie arĐheologiĐko/historiĐké pozoruhodŶosti regiſŶu. 
PoŶuka iŶforŵáĐií Ŷa ďiĐǇkloǀej Đeste ďǇ ŵala poslúžiť tak ďudoǀaŶiu historiĐkého poǀedoŵia, ako aj splŶiť kultúrŶe 
očakáǀaŶia ǀšetkýĐh ŶáǀšteǀŶíkoǀ. 

Die Programmregion besitzt ein bedeutendes PoteŶtial aŶ arĐhäologisĐheŶ uŶd historisĐheŶ RessourĐeŶ. Als uralte 

Kontaktzone von Ethnien und Kulturen siŶd diese ŶiĐht Ŷur üďeraus zahlreiĐh, soŶderŶ hiŶsiĐhtliĐh ihrer Koŵpleǆität 
geradezu eiŶ Paradeďeispiel europäisĐher GesĐhiĐhte. KelteŶ, Röŵer, SǁeďeŶ, HuŶŶeŶ, GoteŶ, GepideŶ, 
Langobarden, Awaren, Slawen, Magyaren und Baiern haben hier in einem Zeitraum von nur 1.500 Jahren gelebt und 

im Boden ihre Spuren hinterlassen.  

Projektziel ist der Aufďau eiŶes arĐhäologisĐh/historisĐheŶ TheŵeŶ-Radweges zwischen deŵ BrüĐkeŶkopfkastell Iža-

LeáŶǇǀár(lat. CelemantiaͿ uŶd deŶ LaŶdgüterŶ der RöŵisĐheŶ Kaiserzeit ǀoŶ Leithaprodersdorf. Ausgehend von dem 

in Leithaprodersdorf entdeckten Grabstein des Marcus Vinius Longinus, eines iŵ BrüĐkeŶkopfkastell Celemantia 

stationierten röŵisĐheŶ SoldateŶ der Legio Prima Adiutrix soll sowohl analog als auch digital die Route 

nachgezeichnet werden, auf der M. V. Longinus nach seinem Ausscheiden aus der Armee reiste, als er sich als Veteran 

auf eiŶ Gehöft im heutigen Leithaprodersdorf zurüĐkzog, ǁo er ďis zu seiŶeŵ Tod leďte uŶd auch begraben wurde. 

Im Rahmen des Radweges, der ǀoŶ der röŵisĐheŶ ReiĐhsgreŶze iŶ das uŶŵittelďare HiŶterlaŶd der ProǀiŶz PaŶŶoŶia 
führt, soll eiŶer ďreiteŶ ÖffeŶtliĐhkeit soǁohl der MilitärdieŶst iŶ eiŶer LegioŶ als auch die Versorgung der an der 

Donau stationierten Truppen vermittelt werden.Zugleich soll der immense kulturelle Reichtum ǁähreŶd der 
RöŵisĐheŶ Kaiserzeit anhand der Ausgrabungen im BrüĐkeŶkopfkastellCeleŵaŶtia, deŵ südliĐh ǀoŶ Bratislaǀa 
situierten Kastell Gerulata, deŵ Museuŵ für ArĐhäologie Bratislaǀa, dem Legionslager Carnuntum und den im 

grenznahen Hinterland erbauten ziǀileŶ GehöfteŶ Ŷäher geďraĐht ǁerdeŶ. DaŶeďeŶ solleŶ Besucher, Radfahrer und 

TouristeŶ ǁeitere arĐhäologisch/historische Besonderheiten der Region kennen lernen.  
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Das Informationsangebot des Radweges sollsowohl der Bewusstseinsbildung als auch den kulturellen AŶsprüĐheŶ 
aller dienen.  

 

 

Projektoví partŶeri 
Projektpartner 

 

Úloha partnera v projekte 

Rolle des Partners im Projekt 

HlaǀŶý ĐezhraŶičŶý partŶer/greŶzüďersĐhreiteŶder Hauptpartner 

OďĐhodŶé ŵeŶo/ŶázovName/Bezeichnung 

der Organisation 

Gemeinde Leithaprodersdorf 

AdŵiŶistratívŶa a prevádzková kapaĐita partnera 

Administrative und faĐhliĐhe Kapazität des PartŶers 

VedeŶie projektu priŶáleží starostoǀi oďĐe Leithaprodersdorf. Pre koordiŶáĐiu, ǀǇďaǀoǀaŶie a koŶtrolu ďude k 
dispozíĐii oďĐou Leithaprodersdorf  zaďezpečeŶý eǆterŶý projektoǀý ŵaŶažér. Spráǀa preďieha ǀ úzkej súčiŶŶosti 
medzi obcou Leithaprodersdorf a eǆterŶýŵ projektoǀýŵ ŵanažéroŵ.  
Pri ǀšetkýĐh odďorŶýĐh práĐaĐh ďudú ŶasadeŶí ǀýlučŶe eǆterŶí dodáǀatelia  ;DLͿ, ktorí ďudú poǀereŶí realizáĐiou 
práĐ. Týŵto spƀsoďoŵ ŶeǀzŶikŶú zo straŶǇ HlaǀŶého ĐezhraŶičŶéhopartŶera  žiadŶe osoďŶé ŶákladǇ. 
Die LeituŶg des Projektes oďliegt deŵ Bürgerŵeister der GeŵeiŶde Leithaprodersdorf . Für KoordiŶatioŶ, 
AďǁiĐkluŶg uŶd PrüfuŶg ǁird ǀoŶ der GeŵeiŶde Leithaprodersdorf eiŶ eǆterŶer ProjektŵaŶager ďeauftragt. Die 
Verwaltung des Projektes erfolgt in enger Zusammenarbeit zwischen der Gemeinde Leithaprodersdorf und dem 

externen Projektmanager. 

Bei alleŶ faĐhspezifisĐheŶ ArďeiteŶ koŵŵeŶ aussĐhließliĐh eǆterŶe DieŶstleister ;DLͿ zuŵ EiŶsatz, die ŵit der 
AusführuŶg der ArďeiteŶ ďeauftragt ǁerdeŶ. Soŵit falleŶ seiteŶs des LeadpartŶers keiŶe PersoŶalkosten an. 

 

 

Úloha partnera v projekte 

Rolle des Partners im Projekt 

Partner/Partner 

OďĐhodŶé ŵeŶo/ŶázovName/Bezeichnung 

der Organisation 

SloǀeŶské ŶárodŶe ŵúzeuŵ – ArĐheologiĐké ŵúzeuŵ 

AdŵiŶistratívŶa a prevádzková kapaĐita partŶera 

Administrative und faĐhliĐhe Kapazität des PartŶers 

VedeŶie časti projektu realizoǀaŶej Ŷa sloǀeŶskoŵ úseku priŶáleží riaditeľoǀi SNM-ArĐheologiĐkého ŵúzea. Pre 
projektoǀý ŵaŶažŵeŶt ;koordiŶáĐiu, preǀedeŶie, koŶtrolu a ǀǇúčtoǀaŶieͿ ďude zodpoǀedŶý ŵaŶažér ϭ projektu.  
VšetkǇ odďorŶé čiŶŶosti ďudú realizoǀaŶé  zaŵestŶaŶĐaŵi SNM-AM. EǆterŶí dodáǀatelia  ďudú poǀereŶí realizáĐiou 
prekladoǀ ;ŶeŵčiŶa-sloǀeŶčiŶa, sloǀeŶčiŶa-ŶeŵčiŶaͿ, tlačoǀýŵi služďaŵi ,ǀǇpraĐoǀaŶíŵ projektu ozŶačeŶia 
ĐhodŶíka, ǀýroďou a iŶštaláĐiou sŵeroǀýĐh zŶačiek,  iŶštaláĐiou iŶforŵačŶýĐh taďúľ, ako aj ǀýtǀarŶýŵ riešeŶíŵ 
ǀýstaǀǇ. 
Die Leitung  wie auch die notwendige Kontrolle des im slowakischen Abschnitt geplanten Projektes obliegt dem 

Direktor des SNM- ArĐhäologisĐheŶ Museuŵ. Für das ProjektŵaŶagŵeŶt ;KoordiŶatioŶ, AusführuŶg, KoŶtrolle uŶd 
Abrechnung) ist der Projektmanager Nr. 1verantwortlich. Alle fachspezischischen Arbeiten werden von eigenen 

MitarďeiterŶ des ArĐhäologisĐheŶ Museuŵs Bratislaǀa durĐhgeführt. Für die ÜďersetzuŶgsarďeiteŶ ;deutsĐh-

slowakisch, slowakisch-deutsch) kommt ein externer Dienstleister zum Einsatz. Das Projektmanagement, die 

Errichtung und Montage der Wegweiser, die Montage der Informationstafeln, die Druckarbeiten sowie die 

Gestaltung der Ausstellung werden eiŶeŵ eǆterŶeŶ DieŶstleister üďertrageŶ. 

 

Popis výĐhodiskovej situáĐie 

Beschreibung der Ausgangslage 

 

Popis výĐhodiskovej situáĐie a zdôvodŶeŶie potreďy realizáĐie projektu 

Beschreibung der Ausgangslage uŶd BegrüŶduŶg des Bedarfs der Projektumsetzung 
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RegiſŶ ǀ ktoroŵ pláŶujeŵe realizoǀať projekt dispoŶuje ŵiŵoriadŶe ďohatýŵi arĐheologiĐkýŵi a historiĐkýŵi 
paŵiatkaŵi. Napriek toŵu, početŶýŵ skupiŶáŵ oďǇǀateľstǀa zŶalosti o praǀeku a raŶŶej doďe dejiŶŶej, doďe 
ríŵskej a stredoǀeku Đhýďajú. Projekt uŵožŶí staršíŵ i ŵladšíŵ dozǀedieť sa ǀ prieďehu odpočiŶkoǀýĐh športoǀýĐh 
aktiǀít pri každoŵ ďode ŶáučŶej ďiĐǇkloǀej ĐestǇ Ŷiečo ŶapíŶaǀé o dejiŶáĐh sǀojej ǀlasti či regiſŶu. )ďaleka Ŷie úplŶe 
preďádaŶé arĐheologiĐko/historiĐké paŵiatkǇ sú pritoŵ ǀýzŶaŵŶýŵ príspeǀkoŵ pre  pozitíǀŶe hodŶoteŶia a pre 
atraktiǀitu krajiŶǇ. V toŵto zŵǇsle je osoďa ríŵskeho ǀojaka, legioŶára Marka ViŶia LoŶgiŶa, ktorého ŵeŶo a 
podoďizeň pozŶáŵe z Ŷáhroďku ǀ Leithaprodersdorfe ideálŶǇŵ štartoŵ k pozŶáǀaŶiu ǀeľŵi zaujíŵaǀýĐh príďehoǀ 
z ríŵskej hraŶiĐe a aj z jej ďezprostredŶého zázeŵia. 

Die ProjektregioŶ ďesitzt eiŶ üďerreiĐhes PoteŶtial aŶ arĐhäologisĐheŶ uŶd historisĐheŶ Ressourcen. Dessen 

ungeachtet gibt es bei ďreiteŶ Beǀölkerungsgruppen jedoch noch kaum Kenntnisse zu den ur- uŶd frühgesĐhiĐhtliĐhen 

Perioden, der RöŵisĐhe Kaiserzeit uŶd demMittelalter. Iŵ RahŵeŶ des Projektes ǁäre es JuŶg uŶd Alt im Rahmen 

geruhsamer sportlicher AktiǀitäteŶŵögliĐh, ǀoŶ jedeŵ PuŶkt des Radǁeges aus - gleiĐhsaŵ iŵ „VorďeifahreŶ“ - 

SpaŶŶeŶdes üďer die GesĐhiĐhte ihrer Heiŵat (ihrer Region) zu erleben.  Die üďer ǁeite StreĐkeŶ ŶoĐh ǀollkoŵŵeŶ 
unerschlossenen arĐhäologisĐh/historisĐhe Quellen köŶŶteŶdaďei einen wesentlichen Beitrag zur positiven 

Entwicklung uŶd zur WertsĐhöpfuŶg des Landes leisten.IŶ dieseŵ SiŶŶe ist das röŵisĐhe Militär iŶ PersoŶ des durch 

den Grabstein von Leithaprodersdorf bild- und namentlich bekannten LegioŶärs MarĐus Vinius Longinus der ideale 

Einstieg, um die ǀielfältigeŶ, höĐhst iŶteressanten Geschichten der röŵisĐheŶ ReiĐhsgreŶze ǁie auĐh 
desunmittelbaren Hinterlandes zu entdecken.  

SituáĐia po realizáĐii projektu a udržateľŶosť projektu 

Situation nach der Umsetzung und Nachhaltigkeit des Projektes 

NáučŶá cyklocesta ďǇ ŵala priďlížiť žiǀot ríŵskǇĐh ǀojakoǀ počas štǇroĐh storočí a to tak ǀ prieďehu aktíǀŶej 
ǀojeŶskej služďǇ, ako aj po iĐh prepusteŶí z jedŶotkǇ. Popri pƀǀode, spƀsoďe odǀedeŶia, ǀýĐǀiku, ǀýzďroji, 
rozŵiestŶeŶia Ŷa DuŶaji a iĐh prípadŶoŵ ďojoǀoŵ ŶasadeŶí – tu je zǀláštŶǇ dƀraz kladeŶý Ŷa oďdoďie 
MarkoŵaŶskýĐh ǀojeŶ ;ŵedzi rokŵi ϭϲϲ-ϭϴϬ Ŷ.l.Ϳ, ďǇ Ŷa Ŷej ŵal ďǇť oĐeŶeŶý aj podiel ǀojakoǀ Ŷa roŵaŶizáĐii 
zázeŵia a jeho začleŶeŶí do Ríŵskej ríše. OpustiaĐ iĐh táďorǇ ďudeŵe sa zaoďerať aj ǀǇŵeriaǀaŶíŵ a ozŶačeŶíŵ 
Điest a ǀidieĐkǇĐh sídiel ŵedzi Ŷiŵi. V ŶeposledŶoŵ rade ďude ǀǇhradeŶý priestor aj ríŵskǇŵ pohreďiskáŵ, 
ŵiestaŵ, ktoré sú ǀ priestore realizáĐie projektu ŵiestaŵi stále ŶepozŶaŶé a preto ŶičeŶé staǀeďŶýŵi aktiǀitaŵi. 
Cyklocesta ďǇ ŵala poučŶýŵ ;u detí hraǀýŵͿ spƀsoďoŵ upozorŶiť Ŷa ǀeľké kultúrŶe dedičstǀo doďǇ ríŵskej. )ároǀeň 
ďǇ ŵala ľudí upozorŶiť Ŷa to, že „RiŵaŶia“ Ŷeoďsadili ľudoprázdŶu krajiŶu. Túto krajiŶu  – odhliadnuc od lovcov a 

zďeračoǀ staršej doďǇ kaŵeŶŶej – od priďližŶe ϱϱϬϬ rokoǀ pred Ŷ.l. oďýǀali ŵŶohé „kultúrǇ“, s odlišŶýŵ spƀsoďoŵ 
žiǀota a rƀzŶǇŵi ŶáďožeŶskýŵi predstaǀaŵi, čo ďude prezeŶtoǀaŶé Ŷa ǀiaĐerýĐh zastáǀkaĐh ďiĐǇkloǀej ĐestǇ. 
Cyklocesta ŵá ľuďoŵ priďlížiť „iĐh“ dejiŶǇ, ktoré ǀ gloďalizoǀaŶoŵ sǀete získaǀajú stále ǀäčší ǀýzŶaŵ kǀƀli ǀlastŶej 
ideŶtite. Či už s úŵǇsloŵ športoǀať aleďo zaŵǇslieť sa, cyklocesta pozýǀa každého, kto sa ĐhĐe zaoďerať dejiŶaŵi 
sǀojho regiſŶu a týŵ aj sǀojíŵ žiǀotŶýŵ príďehoŵ – Ŷajlepšie pri poháriku ǀíŶa ǀ hostiŶĐi Ŷa Đeste. 

Der Themen-Radweg soll das LeďeŶ röŵisĐher SoldatenǁähreŶd des )eitrauŵes ǀoŶ ǀier JahrhuŶderteŶ sowohl bei 

als auch nach dem Ausscheiden aus der Truppe  beleuchten. Neben ihrer Herkunft und Rekrutierung, ihrer Ausbildung 

uŶd AusrüstuŶg, ihrer Stationierung an der Donau, ihreŵ täglichen Dienst und ihren fallweisen KaŵpfeiŶsätzeŶ – ein 

besonderer Schwerpunkt wird hierbei auf die Markomannenkriege (zwischen 166 und 180 n. Chr.) gelegt – sollen 

auĐh ihre LeistuŶgeŶ iŵ RahŵeŶ der RoŵaŶisieruŶg uŶd ErsĐhließuŶg des HiŶterlaŶdes geǁürdigt werden.  

Ausgehend von ihren LagerŶ ǁird auĐh die VerŵessuŶg uŶd plaŶŵäßige AďsteĐkuŶg ǀoŶ StraßeŶ uŶd LaŶdgüterŶ 
behandelt. Nicht zuletzt wird auch den röŵisĐheŶ GräďerfelderŶ Platz eiŶgeräuŵt, OrteŶ, die iŵ Projektgebiet durch 

BauŵaßŶahŵeŶ fallweise noch iŵŵer uŶerkaŶŶt zerstört ǁerdeŶ. 
Der Radweg soll auf eine interessante (bei Kindern spielerische) Art und Weise auf die hohen kulturellen  Leistungen 

der RöŵisĐheŶ Kaiserzeit aufŵerksaŵ ŵaĐheŶ. GleiĐhzeitig soll das BeǁußtseiŶ der Menschen dahingehend 

gesĐhärft ǁerdeŶ, dass die „Röŵer“ keiŶ ŵeŶsĐheŶleeres LaŶd okkupierteŶ. Dieses LaŶd ǁar – abgesehen von den 

JägerŶ uŶd SaŵŵlerŶ der AltsteiŶzeit – seit etǁa 5.5ϬϬ ǀ. Chr. LeďeŶsrauŵ ǀieler „KultureŶ“  dereŶ uŶtersĐhiedliĐhe 
Lebensweisen und Glaubensvorstellungen in mehrerenStationen des Radweges dargestellt werden. 

Der Radǁeg soll MeŶsĐheŶ ŵit „ihrer“ GesĐhiĐhte ǀertraut ŵaĐheŶ, eiŶer GesĐhiĐhte, der iŶsďesoŶdere in einer 

globalisierten WelteiŶe iŵŵer höhere Bedeutung bei der Suche nach der eigeŶeŶ IdeŶtität zukommt. Ob sportlich 

oder ŶaĐhdeŶkliĐh, der Weg lädt jedeŶ eiŶ, siĐh ŵit der GesĐhiĐhte seiŶer RegioŶ uŶd dadurĐh auĐh ŵit siĐh selďst - 
am Besten bei einem Glas Wein in einem am Weg liegenden Gasthaus - zu ďesĐhäftigeŶ.  

Dôležitosť ĐezhraŶičŶého prístupu 

NotǁeŶdigkeit des greŶzüďersĐhreiteŶdes AŶsatzes 

 

Cesta Marka ViŶia LoŶgiŶa ǀiedla po prepusteŶí z arŵádǇ do oďlasti, ktorá ďola ǀďaka kǀalitŶej pƀde ǀhodŶá Ŷa 
poľŶohospodárstǀo. Hustá sieť ríŵskǇĐh ǀidieĐkǇĐh usadlostí, Ŷa ktorýĐh žili ǀeteráŶi, ǀǇužíǀala ǀhodŶé prírodŶé 
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podmienky  a od polovice 1. stor. po Kr. zásoďoǀala potraǀiŶaŵi ǀojeŶské jedŶotkǇ uŵiestŶeŶé Ŷa paŶſŶskoŵ úseku 
DuŶaja. Teŵá ďiĐǇkloǀej ĐestǇ prepája ŵiesto ǀojeŶskej služďǇ Marka ViŶia LoŶgiŶa Ŷa sloǀeŶskoŵ úzeŵí s jeho 
usadlosťou ǀ Leithaprodersdorfe ǀ rakúskoŵ BurgeŶdaŶde, kde žil ako súkroŵŶá osoďa. Téŵa, ktorej ĐezhraŶičŶá 
prezeŶtáĐia je priaŵo predurčeŶá pre podporu tohto prograŵu. 

Die Reise des MarĐus ViŶius LoŶgiŶus führte ŶaĐh seiŶeŵ Ausscheiden aus der Armee in ein Gebiet, das durch seine 

ausgezeichneten BödeŶ für deŶ AĐkerďau seit jeherbestens geeignet war. EiŶ diĐhtes Netz ǀoŶ röŵisĐheŶ LaŶdgüterŶ 
– besetzt mit Veteranen – nutzte die ŶatürliĐheŶ Voraussetzungenund produzierte hier ab der Mitte des  1. 

Jahrhunderts Ŷ. Chr. für die iŵ paŶŶoŶisĐheŶ AďsĐhŶitt der Donau stehenden Truppen Lebensmittel.  Das Thema des 

Radweges spannt einen Bogen zwischen dem auf slowakischem Territorium liegenden Stationierungsort des 

LegioŶärs MarĐus ViŶius LoŶgiŶus uŶd deŵ aŵ ďurgeŶläŶdisĐheŶ Leithaufer liegeŶdeŶ Gehöft des 
PrivatmannesMarcus Vinius Longinus, ein Thema, desseŶ greŶzüďersĐhreiteŶde DarstelluŶg für eiŶe FörderuŶg iŶ 
diesem Prograŵŵ geradezu prädestiŶiert ersĐheiŶt. 

CezhraŶičŶá spolupráĐa ;Kritéria spolupráĐeͿ 
GreŶzüďersĐhreiteŶde )usaŵŵeŶarďeit (Kooperationskriterien) 

Kritéria spolupráĐe  
Kooperationskriterien 

Popis splŶeŶia kritéria 

Beschreibung, ǁie dieses Kriteriuŵ erfüllt wird  

SpoločŶá príprava 

Gemeinsame Vorbereitung 
☒ 

SpoločŶá prípraǀa sa realizoǀala ǀ ráŵĐi ǀiaĐerýĐh stretŶutí 
projektoǀýĐh partŶeroǀ ;pozri priložeŶé prezeŶčŶé listiŶǇͿ, pričoŵ 
ďoli zisteŶé podoďŶé proďléŵǇ a skúseŶosti pri sprostredkoǀaŶí 
arĐheologiĐko/historiĐkýĐh téŵ ǀerejŶosti.  V ráŵĐi týĐhto stretŶutí 
ďoli staŶoǀeŶé projektoǀé špeĐifikáĐie: Điele, rozpočet, časoǀý pláŶ. 
Die gemeinsame Vorbereitung erfolgte im Rahmen mehrerer Treffen 

der Projektpartner (siehe beiliegende Anwesenheitslisten), wobei 

ähŶliĐhe Proďleŵe uŶd ErfahruŶgeŶ ďei der puďlikuŵsǁirksaŵeŶ 
VerŵittluŶg arĐhäologisĐh/historisĐher TheŵeŶ festgestellt wurden. 

Iŵ RahŵeŶ dieser )usaŵŵeŶküŶfte erfolgteŶ die 
projektspezifischen  Festlegungen:  Ziele, Budget,  Zeitplan. 

SpoločŶá realizáĐia 

Gemeinsame Umsetzung 
☒ 

Projekt je spoločŶe realizoǀaŶý ǀerejŶopropagačŶýŵi práĐaŵi 
akýŵi sú vytvorenie ǁeďoǀej stráŶkǇ, vypracovanie odbornej 

ďrožúrǇ a prekladu teǆtoǀ, tǀorďa grafiĐkého Ŷáǀrhu iŶforŵačŶýĐh 
taďúľ a puďlikáĐií, ako aj ǀǇtǀoreŶie spoločŶého loga. 
Die gemeinsame Umsetzung des Projektes erfolgt durch eine 

geŵeiŶsaŵe ÖffeŶtliĐhkeitsarďeit ǁie der ErarďeituŶg eiŶer 
Homepage, der Erstellung eiŶer FaĐhďrosĐhüre und der ÜďersetzuŶg 
von Texten, derErarbeitung eines  Layouts von Tafeln und 

Publikationen, wie auch der Erarbeitungeines gemeinsamen Logos.  

SpoločŶé 
financovanieGemeinsame 

Finanzierung 

x 

Oďaja partŶeri sa podieľajú Ŷa fiŶaŶĐoǀaŶí projektu. VǇšší podieľ 
rakúskej straŶǇ ǀǇplýǀa s potreďǇ triedeŶia, čisteŶia a reštauroǀaŶia 
ŵateriálu z Leithaprodersfdorfu, Au aŵ Leithageďirge, Hof aŵ 
Leithaďerge, MaŶŶersdorfu, GöttlesďruŶŶu a Kittsee, ktorý poskǇtol 
Spolkoǀý paŵiatkoǀý úrad. Ide o práĐe, ktoré sloǀeŶský projektoǀý 
partŶer ǀǇkoŶáǀa ǀo ǀýrazŶe Ŷižšoŵ rozsahu. 
Beide Partner leisten zur Finanzierung des Projektes einen Beitrag. 

Der höhere AŶteil iŶ AT ergibt sich aus der Notwendigkeit der 

Sichtung, Reinigung und Restaurierung der vom Bundesdenkmalamt 

zur VerfüguŶg gestellteŶ FuŶdŵaterialieŶ ǀoŶ Leithaprodersdorf, Au 
am Leithaberge, Hof am Leithaberge und Kittsee, Arbeiten, die vom 

slowakischen PP nur in kleinerem Ausmass zu leisten sind. 

SpoločŶý persoŶál 
Gemeinsames Personal 

 
žiadeŶ 

keines 
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Zameranie projektu 

Projektausrichtung 

 

Ciele, očakávaŶé výsledky a hlavŶé výstupy projektu 

Ziele, erwartende Ergebnisse und Hauptoutputs des Projekts 

ŠpeĐifiĐký Đieľ 
Spezifisches Programmziel 

Ukazovateľ výsledku 

Ergebnisindikator des Programms 

Ϯ.ϭ: PosilŶeŶie spoločŶýĐh prístupoǀ s Đieľoŵ 
zhodŶoĐoǀaŶia prírodŶého a kultúrŶeho dedičstǀa 
udržateľŶýŵ spƀsoďoŵ, čo prispeje k ďalšieŵu rozǀoju 
prograŵoǀej oďlasti ako atraktíǀŶej turistiĐkej 
destiŶáĐie  

 )riadeŶie ŶáučŶého ďiĐǇkloǀého ĐhodŶíka s účasťou 12 

oďĐí, ǀǇdaŶiesprieǀodĐoǀ pre ĐǇklistoǀ, skladačkǇ,  1 

odďorŶá ďrožúra, 28 iŶforŵačŶýĐh taďúľ Ŷa ďiĐǇkloǀej 
Đeste; VǇďaǀeŶie ŵoderŶého  ǀýstaǀŶého priestoru ǀ 
SNM - ArĐheologiĐkoŵ ŵúzeu. 

Ϯ.ϭ: FörderuŶg uŵfasseŶder AŶsätze zur ŶaĐhhaltigeŶ 
Inwertsetzung des Natur- und Kulturerbes, um die 

greŶzüďersĐhreiteŶde RegioŶ als attraktiǀes 
Tourismusziel weiter zu entwickeln 

Ausweisung eines Themen-Radweges, 12 teilnehmende 

Gemeinden; Radweg-BrosĐhüre; ϭ FaĐhďrosĐhüre; 

Folder; 28 Info-Tafeln am Radweg; Austattung eines 

modernen Austellungsraumes im SNM-ArĐhäologisĐheŶ 
Mueseum.  

 

Celkový Đieľ projektu 

ÜďergeordŶetes Projektziel 
HlavŶé výsledky projektu 

Hauptergebnisse des Projekts 

SpraĐoǀaŶie a populárŶo-ǀedeĐká prezeŶtáĐia 
arĐheologiĐko historiĐkýĐh praŵeňoǀ ǀ ráŵĐi 
ĐezhraŶičŶej ŶáučŶej ďiĐǇkloǀej ĐestǇ. 

)ǀýšeŶie hodŶotǇ oďlasti realizáĐie projektu z 
kultúrŶeho a turistiĐkého hľadiska. PoŶuka ďǇ ŵala ďǇť 
dƀležitýŵ zdrojoŵ iŶforŵáĐii ǀ oďlasti prezeŶtáĐie 
regioŶálŶej histſrie. 

Aufbereitung uŶd populärǁisseŶsĐhaftliĐhe UŵsetzuŶg 
arĐhäologisĐh/historisĐher QuelleŶ  iŵ RahŵeŶ eiŶes 
greŶzüďersĐhreiteŶdeŶ TheŵeŶ-Radweges. 

Aufwertung des Projektgebietes in kultureller und 

touristischer Hinsicht, wobei das Angebot als wichtige 

Informationsquelle in Sachen 

regioŶalerGesĐhiĐhtspräseŶtatioŶ zu bewerten ist. 

 

IŶdividuálŶe Điele projektu  
Individuelle Projektziele 

Názov iŶdividuálŶeho cieľa projektu 

Bezeichnung des individuellen Projektziels 

KrátkǇ popis Đieľa projektu 

Kurze ErläuteruŶg des Projektziels 

VzďudeŶie záujŵu o histſriu odďorŶýŵ spraĐoǀaŶíŵ a 
prezeŶtáĐiou arĐheologiĐko/historiĐkýĐh téŵ. 

ArĐheologiĐko/historiĐké téŵǇ spočíǀajú tak Ŷa 
ŵateriálŶǇĐh, ako aj literárŶǇĐh praŵeňoĐh, ktorýŵ 
ďola doteraz ǀeŶoǀaŶá poŵerŶe ŵalá pozorŶosť, čo 
súǀisí s Ŷedostatkoŵ pútaǀýĐh spƀsoďoǀ prezeŶtáĐie ǀ 
zŵǇsle iĐh turistiĐkého ǀǇužitia. 

Weckung von Interesse an der eigenen Geschichte durch 

die faĐhgereĐhte AufďereituŶg uŶd PräseŶtatioŶ ǀoŶ 
arĐhäologisch/historischen Themen. 

ArĐhäologisĐh/historisĐhe Themen beruhen sowohl auf 

gegeŶstäŶdliĐheŶ, als auĐh auf literarisĐheŶ QuelleŶ, 
denen mangels interessanter Darstellungsweisen im 

Sinne einer touristischen Nutzung noch immer zu wenig 

Interesse entgegengebracht wird. 

VǇtǀoreŶie jedŶotŶého iŶforŵačŶého a prezeŶtačŶého 
sǇstéŵu ŵedzi Ižou-LeaŶǇǀároŵ a Leithaprodersdorfoŵ 
a jeho realizáĐia ǀ oďidǀoĐh ǀstupŶýĐh portáloĐh 
;Leithaprodersdorf, IžaͿ pri ǀšetkýĐh ǀstupŶýĐh 
portáloĐh a Ŷa odpočíǀadláĐh ďiĐǇkloǀej ĐestǇ ako aj ǀo 
ǀšetkýĐh elektroŶiĐkýĐh a aŶalſgoǀýĐh puďlikáĐiáĐh. 

JedŶotŶý iŶforŵačŶý a prezeŶtačŶý sǇsteŵ spája oďlasti 
projektoǀého regiſŶu do jedŶej destiŶáĐie. Pritoŵ ŵá 
ďǇť podporeŶý záujeŵ o histſriu druhej krajiŶǇ ǀ ráŵĐi 
spoločŶej ďiĐǇkloǀej ĐestǇ. 

Schaffung eines einheitlichen Informations- und 

Darstellungssystems zwischen Iža-LeáŶǇǀár uŶd 
Leithaprodersdorf und deren Umsetzung in beiden 

Eingangsportalen(Leithaprodersdorf, Iza) undden 

Das einheitliche Informations- und Darstellungssystem 

ǀerkŶüpft die LaŶdsĐhafteŶ der Projektregion zu einer 

einzigen Destination. Dabei soll das Interesse an der 

Geschichte des jeweils anderen Landes im Rahmen eines 

gemeinsamen Radweges gefördert ǁerdeŶ. 
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RastplätzeŶ des Radweges wie auch in allen 

elektronischen und analogen Publikationen. 

VǇužitie ŵoderŶýĐh IT-teĐhŶolſgii Ŷa šíreŶie 
arĐheologiĐko/historiĐkýĐh iŶforŵáĐií. 

VǇužitie ŵoderŶýĐh IT-teĐhŶolſgií ;ǀǇtǀoreŶie ϯD 
ǀizualizáĐie a ǁeďoǀá stráŶkaͿ slúži k iŶforŵoǀaŶiu 
ŶáǀšteǀŶíkoǀ a turistoǀ ŵoderŶýŵi prostriedkaŵi. 

Einsatz moderner IT-Techniken zur Verbreitung 

arĐhäologisĐh/historisĐher IŶforŵatioŶeŶ. 
Der Einsatz moderner IT-Techniken  (Erstellung von 3D 

BilderŶ uŶd HoŵepageͿ dieŶt eiŶer zeitgeŵäßeŶ 
Information von Besuchern und Touristen. 

 

HlavŶé výstupy projektu 

Kernoutputs des Projekts 

HlavŶý výstup projektu ;ŶázovͿ 
Kernoutput des Projekts (Bezeichnung) 

Jednotka 

Einheit 

Hodnota hlavŶého výstupu projektu 

Zielwert des Kernoutputs 

UsporiadaŶie, ǀǇhodŶoteŶie a  ǀǇčisteŶie Ŷálezoǀ. StüĐk/kus 5000 

Ordnen, Bewerten und Reinigen von Fundmaterialien 

ReštauroǀaŶie ǀǇďratýĐh Ŷálezoǀ StüĐk/kus 150 

RestauriereŶ  ausgeǁählter FuŶdŵaterialieŶ 

FotografoǀaŶie Ŷálezoǀ, spraĐoǀaŶie záďeroǀ, 
ǀǇhotoǀeŶie pláŶoǀ a kresieď. 

StüĐk/kus 900 

Fotografieren von  Fundmaterialien, Bildbearbeitung, 

ErstelluŶg ǀoŶ PläŶeŶ uŶd GrafikeŶ 

NapísaŶie  odbornej ďrožúry v nemeckom a 

slovenskom jazyku. 

StüĐk/kus 1000 

 

Verfassen einer FachbrosĐhüre in deutscher und 

slowakischer Sprache 

Vyhotovenie sprievodcu pre cyklistov v nemeckom a 

slovenskom jazyku. 

StüĐk/kus 5000 

Verfassen einer Radweg-BrosĐhüre iŶ deutscher und 

slowakischer Sprache 

Vyhotovenie 28 iŶforŵačŶýĐh taďúľ ;aluŵíŶiuŵ 
ǀrstǀeŶé, forŵát AϬͿ Ŷa ǀhodŶýĐh ŵiestaĐh pozdĺž 
bicyklovej cesty. 

StüĐk/kus 28 

 Errichtung von 28 Info-Tafeln (Aluminium 

beschichtet, AϬ ForŵatͿ aŶ geeigŶeteŶ PlätzeŶ 
entlang des Radweges 

VǇďudoǀaŶie ŵiest Ŷa sedeŶie Ŷa zastáǀkaĐh. StüĐk/ kus 10 

ErriĐhtuŶg ǀoŶ SitzgelegeŶheiteŶ aŶ deŶ RastplätzeŶ 

OčakáǀaŶý Ŷárast počtu ŶáǀšteǀŶíkoǀ pamiatok, 

kultúrŶǇĐh paŵiatok a podporoǀaŶýĐh lokalít  
v Rakúsku.   

)ahl/číslo 500 

Zunahme der erwarteten Zahl der 

BesuĐher ǀoŶ StätteŶ des 

Naturerbes und des kulturellen 

Erďes soǁie uŶterstützter 

SeheŶsǁürdigkeiteŶ iŶ ÖsterreiĐh 
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OčakáǀaŶý Ŷárast počtu ŶáǀšteǀŶíkoǀ paŵiatok, 
kultúrŶǇĐh paŵiatok a podporoǀaŶýĐh lokalít  na 

Slovensku.  

)ahl/číslo 500 

Zunahme der erwarteten Zahl der 

BesuĐher ǀoŶ StätteŶ des 

Naturerbes und des kulturellen 

Erďes soǁie uŶterstützter 

SeheŶsǁürdigkeiteŶ iŶ der Sloǁakei 

  

)riadeŶie troĐh pieskoǀísk s Đa. ϭ ŵϹ jeŵŶého piesku. StüĐk/kus 3 

ErriĐhtuŶg ǀoŶ drei SaŶdkästeŶ ŵit Đa. ϭŵϹ Feinsand 

)riadeŶie ϭϱ ŶerozďitŶýĐh skleŶeŶýĐh ǀitríŶ. StüĐk 15 

Einrichtung von 15 bruchsicheren Glasvitrinen 

VǇtýčeŶie ϮϰϬ kŵ dlhej ďiĐǇkloǀej ĐestǇ. StüĐk/kus 1 

Ausweisung eines 240 km langen Radweges 

VǇpraĐoǀaŶie žiadosti Ŷa získaŶie staǀeďŶého 
povolenia. 

StüĐk/kus 1 

Erstellung eines Einreichplanes zur Erreichung einer 

Baugenehmigung 

PostaǀeŶie staǀeďŶýŵ úradoŵ poǀoleŶého paǀilſŶu 
s ploĐhou  ϯϬŵϸ . 

StüĐk/kus 1 

ErriĐhtuŶg des durĐh die Bauďehörde geŶehŵigteŶ 
ϯϬŵϸ großeŶ PaǀillioŶs 

)riadeŶie ǀýstaǀŶého priestoru ǀ SNM - 
ArĐheologiĐkoŵ ŵúzeu ǀǇďaǀeŶého ŵoderŶou 
technikou. 

StüĐk/kus 1 

Einrichtung eines Ausstellungsraumes im Museum 

Bratislava mit moderner Technik 

 

 

C.2.3 UdržateľŶosť projektu 

C.2.3. Nachhaltigkeit des Projekts 

V BurgeŶlaŶde ďudú odpočiŶkoǀé ŵiesta a iŶforŵačŶé ďodǇ ŶáučŶej ĐestǇ preďraŶé po ukoŶčeŶí doďǇ projektu od 
ARGE LeithalaŶd, ǀ DolŶoŵ Rakúsku od oďĐí uǀedeŶýĐh pod Aϭ. Na starostliǀosť o Ŷe sa použijú ďežŶé ǀlastŶé zdroje 
oďĐí. Na rakúkej straŶe ďudú ǀǇtǀoreŶá Đesta, ŵiesta odpočiŶku ako aj taďule koŶtroloǀaŶé ǀ praǀidelŶýĐh časoǀýĐh 
úsekoĐh spolkoǀýŵ paŵiatkoǀýŵ úradoŵ. Spolkoǀý paŵiatkoǀý úrad ďude ǀ oďĐiaĐh uǀedeŶýĐh pod Aϭ aj po 
ukoŶčeŶí doďǇ projektu upozorňoǀať forŵou predŶášok a eǆkurzií s ǀýkladoŵ Ŷa špeĐifiĐké arĐheologiĐko/historiĐké 
téŵǇ, pričoŵ ďudú ŶaǀšteǀoǀaŶé aj škƀlkǇ a školǇ. Eǆkurzie a ǀýletǇ odďorŶíkoǀ a záujeŵĐoǀ k ŶajǀýzŶaŵŶejšíŵ 
ŵiestaŵ tak ǀ Rakúsku, ako aj Ŷa SloǀeŶsku, ďudú orgaŶizoǀaŶé  aj po ukoŶčeŶí doďǇ projektu. JedŶýŵ z ǀýstupov 

tohto projektu je dǀojjazǇčŶá ǁeďoǀá stráŶka, ǀ ktorej  ďudú prezeŶtoǀaŶé téŵǇ z taďúľ iŶštaloǀaŶýĐh Ŷa ďiĐǇkloǀej 
Đeste. PrepojeŶie s regioŶálŶǇŵi turistiĐkýŵi združeŶiaŵi, s iŶýŵi ďežiaĐiŵi projektŵi ;Ŷapr. liŶkoŵ Ŷa iĐh ǁeďoǀé 
stráŶkǇͿ ako aj zo ǀšetkýŵi zaaŶgažoǀaŶýŵi oďĐaŵi a stretegiĐkýŵi partŶerŵi poslúži získaŶiu iŶforŵáĐií o uďǇtoǀaŶí, 
gastroŶſŵii, usporiadaŶýĐh akĐiáĐh a sǀiatkoĐh. Na SloǀeŶsku ďudú iŶforŵačŶé ďodǇ ŶáučŶej ĐestǇ ǀ Iži, ǀ BlatŶej Ŷa 
Ostroǀe a Veľkoŵ Mederi po ukoŶčeŶí doďǇ projektu preďraŶé strategiĐkýŵi partŶerŵi, ktorí ďudú ǀǇkoŶáǀať iĐh 
praǀidelŶú údržďu ǀlastŶýŵi prostriedkǇŵi. Počas ϱ-ročŶej doďǇ udržateľŶosti preďerie starostliǀosť o iŶforŵačŶé 
tabule a ozŶačeŶie ďiĐǇkloǀej ĐestǇ SNM-ArĐheologiĐké ŵúzeuŵ. VýsledkǇ projektu ďude SNM-ArĐheologiĐké 
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ŵúzeuŵ šíriť prostredŶíĐtǀoŵ sǀojej ǁeďoǀeǁej stráŶkǇ, ako aj forŵou predŶášok a eǆkurzií. Táto iŶštitúĐia ďude 
použíǀať sǀoj ŵoderŶýŵi zariadeŶiaŵi opatreŶý ǀýstaǀŶý priestor Ŷa prezeŶtáĐiu ǀýstaǀ téŵatiĐkǇ súǀisiaĐiĐh s 
projektom. 

 Iŵ BurgeŶlaŶd ǁerdeŶ die Rastplätze und Infopoints des Themen-Radweges nach Ende der Projektlaufzeit von der 

ARGE Leithaland, iŶ NiederösterreiĐh von den uŶter A.ϭ aŶgeführteŶ GeŵeiŶdeŶ üďerŶoŵŵeŶ. Für ihre Pflegeǁird 
auf die jeweiligen gemeindeeigenen RessourĐeŶ zurüĐkgegriffeŶ. Auf österreiĐhisĐher Seite ǁerdeŶder Weg, die 

Rastplätze, wie auch die Tafeln zudem iŶ regelŵäßigeŶ AďstäŶdeŶ durch das Bundesdenkmalamt kontrolliert. Das 

Bundesdenkmalamt wird iŶ deŶ uŶter A.ϭ aŶgeführteŶ GeŵeiŶdeŶ auĐh ŶaĐh EŶde der Projektlaufzeit durĐh Vorträge 
uŶd FühruŶgeŶ auf spezifische arĐhäologisĐh/historisĐhe Themen aufmerksam machen, wobeiauch KiŶdergärteŶ uŶd 
Schulen aŶgefahreŶ ǁerdeŶ. EǆkursioŶeŶ uŶd Ausflüge zu deŶ „Hotspots“ iŶ ÖsterreiĐh und der Slowakei werden auch 

nach Ende der Projektlaufzeit sowohl einen fachlichen als auch einen zwischenmenschlichen Ausstausch förderŶ. 

Eines der Resultate dieses Projektes ist eine zweisprachige Homepage, in der die auf dem Weg installierten Themen 

abrufbar sein werden. Die VerkŶüpfuŶg zu deŶ regioŶaleŶ TourisŵusǀerďäŶdeŶ, zu anderen laufenden Projekten (z.B. 

Verlinkung auf der Homepage), wie auch zu allen involvierten Gemeinden und strategischen Partner dient der 

Information hinsichtlich Beherbergung, Gastronomie, Veranstaltungen und Festen. 

In der Slowakei werden die Infopoints des Themen-Radǁeges iŶ Iža, Veľký Meder uŶd BlatŶá Ŷa Ostroǀe ŶaĐh EŶde 
der Projektlaufzeit ǀoŶ deŶ strategisĐheŶ PartŶer üďerŶoŵŵeŶ. WähreŶd des 5-jährigeŶ UŶterhaltuŶgszeitrauŵes 
der Anlagen wird die Pflege und Wartung der Informationstafeln und der Markierungsschilder vom SNM-

ArĐhäologisĐhes Museuŵ üďerŶoŵŵeŶ. Das SNM-ArĐhäologisĐhes Museuŵ ǁird deŶ, ŵit ŵoderŶer 
PräseŶtatioŶsteĐhŶik ausgestatteteŶ, AustelluŶgsrauŵ für Ŷeue AustelluŶgeŶ, die theŵatisĐh ŵit deŵ ProjektiŶ 
Verbindung stehen, benutzen. 

 

 

 

 

RelevaŶtŶé stratégie 

Relevante Strategien 

 

Súlad s  relevaŶtŶýŵi politikaŵi EÚ ;vrátaŶe ŵakroregioŶálŶyĐh stratégií, Ŷapr. EU2020, EUSDRͿ; Súlad 
s ŶárodŶýŵi/regioŶálŶyŵi/lokálŶyŵi stratégiaŵi a koncepciami. 

Beitrag zu ÜďereiŶstiŵŵuŶg ŵit releǀaŶteŶ StrategieŶ der EU ;eiŶsĐhließliĐh ŵakro-regionaler Strategien, z.B. EU 

2020, EU-Strategie für deŶ DoŶaurauŵͿ; Beitrag zu ÜďereiŶstiŵŵuŶg mit nationalen/regionalen/lokalen 

Strategien und Konzepten. 

V ráŵĐi strategiĐkýĐh kritérií prograŵoǀej oďlasti ŵá ďǇť ǀeŶoǀaŶá zǀýšeŶá pozorŶosť rozǀíjaŶiu kultúrŶeho 
dedičstǀa o to ǀiaĐ, že arĐheologiĐko/historiĐké praŵeŶe sú ǀ turizŵe stále ŵálo ǀǇužiǀaŶýŵ zdrojoŵ. )ǀlášť 
ĐezhraŶičŶá spolupráĐa ŵá slúžiť zážitkoǀéŵu turizŵu a ďližšieŵu spozŶaŶiu oďoĐh projektoǀýĐh partŶeroǀ. 
Vzhľadoŵ Ŷa určitú „úŶaǀu z EurſpǇ“ sa ukazuje toto podĐhǇteŶie dƀležitejšie ako doteraz, ako aj šíreŶie poǀedoŵia, 
že oďidǀa projektoǀé regiſŶǇ ŵajú spoločŶé kultúrŶe dedičstǀo, ktoré treďa leŶ oďjaǀiť a preskúŵať a ǀ ráŵĐi 
projektu prepojiť. 
 Iŵ RahŵeŶ der strategisĐheŶ KriterieŶ des Prograŵŵgeďietes soll der ǀerstärkteŶ EŶtǁiĐkluŶg des kulturelleŶ Erďes 
ein besonderes Augenŵerk gesĐheŶkt ǁerdeŶ, dies uŵso ŵehr, als die arĐhäologisĐh/historisĐheŶ QuelleŶ iŶ 
touristischen Belangen iŵŵer ŶoĐh uŶterpriǀeligierte RessourĐeŶ darstelleŶ. IŶsďesoŶdere die greŶzüďersĐhreiteŶde 
Kooperation soll einem erlebnisorientierten Tourismus und deŵ ŶähereŶ KeŶŶeŶlerŶeŶ ďeider ProjektpartŶer dieŶeŶ. 
AŶgesiĐhts eiŶer geǁisseŶ „Europaŵüdigkeit“ ersĐheiŶt dieses UŶterfaŶgeŶ ŶotǁeŶdiger als je zuǀor, ǁie auĐh die 
Einsicht, dass beide Projektregionen ein gemeinsames kulturelles Erbe besitzen, das es nun zu entdecken und zu 

erforsĐheŶ uŶd iŵ RahŵeŶ des Projektes zu ǀerkŶüpfeŶ gilt. 
SyŶergie v ráŵĐi projektu 

Synergien im Rahmen des Projekts 

Na rakúskej straŶe eǆituje rƀzŶorodá súčiŶŶosť s ARGE LeithalaŶd  ;http://ǁǁǁ.leithalaŶd.atͿ, prepojeŶie oďĐe 
Leithaprodersdorf s ϴ ďalšíŵi oďĐaŵi. V ráŵĐi ARGE LeithalaŶd sú spoločŶe rozǀíjaŶé kultúrŶe a prírodŶé projektǇ, s 
Đieľoŵ zǀýšiť turistiĐkú atraktiǀitu regiſŶu. V saŵotŶej oďĐi Leithaprodersdorf sa ǀ ǀ rokoĐh ϮϬϬϵ a ϮϬϭϬ realizoǀal ǀ 
spolupráĐi so Spolkoǀýŵ paŵiatkoǀýŵ úradoŵ a krajoŵ BurgeŶlaŶd projekt „ReaktiǀizáĐia kultúrŶej paŵiatkǇ 
GsĐhlössl“,. V rokoĐh ϮϬϭϬ-2012 bol s podporou EU a kraja BurgeŶlaŶd ǀǇtǀoreŶá Đesta “Kreuz uŶd Quer Weg“ a 
ŶáučŶý ĐhodŶík ǀeŶoǀaŶý historiĐkéŵu ǀýǀoju poľŶohospodárstǀa ǀ Leithaprodersdorfe. V súčastŶosti sa ǀ regiſŶe 
LeithalaŶ praĐuje Ŷa lepšoŵ turistiĐkoŵ ǀǇužítí LeithǇ ;Ŷapr. zatraktíǀŶeŶie ǀodŶej turistikǇ zriadeŶíŵ ŶástupŶýĐh a 
ǀýstupŶýĐh ŵiestͿ. Na západŶoŵ SloǀeŶsku eǆistuje dlhodoďá spolupráĐa ŵedzi SloǀeŶskýŵ ŶárodŶýŵ ŵúzeoŵ, 
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Múzeoŵ ŵesta Bratislaǀa a PoduŶajskýŵ ŵúzeoŵ ǀ KoŵárŶe, ktorá sa prejaǀoǀala realizáĐiou spoločŶýĐh ǀýstaǀ s 
teŵatikou arĐheolſgie a histſrie. 

Auf österreiĐhisĐher Seite ďesteheŶ ǀielfältige SǇŶergieŶ ŵit der ARGE Leithaland (http://www.leithaland.at), einem 

Zusammenschluss der Gemeinde Leithaprodersdorf mit 8 weiteren Gemeinden. Im Rahmen der ARGE Leithaland 

werden gemeinsam Kultur- und Naturprojekte entwickelt, uŵ die touristisĐhe Attraktiǀität der RegioŶ zu steigerŶ. In 

Leithaprodersdorf selbst wurde in den Jahren 2009 und 2010 in Zusammenarbeit mit dem Bundesdenkmalamt und 

dem Land Burgenland das Projekt „Reaktivierung des KulturdeŶkŵals GsĐhlössl“ uŵgesetzt. In den Jahren 2010-

2012 wurden ŵit UŶterstützuŶg der EU und des Landes Burgenlandein „Kreuz uŶd Quer Weg“, sowie ein Lehrpfad 

zur historischen Entwicklung der Landwirtschaft in Leithaprodersdorf entwickelt. Derzeit wird in der Region 

Leithaland an einer besseren touristischen Nutzung der Leitha (z.B. Attraktivierung des Kanufahrens durch eigens 

errichtete Ein- und Ausstiegsstellen) gearbeitet. 

Das ArĐhäologisĐhe Museuŵ Bratislaǀa des SloǁakisĐheŶ NatioŶalŵuseuŵs, das Museum der Stadt Bratislava und 

das Museum Komarno arďeiteŶ seit ǀieleŶ JahreŶ iŵ BereiĐh geŵeiŶsaŵer AusstelluŶgeŶ uŶd PräseŶtatioŶeŶ 
arĐhäologisĐh/historisĐher TheŵeŶ zusaŵŵeŶ. 

 

 

HorizoŶtálŶe priŶĐípy 

Horizontale Prinzipien 

 

Uǀeďte, prosíŵ, ktorý z horizoŶtálnych priŶĐípov sa týka projektu a tiež toto rozhodŶutie zdƀǀodŶite. 

Führen Sie bitte die relevantenhorizontalen Prinzipien für das Projekt saŵt eiŶer BegrüŶduŶg aŶ. 

HorizoŶtálŶe priŶĐípy 

Horizontale Prinzipien 

Spôsoď prispievaŶia 

Auswirkung 

(Indikator) 

Popis prispievania  

Beschreibung der Wirkung 

UdržateľŶý rozvoj   
Nachhaltige Entwicklung 

pozitíǀŶǇ/positiǀ Projekt ďude okreŵ rozǀíjaŶia historiĐkého poǀedoŵia 
ŵiestŶǇĐh oďǇǀateľoǀ iŵpulzoŵ pre ĐezhraŶičŶú kultúrŶu 
turistiku. S ňou ďudú spojeŶé aj pozitíǀŶe hospodárske 
ǀplǇǀǇ Ŷa ŵiestŶu gastroŶſŵiu ;ǀiŶohradŶíĐtǀoͿ a 
poskǇtoǀateľoǀ uďǇtoǀaŶia. 
Zur nachhaltigen Entwicklung der Projektregion wird 

insofern beigetragen, als neben der Entwicklung des 

GesĐhiĐhtsďildes der eiŶheiŵisĐheŶ BeǀölkeruŶg der 
greŶzüďersĐhreiteŶde Kulturtourismus einen positiven 

Iŵpuls erhält.  Damit verbunden wird es auch zu positiven 

wirtschaftlichen AusǁirkuŶgeŶ ďei deŶ aŶsässigeŶ 
Gastronomie- (Heurigen)  und Beherbergungsbetrieben 

kommen. 

RovŶosť ŵužov a žieŶ  
Gleichstellung von Frauen 

uŶd MäŶŶerŶ 

pozitíǀŶǇ/positiǀ Projekt bude zohľadňoǀať roǀŶosť ŵužoǀ a žieŶ paritŶýŵ 
zastúpeŶíŵ jeho účastŶíkoǀ. 
Die GleiĐhstelluŶg ǀoŶ MäŶŶerŶ uŶd FraueŶ ǁird durĐh das 
Projekt gewahrt, da die Auswahl der Mitarbeiter/innen 

paritätisĐh erfolgt. 
NediskriŵiŶáĐia 

Nichtdiskriminierung 

pozitíǀŶǇ/positiǀ Projekt ďude zohľadňoǀať priŶĐípǇ roǀŶakýĐh šaŶĐí a 
ŶediskriŵiŶáĐie. 
Die Prinzipien von Chancengleichheit und 

Nichtdiskriminierung werden im und durch das Projekt 

gewahrt. 
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PraĐovŶý pláŶ podľa praĐovŶého ďalíčka (PB) 

Arbeitsplan nach Arbeitspaket (AP) 

 

Poradové číslo PB 

Nummer des AP 

Názov PB 

Bezeichnung des AP 

0 
Prípraǀa projektu  
Projektvorbereitung  

Zapojenie partnera  

Beteiligung 

)apojeŶí partŶeri 
Beteiligte Partner 

Slowakisches Nationalmuseum - ArĐhäologisĐhes Museum Bratislava, Gemeinde 

Leithaprodersdorf, Bundesdenkmalamt 

SúhrŶŶý popis vykoŶaŶýĐh aktivít a príspevok každého partŶera 

)usaŵŵeŶfasseŶde BesĐhreiďuŶg der durĐhgeführteŶ AktiǀitäteŶ uŶd Beitrag der eiŶzelŶeŶ PartŶer 

Projekt ďol ǀǇtǀoreŶý oďoŵa partŶerŵi a rakúskǇŵ Spolkoǀýŵ paŵiatkoǀýŵ úradoŵ počas ǀiaĐerýĐh stretŶutí ǀo 
ViedŶi, Bratislaǀe a ǀ Leithaprodersdorfe.  V ĐezhraŶičŶej spolupráĐi sa rýĐhlo sústredil Ŷa digitálŶu ǀizuálizáĐiu a s 
ňou spojeŶú atraktíǀŶu prezeŶtáĐiu arĐheologiĐko/historiĐkýĐh zdrojoǀ pozdĺž ďiĐǇkloǀej ĐestǇ. SpoločŶá eǆkurzia 
ku kasteloŵ CeleŵaŶtia ;Iža-LeáŶǇǀárͿ a Gerulata ;Bratislaǀa- RusoǀĐeͿ,  ako aj Ŷa deǀíŶskǇ hradŶý ǀrĐh 
;BratislaǀaͿ poslúžila Ŷa spozŶaŶie sloǀeŶskýĐh lokalít rakúskǇŵ partŶeroŵ projektu. 
 

Kǀƀli koordiŶáĐii prípraǀŶýĐh postupoǀ a kǀƀli ǀǇpraĐoǀaŶiu potreďŶýĐh podkladoǀ  ďol oďĐou  Leithaprodersdorf 
priďraŶý eǆterŶý dodáǀateľ. Ako ŶáročŶé sa ukázalo získať pre projekt odďorŶe spƀsoďilé iŶštitúĐie a oďĐe pozdĺž 
bicyklovej cesty. V Rakúsku ďoli pre projekt získaŶý triŶásti a Ŷa SloǀeŶsku šiesti strategiĐkí partŶeri.Žiadosť o 
projekt a rozpočet ďoli ǀǇpraĐoǀaŶé ǀ prieďehu ǀiaĐerýĐh spoločŶýĐh praĐoǀŶýĐh zasadŶutí, preklad do sloǀeŶčiŶǇ 
vykonalo  

ArĐheologiĐké ŵúzeuŵ ǀ Bratislaǀe. 
Das Projekt wurde von beiden Partnern und dem Bundesdenkmalamt bei mehreren Treffen in Wien, Bratislava und 

Leithaprodersdorf entwickelt. Schnell stand in der greŶzüďersĐhreiteŶden Kooperation die digitale Visualisierung 

uŶd daŵit ǀerďuŶdeŶ eiŶe attraktiǀe PräseŶtatioŶ ǀoŶ arĐhäologisĐh/historisĐheŶ RessourĐeŶ eŶtlaŶg des 
Radweges im Mittelpunkt. Eine gemeinsame Exkursion zu den Kastellen Celemantia (Iža-LeáŶǇǀárͿund Gerulata 

(Rusovce-Bratislava), wie auch zum Burgberg von Devin (Bratislava) diente dem Kennenlernen der slowakischen 

AŶlageŶ durĐh die österreiĐhisĐheŶ ProjektpartŶer.  
 

Für die KoordiŶatioŶ des EiŶreiĐhprozesses uŶd für die ErstelluŶg der ŶotǁeŶdigeŶ UŶterlageŶ ǁurde ǀoŶ der 
Gemeinde Leithaprodersdorf ein externer Dienstleister hinzugezogen. Als aufǁäŶdig erwies sich das Bewerben des 

Projektes bei fachlich geeigneten Institutionen und Gemeinden entlang des Radǁeges. IŶ ÖsterreiĐh konnten 13, in 

der Slowakei 7strategisĐhe PartŶer für das Projekt geǁoŶŶeŶ ǁerdeŶ. Der Projektantrag und das Budget wurden in 

mehreren geŵeiŶsaŵeŶ ArďeitssitzuŶgeŶ erarďeitet, die ÜďersetzuŶg iŶ die slowakische Sprache wurde vom 

ArĐhäologisĐheŶ Museuŵ BratislaǀadurĐhgeführt. 

 

Poradové číslo PB 

Nummer des AP 

Názov PB 

Bezeichnung des AP 

1 
Riadenie projektu 

Projektmanagement 

Zapojenie partnera 

Beteiligung 

ZodpoǀedŶý partner 

Verantwortlicher 

Partner 

Gemeinde Leithaprodersdorf 

)apojeŶí partŶeri 
Beteiligte Partner 

SNM-ArĐhäologisĐhes Museuŵ Bratislaǀa, Bundesdenkmalamt 

Projektoǀý ŵanažŵeŶt ďude riadeŶý skúseŶýŵ koordiŶátoroŵ ŵeŶoǀaŶýŵ hlaǀŶýŵ partŶeroŵ ;LP=Lead-

PartŶerͿ. KoordiŶátor projektu úzko spolupraĐuje so spolupraĐoǀŶíkŵi LP ;oďeĐ LeithaprodersdorfͿ a zaisťuje tiež 
koŵuŶikáĐiu so sloǀeŶskýŵ projektoǀýŵ partŶeroŵ a strategiĐkýŵi partŶerŵi. Projektoǀý koordiŶátor ǀǇtǀorí Ŷa 
začiatku projektu štrukturoǀaŶý pláŶ odsúhlaseŶý ǀšetkýŵi partŶerŵi. Stará sa o práǀŶe dodržaŶie spolkoǀého 
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zákoŶa o zakázkaĐh pri iĐh udeľoǀaŶí a zadáǀa úlohǇ do praĐoǀŶýĐh ďalíčkoǀ rozdeleŶýĐh projektoǀ. Ďalej 
koŶtroluje rozpočet ako aj účtǇ a hororárǇ a uŵožŶí – po podpise opráǀŶeŶou osoďou – ich prevod. 

KoŵuŶikáĐia ǀ ráŵĐi partŶerstǀa  sa realizuje praǀidelŶýŵi koŶtaktŵi telefoŶiĐkǇ a ŵailoǀo, každé tri ŵesiaĐe aj 
osoďŶe Ŷa praĐoǀŶýĐh poradáĐh. Od začiatku projektu sa ďudú uskutočňoǀať každýĐh ϭϮ týždňoǀ zazŶaŵeŶáǀaŶé 
praĐoǀŶé poradǇ striedaǀo ǀo Leithaprodersdorfe ;ǀo ViedŶiͿ a ǀ Bratislaǀe – s prizǀaŶíŵ aktuálŶe sa projekte 
podieľajúĐiĐh spolupráĐoǀŶíkoǀ, kde sa ďude iŶforŵoǀať o pokroku, časoǀoŵ pláŶe a staǀe fiŶaŶĐii. 
Zo strany LP sa predpokladá eǆterŶalizáĐia projektoǀého ŵeŶežŵeŶtu. 
VedeŶie časti projektu realizoǀaŶej Ŷa sloǀeŶskoŵ úseku priŶáleží riaditeľoǀi SNM-ArĐheologiĐkého ŵúzea. Pre 
projektoǀý ŵaŶažŵeŶt ;koordiŶáĐiu, preǀedeŶie, koŶtrolu a ǀǇúčtoǀaŶieͿ ďude zodpoǀedŶý ŵaŶažér 1projektu. 

Das Projektmanagement wird von einem projekterfahrenen, vom LP ernanntenKoordinator wahrgenommen. Der 

Projektkoordinator arbeitet hier eng mit Mitarbeitern des Leadpartners (Gemeinde Leithaprodersdorf)  zusammen 

und stellt auch die Kommunikation mit dem slowakischen Projektpartner und den strategischen Partnern sicher. 

Der Projektkoordinator erstellt zu Beginn des Projektes einen mit allen Partnern abgestimmten Strukturplan.Er 

küŵŵert siĐh uŵ die gesetzliche Einhaltung des Bundevergabegesetzes bei Vergaben und erteilt die Aufträge zu 

den in den Arbeitspaketen festgelegten Projekten.Des Weiteren kontrolliert er das Budget sowie die eingehenden 

Rechnungen und Honorarnoten und veranlasst – nach Paraphierung durch den Zeichnungsberechtigten - deren 

ÜďerǁeisuŶg.  
Die Kommunikation innerhalb der PartŶersĐhaft erfolgt iŶ regelŵäßigeŶ KoŶtakteŶ ǀia TelefoŶ uŶd E-Mail, alle 

dreiMoŶate auĐh persöŶliĐh iŶ ArďeitsďespreĐhuŶgeŶ. Ab Projektstart werden in einem Rhythmus von 12 Wochen 

– wechselweise in Leithaprodersdorf, Wien und Bratislava – unter Zuziehung der gerade an einem Projekt 

ďesĐhäftigteŶ Mitarbeiter/innen protokollierte ArďeitsďespreĐhuŶgeŶ aďgehalteŶ, die üďer deŶ Arbeitsfortschritt, 

die zeitliche Komponente und den Stand der Finanzen Auskunft geben.  

Auf Seiten des Lead-Partners ist eine Externalisierung des Projektmanagementsvorgesehen. 

Die Leitung  wie auch die notwendige Kontrolle des im slowakischen Abschnitt geplanten Projektes obliegt dem 

Direktor des SNM- ArchäologisĐheŵ Museuŵ. Für das ProjektŵaŶagŵeŶt ;KoordiŶatioŶ, AusführuŶg, KoŶtrolle 
und Abrechnung) ist der Projektmanager 1 verantwortlich.  

Aktivita 

Aktiǀität 

VǇtǀoreŶie štrukturoǀaŶého projektoǀého pláŶu a sledoǀaŶie pláŶoǀaŶýĐh práĐ a 
terŵíŶoǀ. VčasŶé zaǀedeŶie zŵieŶ ǀ praĐoǀŶoŵ a terŵíŶoǀoŵ pláŶe. 
Erstellung eines Projekt-StrukturplaŶs uŶd ÜďerǁaĐhuŶg der geplaŶteŶ ArďeiteŶ uŶd 
TerŵiŶe. ReĐhtzeitige EiŶleituŶg ǀoŶ ÄŶderuŶgeŶ iŵ Arďeits- und Terminplan. 

Spolu so sloǀeŶskýŵ projektoǀýŵ partŶeroŵ a strategiĐkýŵi partŶerŵi ďude 
ǀǇpraĐoǀaŶý štruktuoǀaŶý pláŶ projektu. V toŵto pláŶe ďudú určeŶé tak potreďŶé práĐe, 
ako aj terŵíŶǇ Ŷa iĐh realizáĐiu. Prograŵoǀý koordiŶátor je zodpoǀeŶý za koŶtrolu 
presadzoǀaŶýĐh opatreŶí a dodržaŶie terŵíŶoǀ. Pre prípad že uǀedeŶé práĐe Ŷeŵƀžu ďǇť 
realizoǀaŶé, aleďo terŵíŶǇ dodržaŶé, je zodpoǀedŶý za rýĐhlu zŵeŶu praĐoǀŶého a 
terŵíŶoǀého pláŶu. 
Gemeinsam mit dem slowakischen Projektpartner und den strategischen Projektpartnern 

ǁird eiŶ StrukturplaŶ für das Projekt erarbeitet. In diesem Plan werden sowohl die 

erforderliĐheŶ ArďeiteŶ als auĐh TerŵiŶe für dereŶ UŵsetzuŶg festgelegt. Der 

PrograŵŵkoordiŶator ist für die ÜďerǁaĐhuŶg der uŵzusetzeŶdeŶ MaßŶahŵeŶ uŶd die 
EiŶhaltuŶg der TerŵiŶe ǀeraŶtǁortliĐh. Für deŶ Fall, dass anfallende Arbeiten nicht 

uŵgesetzt oder TerŵiŶe ŶiĐht eiŶgehalteŶ ǁerdeŶ köŶŶeŶ, ist er für die rasĐhe 
AďäŶderuŶg des Arďeits- und Terminplans verantwortlich. 

D 

VǇtǀoreŶie štrukturoǀaŶého a praĐoǀŶého pláŶu Ŷa čas trǀaŶia projektu, 
dozeranie na realizáĐiu opatreŶí a dodržaŶie staŶoǀeŶýĐh terŵíŶoǀ. 
UskutočŶeŶie zŵieŶ po odsúhlaseŶí dotkŶutýŵi projektoǀýŵi partŶerŵi. 

Cieľoǀá 
hodnota/ 

Zielwert 

 

1 
Entwicklung eines Struktur- uŶd ArďeitsplaŶs für die Dauer des Projektes, 
ÜďerǁaĐhuŶg der uŵzusetzeŶdeŶ MaßŶahŵeŶ uŶd EiŶhaltuŶg der 
festgelegteŶ TerŵiŶe. DurĐhführuŶg ǀoŶ ÄŶderuŶgeŶ iŶ AďstiŵŵuŶg ŵit 
den betroffenen Projektpartnern. 

Aktivita  

Aktiǀität  

UskutočŶeŶie ǀerejŶej súťaže pre k zadaŶýŵ práĐaŵ pri zaĐhoǀaŶí práǀŶǇĐh Ŷorieŵ a 
zadanie práĐ po odsúhlaseŶí opráŶeŶýŵi osoďaŵi. SledoǀaŶie rozpočtu a ǀčasŶé podaŶie 
ǀǇúčtoǀaŶia. 
DurĐhführuŶg ǀoŶ AussĐhreiďuŶgeŶ für zu erďriŶgeŶde LeistuŶgeŶ uŶter EiŶhaltuŶg der 
gesetzlichen Vorgaben und Vergabe der Arbeiten nach Abstimmung mit dem 
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)eiĐhŶuŶgsďereĐhtigteŶ. ÜďerǁaĐhuŶg des Budgets uŶd zeitgereĐhte EiŶreiĐhuŶg ǀoŶ 
Abrechnungen. 

Projektoǀý koordiŶátor je zodpoǀedŶý za realizáĐiu ǀerejŶej súťaže, pričoŵ treďa dodržať 
práǀŶe ŶariadeŶia ;Spoloǀý zákoŶ o zadáǀaŶí zakázokͿ. Po odsúhlaseŶí opráǀŶeŶou 
osoďou ;starosta LeithaprodersdorfuͿ ŵƀže tiež zadáǀať zakázkǇ Ŷa práĐe. KoŶtrola a 
ǀǇúčtoǀaŶie ǀǇkoŶaŶýĐh práĐ ako aj prieďežŶé sledoǀaŶie projektoǀého rozpočtu tiež 
patria k úloháŵ projektoǀého koordiŶátora. )aďezpečuje tiež ǀčasŶé podaŶie 
projektoǀýĐh ǀǇúčtoǀaŶí ;Ϯǆ ročŶeͿ Ŷa FLC prípadŶe GS a je zodpoǀedŶý za preǀedeŶie 
prostriedkoǀ projektoǀýŵ partŶeroŵ. Ďalej je projektoǀý koordiŶátor koŵpeteŶtŶý Ŷa 
ǀčasŶé zadaŶie zŵieŶ ǀ rozpočte aleďo presuŶǇ. 
Der ProjektkoordiŶator ist für die DurĐhführuŶg ǀoŶ AussĐhreiďuŶgeŶ ǀeraŶtǁortliĐh, 
wobei die gesetzlichen Vorgaben (Bundesvergabegesetz) einzuhalten sind. In Abstimmung 

ŵit deŵ )eiĐhŶuŶgsďereĐhtigteŶ ;Bürgerŵeister LeithaprodersdorfͿ ist er auĐh für die 
Beauftragung bzw. Vergabe der LeistuŶgeŶ zustäŶdig. Die KoŶtrolle uŶd AďreĐhŶuŶg ǀoŶ 
erďraĐhteŶ LeistuŶgeŶ soǁie die laufeŶde ÜďerǁaĐhuŶg des Projektďudgets fällt eďeŶso 
iŶ deŶ AufgaďeŶďereiĐh des ProjektkoordiŶators. Er sorgt auĐh für die zeitgereĐhte 
Einreichung von Projektabrechnungen (zweiŵal jährliĐhͿ ďeiŵ FLC ďzǁ. ďeiŵ GS uŶd ist 
für die RüĐküďerǁeisuŶg ǀoŶ FördergelderŶ aŶ deŶ ProjektpartŶer zustäŶdig. 
Des WeitereŶ ist der ProjektkoordiŶator für die zeitgereĐhte EiŶreiĐhuŶg ǀoŶ 
BudgetäŶderuŶgeŶ oder VersĐhieďuŶgeŶ zustäŶdig. 

D  

V zŵǇsle koŵpleǆŶého projektoǀého ŵeŶežŵeŶtu je koordiŶátor projektu 
zodpoǀedŶý za ǀčasŶú realizáĐiu projektoǀýĐh práĐ a dohodŶutýĐh terŵíŶoǀ. 
Dozerá Ŷa spráǀŶosť ǀerejŶej súťaže a zadaŶie práĐ. PrislúĐha ŵu aj 
dodržaŶie rozpočtu a ǀčaŶé preǀedeŶie zŵie. V spolupráĐi s partŶeroŵ 
projektu ŵá Ŷa starosti ǀčasŶé zúčtoǀaŶie projektu a preǀod peňažŶýĐh 
prostriedkoǀ Ŷa projektoǀýĐh partŶeroǀ. 

Cieľoǀá 
hodnota/

Zielwert 

 

6 

Im Sinne eines umfassenden Projektmanagements ist der Projektkoordinator 

für die EiŶhaltuŶg der zeitgerechten Umsetzung von Projektarbeiten und der 

jeǁeils ǀereiŶďarteŶ TerŵiŶe zustäŶdig. Er üďerǁaĐht die ordŶuŶgsgeŵäße 
Ausschreibung und Vergabe der Arbeiten. Es obliegt ihm auch die Einhaltung 

des eingereichten Budgets und die rechtzeitige DurchführuŶg ǀoŶ 
ÄŶderuŶgeŶ. IŶ )usaŵŵeŶarďeit ŵit deŵ ProjektpartŶer sorgt er für die 
terŵiŶgereĐhte AďreĐhŶuŶg des Projektes uŶd die )urüĐkzahluŶg ǀoŶ 
FördergelderŶ aŶ deŶ ProjektpartŶer. 

Aktivita  

Aktiǀität  

PrieďežŶá koŵuŶikáĐia tak so ǀšetkýŵi partŶerŵi podieľajúĐiŵi sa Ŷa projekte ako aj 
zodpoǀedŶýŵi úradŵi. DokuŵeŶtáĐia pokroku práĐ a ǀýdaǀkoǀ. 
Laufende Kommunikation sowohl mit allen am Projekt beteiligten Partnern als auch mit 

deŶ prograŵŵǀeraŶtǁortliĐheŶ BehördeŶ.  DokuŵeŶtatioŶ des Arbeitsfortschrittes und 

des Mitteleinsatzes. 

KoordiŶátor projektu orgaŶizuje praĐoǀŶé poradǇ s dotkŶutýŵi projektoǀýŵi partŶerŵi a 
dokuŵeŶtuje ǀýsledkǇ porád. Ak sú potreďŶé zŵeŶǇ ǀ projekte, podá žiadosť Ŷa 
príslušŶoŵ úrade. PriŶáleží ŵu tiež koŵuŶikáĐia so zodpoǀedŶýŵ prograŵoǀýŵ 
ŵeŶežŵeŶtoŵ, aďǇ ŵohlo ďǇť zúčtoǀaŶie ǀčas realizoǀaŶé a splŶeŶá poǀiŶŶosť podaŶia 
spráǀ. PrieďežŶá koŵuŶikáĐia s oprápraǀŶeŶýŵ hlaǀŶýŵ partŶeroŵ ;starosta 
LeithaprodersdorfuͿ, sloǀeŶskýŵ projektoǀýŵ partŶeroŵ a strategiĐkýŵi partŶerŵi je 
jedŶýŵ z ŶajdƀležitejšíĐh základŶýĐh predpokladoǀ pre úspešŶú realizáĐiu projektu. 
Der Projektkoordinator organisiert Arbeitsbesprechungen mit betroffenen Projektpartnern 

und dokumentiert die Ergebnisse der Besprechungen. Sollten ÄŶderuŶgeŶ iŵ Projekt 
erforderliĐh seiŶ, ǁerdeŶ diese ǀoŶ ihŵ ďei der Förderstelle ďeaŶtragt. Es oďliegt ihŵ 
auch die Kommunikation mit dem verantwortlichen Programmmanagement, damit 

AďreĐhŶuŶgeŶ zeigereĐht durĐhgeführt ǁerdeŶ köŶŶeŶ uŶd die BeriĐhtspfliĐhten 

eŶtspreĐheŶd erfüllt ǁerdeŶ. EiŶe laufeŶde KoŵŵuŶikatioŶ ŵit deŵ 
zeichnungsberechtigten Lead-PartŶer ;Bürgerŵeister LeithaprodersdorfͿ, deŵ 
slowakischen Projektpartner und den strategischen Partnern ist eine der wichtigsten 

GruŶdǀoraussetzuŶgeŶ für das Gelingen des Projektes. 
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D 

ÚspešŶá realizáĐia projektu stojí a padá Ŷa doďrej, otǀoreŶej koŵuŶikáĐii 
podieľajúĐiĐh sa projektoǀýĐh partŶeroǀ. Projektoǀý koordiŶátor ŵá pri 
toŵto kľúčoǀú úlohu, pretože ŵá Đelkoǀý prehľad tak Ŷad Đelýŵ projektoŵ, 
ako aj aktuálŶǇŵ pokrokoŵ a ŵƀže tiež ǀčas iŶforŵoǀať o proďléŵoĐh. 

Cieľoǀá 
hodnota/

Zielwert 
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Die erfolgreiĐhe UŵsetzuŶg des Projektes steht uŶd fällt ŵit eiŶer guteŶ, 
offenen Kommunikation zwischen den beteiligten Projektpartnern. Dem 

Projektkoordinator koŵŵt hier eiŶe SĐhlüsselrolle zu, da er deŶ ÜďerďliĐk 
üďer das Gesaŵtprojekt hat uŶd üďer deŶ aktuelleŶ FortsĐhritt aďer auĐh 
üďer, auf das Projekt zukoŵŵeŶde, Proďleŵe reĐhtzeitig iŶforŵiereŶ kaŶŶ. 

Poradové číslo PB 

Nummer des AP 

Názov PB 

Bezeichnung des AP 

2 
Publicita a koŵuŶikáĐia 

Kommunikation 

Zapojenie partnerov 

Beteiligung 

ZodpoǀedŶý partŶer 

Verantwortlicher Partner 

Gemeinde Leithaprodersdorf 

 

)apojeŶí partŶeri 
Beteiligte Partner 

SNM - ArĐhäologisĐhes Museuŵ Bratislaǀa, Bundesdenkmalamt 

IŶdividuálŶe ciele projektu  

Individuelle Ziele des Projekts  

KoŵuŶikačŶé Điele 

Kommunikationsziele 

Postup 

Ansatz / Strategie 

VzďudeŶie záujŵu 
o archeologicko/historiĐké 
téŵǇ. 

)lepšiť úroǀeň ǀedoŵostí / 
Wissenserweiterung 

Oslovenie ĐieľoǀýĐh skupíŶ forŵou ǀýstaǀǇ 
ǀ ArĐheologiĐkoŵ ŵúzeu ǀ Bratislaǀe, 
iŶforŵačŶýŵi taďuľaŵi ǀo ǀstupŶýŵ 
portále ǀ Leithaprodersdorfe a Ŷa ŵieste 
zastáǀok,  cyklosprievodcom, webovou 

stráŶkou a odďorŶou ďrožúrou.  
 

Weckung von Interesse an 

arĐhäologisĐh/ 

historischen Themen 

Ansprache der Zielgruppen durch eine 

Ausstellung im ArchäologisĐheŶ Museum 

Bratislava, durch im Eingangsportal 

Leithaprodersdorf und an den RastplätzeŶ 
errichtete Thementafeln, durch eine 

Radweg-BrosĐhüre, eiŶe Hoŵepage uŶd 
eine fachspezifische Broschüre. 

Aktivita  

Aktiǀität  

VǇroďeŶie Ϯϴ iŶforŵačŶýĐh taďúľ. )áŵočŶíĐke práĐe, ǀýtǀarŶé riešeŶie a tlač 
iŶforŵačŶýĐh taďúľ. 
 

Herstellung von 28 Thementafeln, Schlosserarbeiten, Layout und Druck der Info-Tafeln. 

)riadeŶíŵ iŶforŵačŶýĐh staŶoǀísk Ŷa zastáǀkaĐh a ǀstupŶýĐh portáloĐh 
Leithaprodersdorf a ArĐheologiĐké ŵúzeuŵ Bratislaǀa získa ŶáǀšteǀŶík prǀý pohľad Ŷa 
historiĐké/arĐheologiĐké zǀláštŶosti týĐhto ŵiest. Na zastáǀkaĐh sa pláŶuje iŶštaláĐia 
iŶforŵačŶýĐh taďúľ ;hliŶík ǀrstǀeŶý , forŵát AϬͿ, Ŷa ktorýĐh ďudú zrozuŵiteľŶou forŵou, 
teǆtaŵi i fotografiaŵi prezeŶtoǀaŶé Ŷajdƀležitejšie pozŶatkǇ o daŶoŵ ŵieste. NáǀšteǀŶík 
rozpozŶá taďule patriaĐe k ŶáučŶej Đeste aj kǀƀli jedŶotŶéŵu spoločŶéŵu dizajŶu ;LoguͿ. 
Mit der Errichtung von Informations-Stationen aŶ deŶ RastplätzeŶ entlang des Radweges 

und in den EingangsportaleŶ„Leithaprodersdorf“uŶd „ArĐhäologisĐhes Museuŵ 
Bratislaǀa“ ďekoŵŵt der BesuĐher eiŶeŶ EiŶďliĐk iŶ die historisĐh/arĐhäologisĐheŶ 
Besonderheiten vor Ort. AŶ RastplätzeŶ ist die Errichtung von Thementafeln (beschichtete 

Aluminium Tafeln, A0-Format) geplant, wo die wichtigsten Erkenntnisse des jeweiligen 

Ortes leiĐht ǀerstäŶdliĐh ŵit Texten und Fotos dargestellt werden. Durch ein einheitliches, 

durĐhgäŶgiges DesigŶ ;LogoͿ erkeŶŶt der BesuĐher die zuŵ TheŵeŶǁeg gehörenden 

Tafeln.  
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D  

Náǀrh Ϯϴ iŶforŵačŶýĐh taďúľ, ǀ ktoroŵ ďudú spraĐoǀaŶé predoŵ pripraǀeŶé 
teǆtǇ, oďrázkǇ, ŵapǇ, pláŶǇ a ǀizualizáĐie. V pláŶe je oďojstraŶŶá potlač 
ǀšetkýĐh taďúľ ;forŵát ϮǆAϬͿ. V Rakúsku sa pláŶuje teǆt ǀǇtlačiť po ŶeŵeĐkǇ 
so sloǀeŶskýŵ súhrŶoŵ, Ŷa SloǀeŶsku hlaǀŶý teǆt po sloǀeŶskǇ so súhrŶoŵ ǀ 
ŶeŵčiŶe. 

Cieľoǀá 
hodnota/

Zielwert 

 

28 

Layout von 28 Thementafeln, wobei – eŶtspreĐheŶd deŶ TheŵeŶďlöĐkeŶ –  

die zuvor aufďereiteteŶ Teǆte, Bilder, KarteŶ, PläŶe uŶd GrafikeŶ ǀerarďeitet 
werden. Es ist geplant, alle Tafeln beidseitig (2x A0 Format) zu bedrucken. In 

ÖsterreiĐh ǁird der Teǆt  iŶ DeutsĐh ŵit eiŶer sloǁakisĐheŶ 
Zusammenfassung wiedergegeben, in der Slowakei  ist der Haupttext 

slowakisch mit einer Zusammenfassung in Deutsch. 

Aktivita 

Aktiǀität  

TeĐhŶiĐké ǀǇhotoǀeŶie iŶteraktíǀŶej ǁeďoǀej stráŶkǇ, Ŷa ktorej sa ďudú dať získať 
rozšíreŶé iŶforŵáĐie k týŵ, ktoré sú už sprostredkoǀaŶé Ŷa zastáǀkaĐh. 
Technische Entwicklung einer interaktiven Homepage, wo die Radroute und vertiefende 

IŶforŵatioŶeŶ zu deŶ aŶ deŶ StatioŶeŶ ǀerŵittelteŶ IŶhalteŶ gefuŶdeŶ ǁerdeŶ köŶŶeŶ. 
 DigitálŶe spraĐoǀaŶie a prípraǀa iŶforŵáĐií sú základŶýŵ predpokladoŵ realizáĐie 
projektu. Po zriadeŶí iŶteraktíǀŶej ǁeďoǀej stráŶkǇ sa ďudú dať získať rozšíreŶé 
iŶforŵáĐie k týŵ, ktoré sú sprostredkoǀaŶé Ŷa zastáǀkaĐh ďiĐǇkloǀej ĐestǇ aj 
prostredŶíĐtǀoŵ QR-kſdu.  ProstredŶíĐtǀoŵ údajoǀ GPS ŵƀže ďǇť ozŶačeŶá ŶieleŶ 
aktuálŶa poloha ŶáǀšteǀŶíka, ale aj historiĐkǇ zaujíŵaǀé ŵiesta ǀ ďezprostredŶoŵ okolí. 
Die digitale Verarbeitung und Bereitstellung von Informationen ist eine 

GruŶdǀoraussetzuŶg für eine erfolgreiche Umsetzung des Projektes. Mit der Erstellung 

eiŶer iŶteraktiǀeŶ Hoŵepage köŶŶeŶ vertiefende Informationen zu den vermittelten 

Inhalten an den Stationen am Radweg mittels QR-Codes zur VerfüguŶg gestellt ǁerdeŶ. 
Mit GPS-DateŶ kaŶŶ ŶiĐht Ŷur der aktuelle StaŶdort des BesuĐhers, soŶderŶ es köŶŶeŶ 
auch historisch interessante Anlagen in der unmittelbaren Umgebung angezeigt werden. 

D  

IŶteraktíǀŶa ǁeďoǀá stráŶka ;QR-kſd, GPS údajeͿ, Ŷa ktorej sa ďudú dať 
získať rozšíreŶé iŶforŵáĐie. 

Cieľoǀá 
hodnota/

Zielwert 

 

1 

Interaktive Homepage (QR-Codes, GPS-Daten), wo vertiefende Informationen 

zur VerfüguŶg gestellt ǁerdeŶ. 

Aktivita  

Aktiǀität  

VǇhotoǀeŶie ďrožúrǇ-sprieǀodĐu pre ĐǇklistoǀ ktorej súčasťou ďude ŵapa, ktorá oďsahuje 
Ŷajdƀležitejšie historiĐko/arĐheologiĐké téŵǇ ďiĐǇkloǀej ĐestǇ.VýtǀarŶé riešeŶie, grafika, 
ŵapoǀé podkladǇ. 
Erstellung einer Radweg-BrosĐhüre ŵit eiŶer eiŶgeďuŶdeŶeŶ Karte, iŶ der die ǁiĐhtigsteŶ 
historisĐh/ arĐhäologisĐheŶ IŶhalte des Radǁeges zusaŵŵeŶgefasst siŶd - Layout, Grafik 

und Karthographie. 

NáǀšteǀŶíĐi, ktorí Ŷie sú dƀǀerŶí priatelia digitálŶǇĐh ŵédií, aleďo iĐh Ŷeŵajú k dispozíĐii, 
dostaŶú  Ŷajdƀležitejšie historiĐko/arĐheologiĐké súhrŶǇ aj ǀo forŵe dǀojjazǇčŶej 
ďrožúrǇ-sprieǀodĐu pre ĐǇklistoǀ. Celkoǀý prieďeh ĐǇkloĐestǇ iŵ odhalí prehľadŶá ŵapa s 
historiĐkýŵi pozoruhodŶosťaŵi. Brožúra s ŵapou ŵƀžu ǀeľŵi doďre poslúžiť Ŷa prípraǀu 
pozŶáǀaĐej ĐestǇ, ale aj Ŷa spätŶé spraĐoǀaŶie a zhodŶoteŶie získaŶýĐh iŶforŵáĐií. 
Für BesuĐher, die ŵit digitaleŶ MedieŶ ŶiĐht ‚per du‘ siŶd, oder diese ŶiĐht zur VerfüguŶg 
haben, werden die wichtigsten historisch/arĐhäologisĐheŶ Inhalte auch in Form einer 

zweisprachigen Rad-BrosĐhüre zur VerfüguŶg gestellt. EiŶe aŶaloge ÜďersiĐhtskarte soll 
den gesamten Radweg mit den historischen Besonderheiten aufzeigen. 

Die BrosĐhüre uŶd die Karte köŶŶen sehr gut zur Vorbereitung einer Besichtigungstour 

aber auch zur Nachbereitung und Verarbeitung der Informationen dienen. 

D  

Brožúra-sprieǀodĐa pre ĐǇklistoǀ s  prehľadŶou ŵapou, ǀ ktorej ďudú 
Ŷajdƀležitejšie historiĐko /arĐheologiĐké téŵǇ ďiĐǇkloǀej cesty. 

Cieľoǀá 
hodnota/

Zielwert 

 

5000 

Rad-BrosĐhüre ŵit deŶ ǁiĐhtigsteŶ historisĐh/ arĐhäologisĐheŶ IŶhalteŶ uŶd 
ÜďersiĐhtskarte ŵit deŶ historisĐh/ arĐhäologisĐheŶ BesoŶderheiteŶ eŶtlaŶg 
des Radweges. 

Aktivita Výstaǀa ǀ ArĐheologiĐkoŵ ŵúzeu ǀ Bratislaǀe. 
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Aktiǀität  AusstelluŶg iŵ ArĐhäologisĐheŶ Museuŵ Bratislaǀa 

 Tri, ǀ AP ϯ detailŶe popísaŶé  postupǇ spolu s ǀ  ArĐheologiĐkoŵ ŵúzeu ǀ Bratislaǀe 
uložeŶýŵi arĐheologiĐkýŵi praŵeňŵi ǀǇtǀárajú predpoklad pre atraktíǀŶu, Ŷa puďlikuŵ 
pƀsoďiǀú prezeŶtáĐiu ǀ ráŵĐi ǀstupŶého portálu „ArĐheologiĐké ŵúzeuŵ Bratislaǀa“. V 
ráŵĐi tohto projektu príde k rozšíreŶiu doterajšíĐh ǀýstaǀ, pričoŵ jeho ťažiskoŵ ďudú 
„MarkoŵaŶské ǀojŶǇ“, a oďzǀlášť aj –  doteraz ŶeprezeŶtoǀaŶé – predríŵske osídleŶie. 
Durch die in AP 3 detailliert beschriebene Vorgangsweise hinsichtlich der im 

ArĐhäologisĐheŶ Museuŵ Bratislaǀa lagerŶdeŶ arĐhäologisĐheŶ Quellen zur vorröŵisĐheŶ 
und zur röŵisĐheŶ Kaiserzeit siŶd alle VoraussetzuŶgeŶ für eiŶe attraktive, 

puďlikuŵsǁirksaŵe PräseŶtatioŶ iŵ RahŵeŶ des „ArĐhäologisĐhes Museuŵs Bratislaǀa“ 
gegeben.Im Rahmen dieses Projektes wird es deshalb zu einer Erweiterung der 

bestehenden Ausstellung kommen, wobei neben dem Themenschwerpunkt 

„MarkoŵaŶŶeŶkriege“ iŶsďesoŶdere auĐh die – bislang kaum gezeigte – ǀorröŵisĐhe 
Besiedlung im Mittelpunkt stehen wird. 

D  

Výstaǀa ǀ ArĐheologiĐkoŵ ŵúzeu ǀ Bratislaǀe k predríŵskeŵu osídleŶiu a k 
MarkoŵaŶskýŵ ǀojŶáŵ. 

Cieľoǀá 
hodnota/

Zielwert 

 

1 

AusstelluŶg iŵ ArĐhäologisĐheŶ Museuŵ Bratislaǀa zur ǀorröŵisĐheŶ 
Siedlungslandschaft und zu den Markomannenkriegen 

Aktivita 

Aktiǀität  

PrezeŶtáĐia ďrožúrǇ-sprieǀodĐu pre ĐǇklistoǀ a ǁeďoǀej stráŶkǇ a ǀerŶisáž ǀýstaǀǇ 
pripraǀeŶej ǀ ArĐheologiĐkoŵ ŵúzeu ǀ Bratislaǀe. 
PräseŶtatioŶ derRadǁeg-BrosĐhüre uŶd Hoŵepage des TheŵeŶradǁeges uŶd EröffŶuŶg 
der iŵ ArĐhäologisĐheŶ Museuŵ BratislaǀagestalteteŶ AusstelluŶg. 
 V ArĐheologiĐkoŵ ŵúzeu ǀ Bratislaǀe sú uložeŶé početŶé, doteraz ŶeprezeŶtoǀaŶé 
arĐheologiĐké praŵeŶe k doďe ríŵskej a k  predríŵskeŵu osídleŶiu, ktoré sa iĐh 
spraĐoǀaŶí a ǀǇiŶštaloǀaŶí Ŷa ǀýstaǀe ďudú --  ǀ ráŵĐi jedŶodeŶŶej prezeŶtáĐie - 
predstaǀeŶé odďorŶýŵ iŶštitúĐiáŵ zaoďerajúĐiŵ sa arĐheolſgiou a histſriou, tlači, 
turistiĐkýŵ združeŶiaŵ ako aj zǀoleŶýŵ politiĐkýŵ zástupĐoŵ. Na koŶĐi prezeŶtáĐie 
ďude otǀoreŶá ǀýstaǀa, a prezeŶtoǀaŶá ďrožúra-sprieǀodĐa pre ĐǇklistoǀ a ǁeďoǀá 
stráŶka, ako aj sloǀeŶský úsek ĐǇklistiĐkej ĐestǇ. 
Iŵ ArĐhäologisĐheŶ Museuŵ Bratislaǀa lagerŶ zahlreiĐhe, ďislaŶg noch nie gezeigte 

arĐhäologisĐhe QuelleŶ zur ǀorröŵisĐheŶ uŶd röŵisĐheŶ Kaiserzeit,  die – nach ihrer 

Aufbereitung und Umsetzung in einer Ausstellung –im Rahmen eiŶer eiŶtägigeŶ 
PräseŶtatioŶ deŶ arĐhäologisĐheŶ uŶd historisĐheŶ Fachinstitutionen, der Presse, den 

TourisŵusǀerďäŶdeŶ uŶd ŶiĐht zuletzt deŶ politisĐheŶ MaŶdatsträgerŶvorgestellt werden. 

Am Ende der PräseŶtatioŶ steht die EröffŶuŶg sowohl der Ausstellung, der Rad-BrosĐhüre 
und der Homepageals auch des slowakischen Abschnittes des Themen-Radweges.  

D  

 VerŶisáž ǀýstaǀǇ pripraǀeŶej ǀ ArĐheologiĐkoŵ ŵúzeu ǀ Bratislaǀe,  
prezeŶtáĐia ďrožúrǇ-sprieǀodĐu pre ĐǇklistoǀ a ǁeďoǀej stráŶkǇ a otǀoreŶie 
ǀstupŶého portálu ǀ ArĐheologiĐkoŵ ŵúzeu ǀ Bratislaǀe, ako aj sloǀeŶského 
úseku pozŶáǀaĐej ĐǇklistiĐkej ĐestǇ. 

Cieľoǀá 
hodnota/

Zielwert 

 

1 PräseŶtatioŶ der iŵ „ArĐhäologisĐheŶ Museuŵ Bratislaǀa“ gestalteteŶ 
Ausstellung, einer Radweg-BrosĐhüre uŶd eiŶer Hoŵepage uŶd EröffŶuŶg 
soǁohl des EiŶgaŶgsportales „ArĐhäologisĐhes Museuŵ“, als auĐh des 
slowakischen Abschnittes des Themen-Radweges. 

Aktivita 

Aktiǀität  

PrezeŶtáĐia dosiahŶutýĐh ǀýsledkoǀ  ǀo ǀýstaǀŶoŵ a kultúrŶoŵ ĐeŶtre Leithaprodersdorf 

PräseŶtatioŶ uŶd LeistuŶgssĐhauiŵ VeraŶstaltuŶgs- und Kulturzentrum Leithaprodersdorf 

 Spolkoǀýŵ paŵiatkoǀýŵ úradoŵ ǀ ráŵĐi záĐhraŶŶýĐh ǀýskuŵoǀ odkrǇté, a pre projekt 
poskǇtŶuté ŶálezǇ z Loretta, Kittsee, Au, Hofu a Bad DeutsĐh AlteŶďurgu ďudú po iĐh 
spraĐoǀaŶí použité ǀ teǆtoĐh i ǀǇoďrazeŶiaĐh Ŷa iŶforŵačŶýĐh taďuliaĐh, ǀ súhrŶŶej 
ďrožúre a Ŷa ǁeďoǀej stráŶke.  Pred uŵiestŶeŶíŵ taďúľ ǀ oktogſŶe ǀstupŶého portálu 
Leithaprodersdorf  a Ŷa zastáǀkaĐh rakúskeho úseku ĐǇklistiĐkej ĐestǇ, ďudú ǀšetkǇ 
taďule, ďrožúra-sprievodca pre cyklistov, zhrňujúĐa odďorŶá ďrožúra, ako aj  ǁeďoǀá 
stráŶka predstaǀeŶé odďorŶýŵ iŶštitúĐiáŵ zaoďerajúĐiŵ sa arĐheolſgiou a histſriou, 
tlači, turistiĐkýŵ združeŶiaŵ ako aj zǀoleŶýŵ politiĐkýŵ zástupĐoŵ ǀo ǀýstaǀŶoŵ a 
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kultúrŶoŵ ĐeŶtre Leithaprodersdorf. Táto akĐia poslúži ako prezeŶtáĐia ǀýsledkoǀ 
projektu a súčastŶe ako otǀoreŶie ǀstupŶého portálu „Leithaprodersdorf“ a rakúskeho 
úseku Ŷáučnej cesty. 

 Die vom Bundesdenkmalamt im Rahmen von Rettungsgrabungen geborgenen und dem 

Projekt zur VerfüguŶg gestellteŶ FuŶdŵaterialieŶ von Leithaprodersdorf, Loretto, Kittsee, 

Au, Hof und Bad Deutsch Altenburg werden nach ihrer Aufarbeitung in Wort und Bild auf 

Informationstafeln, einer zusammenfassenden BrosĐhüre und in einer Homepage 

Verwendung finden.  Vor Aufstellung der Tafeln beim Pavillon des Eingangsportales 

Leithaprodersdorf uŶd deŶ iŵ österreiĐhisĐheŶ AďsĐhŶitt gelegeŶeŶ RastplätzeŶ ǁerdeŶ 

alle Tafeln, die zusammenfassende FachbrosĐhüre, als auĐh die Hoŵepage iŵ 
Veranstaltungs- uŶd KulturzeŶtruŵ Leithaprodersdorf deŶ arĐhäologisĐheŶ uŶd 
historisĐheŶ FaĐhiŶstitutioŶeŶ, der Presse, deŶ TourisŵusǀerďäŶdeŶ uŶd ŶiĐht zuletzt deŶ 
politischen MaŶdatsträgerŶ präseŶtiert. Die AktioŶ dient als Leistungsschau des Projektes 

uŶd zugleiĐh als EröffŶuŶg des EiŶgaŶgsportales „Leithaprodersdorf“ ǁie auĐh des 
österreiĐhisĐheŶ AďsĐhŶittes des TheŵeŶ Radǁeges. 

D  

PrezeŶtáĐia iŶforŵačŶýĐh taďúľ, ďrožúrǇ-sprievodcu pre cyklistov,  webovej 

stráŶkǇ, otǀoreŶie  ǀstupŶého portálu „Leithaprodersdorf“ a rakúskeho 
úseku ŶáučŶej ĐestǇ. 

Cieľoǀá 
hodnota/

Zielwert 

 

1 
PräseŶtatioŶ der TheŵeŶtafelŶ, eiŶer Radǁeg-BrosĐhüre uŶd eiŶer 
Hoŵepage, EröffŶuŶg des EiŶgaŶgsportales Leithaprodersdorf uŶd des 
österreiĐhisĐheŶ AďsĐhŶittes des TheŵeŶ Radǁeges 

Aktivita 

Aktiǀität  

)ostaǀeŶie spoločŶej odďorŶej ďrožúrǇ s ŶajǀýzŶaŵŶejšíŵi historiĐkýŵi zaujíŵaǀosťaŵi 
na cyklotrase – texty, zalomenie, grafika a tlač ďrožúrǇ. 
Erstellung einer gemeinsamen FachbrosĐhüre mit historischen Highlights am Radweg – 

Texte, Layout, Grafik uŶd DruĐk der BrosĐhüre. 
Na rakúskej straŶe ďudú opísaŶé ŶasledujúĐe oďjektǇ: Kitsee: iŵpozaŶtŶý ǀodŶý hrad 
poĐhádzajúĐi z ϭϯ./ϭϰ. storočia po Kr. 

Bad Deutsch Altenburg: „ ríšske opátstǀo“ ktoré ďolo zriadeŶé Ŷa hraŶiĐi s uhorskýŵ 
kráľoǀstǀoŵ, ktorého počiatkǇ siahajú do ϭ. poloǀiĐe ϭϭ. stor.  
Mannersdorf am Leithaberge: ranostredoǀeký kostol Sǀätého MartiŶa. 
Leithaprodersdorf: kostol Ŷa kopĐi, ktorého počiatkǇ siahajú do raŶŶého stredoǀeku. 
Na sloǀeŶskej straŶe ďudú opísaŶé ŶasledujúĐe oďjektǇ: Bratislaǀa Hrad,  Dſŵ Sǀätého 
Martina – gotiĐká staǀďa zo začiatku ϭϰ storočia po Kr. postaǀeŶá Ŷa ŵieste staršieho 
roŵáŶskeho kostola. DeǀíŶ: pƀǀodŶe gotiĐký hrad, ktorý prešiel početŶýŵi prestaǀďaŵi. 
ŠaŵoríŶ: ŶeskororoŵáŶsko-raŶogotiĐký kostol 
Auf österreiĐhisĐher Seite ǁerdeŶ folgeŶde Objekte beschrieben: 

Kittsee: imposante, aus dem 13./14. Jh. n. Chr. stammenden Niederungsburg. 

Bad Deutsch Altenburg: eine ďis iŶ die ϭ. Hälfte des ϭϭ. Jhs. zurüĐkreiĐheŶde 
„ReiĐhsaďtei“, die an der Grenze zuŵ KöŶigreiĐh UŶgarŶ erriĐhtet ǁurde. 
Mannersdorf am Leithaberge: die frühŵittelalterliĐhe Martinskirche Leithaprodersdorf: 

die iŶ das Frühŵittelalter zurüĐkreiĐheŶde Bergkirche  

Auf slowakischer Seite werden folgende Objekte beschrieben: 

Bratislava: die Burg,  der Martinsdom – gotischer Bau aus dem 14. Jh. n. Chr, gebaut 

anstelle einer ältereŶ roŵaŶisĐheŶ KirĐhe. 
Devin: die gotisĐhe, später ŵehrŵals uŵgeďaute Burg 

Samorin: die spätroŵaŶisĐh-frühgotisĐhe Kirche  

D  

OdďorŶá ďrožúra:  „HistoriĐké a arĐheologiĐké pozoruhodŶosti na 

LoŶgiŶoǀej ĐǇkloĐeste“ ;Leithaprodersdorf – KoŵarŶoͿ“. 
Cieľoǀá 
hodnota/ 

Zielwert 

 

1000 

FaĐhďrosĐhüre: „HistorisĐhe uŶd arĐhäologisĐhe BesoŶderheiteŶ aŵ 
Longinus-Radweg (Leithaprodersdorf – KoŵarŶoͿ“.  
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IŶdividuálŶe Điele projektu  
Individuelle Ziele des Projekts  

KoŵuŶikačŶé Điele 

Kommunikationsziele 

 

Postup 

Ansatz / Strategie 

 

Vytvorenie loga a jedŶotŶého 
iŶforŵačŶého a prezeŶtačŶého sǇstéŵu. 
 

)ǀýšiť poǀedoŵie/ 
Bewusstseinsbildung 

OsloǀeŶie ĐieľoǀýĐh skupíŶ 
prostredŶíĐtǀoŵ loga a jedŶotŶého 
ǀýtǀarŶého záŵeru pre iŶfoďodǇ 
zriadeŶé Ŷa ǀstupŶýĐh portáloĐh a 
zastáǀkaĐh, pre iŶforŵačŶé taďule, 
ďrožúrǇ a ǁeďoǀú stráŶku. 

 

Schaffung eines Logos und eines 

einheitlichen Informations- und 

Darstellungssystems. 

Ansprache der Zielgruppen durch ein 

Logo und ein einheitliches 

LaǇoutkoŶzept für die aŶ deŶ 
Eingangsportalen uŶd RastplätzeŶ 
errichteten Info-PoiŶts, für TafelŶ, 
BrosĐhüreŶ uŶd Hoŵepage. 

Popíšte, prosíŵ, aktivity a výstupy v ráŵĐi praĐovŶého ďalíčka. 
Bitte beschreiben Sie AktiǀitäteŶ uŶd Detailoutputs des Arďeitspakets. 

Aktivita  

Aktiǀität  

Vytvorenie loga a ǀǇǀiŶutie grafiĐkej osŶoǀǇ pre iŶforŵačŶé ďodǇ, taďule, ďrožúrkǇ 
a ǁeďoǀú stráŶku. 
EŶtǁiĐkluŶg eiŶes Logos uŶd eiŶes grafisĐheŶ KoŶzeptes für IŶfopoiŶts, TafelŶ, BrosĐhüreŶ 
und die Homepage. 

Kǀƀli získaŶiu záujŵu a opätoǀŶéŵu  pozŶaŶiu štátŶe hraŶiĐe presahujúĐej ŶáučŶej 
ĐǇklistiĐkej ĐestǇ je ŶeǀǇhŶutŶé logo a jedŶotŶý ǀýzor ǀšetkýĐh použitýĐh ŵédií 
;iŶforŵačŶýĐh ďodoǀ, taďúľ, ďrožúrok, ǁeďoǀej stráŶkǇͿ. VǇpraĐoǀaŶíŵ loga 
a odpoǀedajúĐeho ǀýtǀarŶého Ŷáǀrhu ďude poǀereŶý skúseŶý grafik, ktorý ďude ǀǇĐhádzať 
zo základŶýĐh ŵǇšlieŶok hlaǀŶej téŵǇ ďiĐǇkloǀej ĐestǇ, doďǇ ríŵskej. 
Für die BeǁerďuŶg uŶd das WiedererkeŶŶeŶ des greŶzüďerschreitenden Themen-Radweges 

sind ein Logo und ein einheitliches Erscheinungsbild aller eingesetzten Medien (Infopoints, 

TafelŶ, BrosĐhüreŶ, HoŵepageͿ ŶotǁeŶdig. Mit der ErarďeituŶg des Logos uŶd eiŶes 
ansprechenden Layouts wird ein erfahrener Grafiker beauftragt, wobei sich das Sujet am 

GeŶeraltheŵa des Radǁeges, der RöŵisĐheŶ Kaiserzeit, orieŶtiert.  

D  

Logo ŶáučŶej ďiĐǇkloǀej ĐestǇ a  zo základŶýĐh ŵǇšlieŶok doďǇ ríŵskej 
odǀodeŶý ǀýtǀarŶý Ŷáǀrh pre iŶforŵačŶé ďodǇ, taďule, ďrožúrkǇ a ǁeďoǀú 
stráŶku.  

Cieľoǀá 
hodnota/

Zielwert 

 

1 
Logo des Themen-Radǁeges uŶd eiŶ aŵ Sujet der RöŵisĐheŶ Kaiserzeit 
orieŶtiertes LaǇout für IŶfopoiŶts, TafelŶ, BrosĐhüreŶ uŶd die Hoŵepage. 

 

Poradoǀé číslo PB 

Nummer des AP1 

Názoǀ PB 

Bezeichnung des AP 

3  
Prípraǀa arĐheologiĐkýĐh/historiĐkýĐh praŵeňoǀ 

AufďereituŶg  arĐhäologisĐh/historisĐher QuelleŶ 

Zapojenie partnerov 

Beteiligung 

ZodpoǀedŶý partŶer 
Verantwortlicher Partner 

Gemeinde Leithaprodersdorf 

)apojeŶí partŶeri 
Beteiligte Partner 

SNM-ArĐhäologisĐhes Museuŵ Bratislaǀa, Bundesdenkmalamt 

Taďule a ďrožúra iŶforŵujú o začleŶeŶí regiſŶu do ríŵskej ríše. Ako podkladǇ poslúžia hodŶotŶé, doteraz ešte 
ŶeprezeŶtoǀaŶé arĐheologiĐké praŵeŶe, ktoré ďoli získaŶé ǀ ráŵĐi záĐhraŶŶýĐh ǀýskuŵoǀ ArĐheologiĐkého 

                                                        

1Prosím, pridajte riadky podľa potreby / Bitte nach Bedarf kopieren 
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ŵúzea ǀ Bratislaǀe a Spolkoǀého paŵiatkoǀého úradu Ŷa úzeŵí oďĐí uǀedeŶýĐh ǀ časti Aϭ a – po iĐh spraĐoǀaŶí – 

spoločŶe s praŵeňŵi ǀ odďorŶej literatúre  ďudú predstaǀoǀať ǀýzŶaŵŶý iŶforŵačŶý a ǀedeĐký zdroj. 
PrezeŶtoǀaŶé ďudú ŶasledujúĐe téŵǇ:  

- EǆpaŶzia ríŵskej ríše k DuŶaju začleŶeŶíŵ NoriĐkého kráľoǀstǀa a ǀǇtǀoreŶíŵ proǀiŶĐie PaŶſŶia. 
- ŤažeŶie Tiďéria proti MarkoŵaŶoŵ – ziŵŶý táďor pri CarŶuŶte. 
- PríĐhod ríŵskǇĐh jedŶotiek Ŷa stredŶý DuŶaj – štruktúra légie Ŷa počiatku Đisárstǀa. 
- )aložeŶie a ǀýstaǀďa ǀojeŶskej hraŶiĐe Ŷa DuŶaji – duŶajský Limes Romanus 

- RoŵaŶizáĐia doŵáĐeho oďǇǀateľstǀa – NáhroďŶé kaŵeŶe ǀ ϭ/Ϯ. st. po Kr. 
- VǇďudoǀaŶie ǀýkoŶŶého poľŶohospodárstǀa – Villae rustiĐae ;počiatočŶá fáza ǀýstaǀďǇ z dreǀa, fáza 
ǀýstaǀďǇ do kaŵeňaͿ – ǀeteráŶi. 
- SprístupŶeŶie krajiŶǇ – LiŵitáĐia – PreŵeŶa Ŷa kultúrŶu krajiŶu. 
- PaŶſŶia ;Rozǀoj a osud proǀiŶĐie ŵedzi ϭ. a ϱ. st.Ϳ 
- Markomani a Kǀádi 

-Hygiena a kúpele u Rimanov. 

V arĐheologiĐkoŵ ŵúzeu sa ďude ǀýstaǀa rozdeleŶá do dǀoĐh teŵatiĐkýĐh ďlokoǀ: osídleŶie krajiŶǇ pred doďou 
ríŵskou a udalosti počas MarkoŵaŶskýĐh ǀojeŶ ǀedeŶýĐh Đisároŵ Markoŵ Aurélioŵ. 
Tafeln und BrosĐhüre iŶforŵiereŶ üďer die EiŶgliederuŶg der RegioŶ iŶ das RöŵisĐhe ReiĐh. Als Grundlage 

hierzudienen hochrangige, bislang noch nie gezeigtearĐhäologisĐhe QuelleŶ,die im Rahmen von 

Rettungsgrabungen des ArĐhäologisĐheŶ Museuŵs Bratislaǀa uŶd des Bundesdenkmalamtes in den unter A.1 

aŶgeführteŶ GeŵeiŶdeŶ geďorgeŶ ǁurdeŶ uŶd – nach ihrer Aufbereitung – zusammen mit den literarischen 

Quellen einen fundamentalen Informations- und Wissenszuwachs nach sich ziehen werden.   

Folgende Themen werden dargestellt:  

                     - EǆpaŶsioŶ des RöŵisĐheŶ ReiĐhes zur DoŶau durĐh EiŶgliederuŶg des                
                       KöŶigreiĐhes NoriĐuŵ uŶd SĐhaffuŶg der ProǀiŶz PaŶŶoŶieŶ 

                     - Feldzug des Tiberius gegen die Markomannen – Winterlager bei Carnuntum 

                     - VorzieheŶ röŵisĐher TruppeŶ aŶ die  ŵittlere DoŶau – Struktur einer Legion in  

                       der früheŶ röŵisĐheŶ Kaiserzeit  
                     - Auf- uŶd Ausďau eiŶer MilitärgreŶze aŶ der DoŶau – Donaulimes  

                     - RoŵaŶisieruŶg der eiŶheiŵisĐheŶ BeǀölkeruŶg – Grabsteine des 1./2 Jhs. n. Chr. 

                     - Aufďau eiŶer leistuŶgsfähigeŶ LaŶdǁirtsĐhaft – Villae rusticae (Holzbauphase,  

                       Steinbauphase) – Veteranen 

                     - ErsĐhließuŶg der LaŶdsĐhaft – Limitation – Umwandlung zur Kulturlandschaft  

                     - Pannonien (Entwicklung und Schicksal der Provinz zwischen dem 1. und 5. Jh.) 

                     - Markomannen und Quaden 

- HǇgieŶe uŶd Badekultur der Röŵer 

 

Iŵ ArĐhäologisĐheŶ Museum Bratislava ǁird iŶ zǁei eigeŶeŶ TheŵeŶďlöckeŶder ǀorröŵisĐheŶ SiedluŶgslaŶdsĐhaft 
und den Ereignissen ǁähreŶd der Markomannenkriege unter Kaiser Marc Aurel nachgegangen. 

 

Aktivita  

Aktiǀität 

UsporiadaŶie, ǀǇhodŶoteŶie a ǀǇčisteŶie arĐheologiĐkýĐh Ŷálezoǀ. 
Ordnen, Bewerten und Reinigen von Fundmaterialien 

Oďroǀské ŵŶožstǀo arĐheologiĐkýĐh Ŷálezoǀ poĐhádzajúĐiĐh zo záĐhraŶýĐh ǀýskuŵoǀ 
potreďuje pred ǀǇužitíŵ ako praŵeň rozsiahle čisteŶie, predoǀšetkýŵ keraŵika a kosti 
uŵǇtie ǀodou. NasledoǀŶé špeĐializoǀaŶé zhrŶutie ŵateriálu  ǀǇústi do vytvorenia 

zozŶaŵoǀ po ktorýĐh Ŷasleduje ĐhroŶologiĐké ǀǇhodŶoteŶie, ako aj ǀýďer keraŵikǇ a 
koǀoǀýĐh predŵetoǀ s ǀäčšou ǀýpoǀedŶou hodŶotou. 
Die riesigen Mengen der aus RettuŶgsgraďuŶgeŶ staŵŵeŶdeŶ FuŶdŵaterialieŶ ďedürfeŶ 
vor ihrer Verwendung als Quelle einer umfassenden Grundreinigung, wobei insbesondere 

KeraŵikeŶ uŶd KŶoĐheŶ ŵit Wasser zu ǁasĐheŶ siŶd. Die aŶsĐhließeŶde oďjektspezifisĐhe 

)usaŵŵeŶführuŶg des Materials ŵüŶdetiŶ eiŶer listeŶŵäßigeŶ AufŶahŵe, der eiŶe 
ĐhroŶologisĐhe BeǁertuŶg uŶd Ausǁahl aussagekräftigerKeramik- und 

MetallgegeŶstäŶdefolgeŶ. 

D  

VǇčisteŶé a podľa oďjektoǀ usporiadaŶé arĐheologiĐké ŶálezǇ; Súpis Ŷálezoǀ s 
ĐhroŶologiĐkýŵ ǀǇhodŶoteŶíŵ artefaktoǀ; Keraŵika a koǀoǀé predŵetǇ ǀǇďraŶé pre 
„ďalšie spraĐoǀaŶie“. 
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Gereinigtes und nach Objekten geordnetes Fundmaterial; Fundprotokoll mit 

chronologischen Bewertungen der Artefakte;  Keramik- uŶd MetallgegeŶstäŶde zur 
„WeiterǀerarďeituŶg“. 

Aktivita  

Aktiǀität 

ReštauroǀaŶie ǀǇďratýĐh arĐheologiĐkýĐh Ŷálezoǀ 

Restaurierenausgeǁählter FuŶdŵaterialieŶ 

Pred ǀǇhotoǀeŶíŵ fotografiĐkýĐh sŶíŵok si ǀǇďraŶé keraŵiĐké a koǀoǀé artefaktǇ ǀǇžadujú 
odďorŶé zreštauroǀaŶie, pri ktoroŵ sú keraŵiĐké ŶádoďǇ zlepeŶé a doplŶeŶé, koǀoǀé 
predŵetǇ zďaǀeŶé korſzie a iŶýĐh ŶáŶosoǀ. 
Vor eiŶer fotografisĐheŶ AufŶahŵe ďedürfeŶ die im vorhergehenden Arbeitsschritt 

ausgeǁählteŶ Keraŵik- uŶd MetallgegeŶstäŶde eiŶer faĐhgereĐhteŶ RestaurieruŶg, ǁoďei 
Keraŵikgefäße zusaŵŵeŶgefügt uŶd ergäŶzt, Metalloďjekte ǀoŶ Rost oder anderen 

Verkrustungen befreit werden. 

D  
)reštauroǀaŶá keraŵika a koǀoǀé predŵetǇ. 
Restaurierte Keramik- uŶd MetallgegeŶstäŶde. 

Aktivita  

Aktiǀität 

FotografoǀaŶie Ŷálezoǀ, spraĐoǀaŶie záďeroǀ, ǀǇhotoǀeŶie pláŶoǀ a oďrázkoǀ. 
FotografiereŶ ǀoŶ  FuŶdŵaterialieŶ, BildďearďeituŶg, ErstelluŶg ǀoŶ PläŶeŶ uŶd GrafikeŶ 

FotografoǀaŶie a spraĐoǀaŶie sŶíŵkoǀ Ŷálezoǀ, ktoré ďudú použité Ŷa taďuliaĐh, ǀ 
ďrožúraĐh a ǁeďoǀej stráŶke. Prípraǀa pláŶoǀ ǀýskuŵoǀ, odďorŶýĐh kresieď, oďrázkoǀ a 
fotografií pre tlač 

Fotoaufnahmenund Bildbearbeitung von Fundmaterialien, die auf den Tafeln, den 

BrosĐhüreŶ uŶd der Hoŵepage VerǁeŶduŶg fiŶdeŶ solleŶ. Druckfertige Vorbereitung von 

PläŶeŶ ǀoŶ GraďuŶgeŶ, faĐhspezifisĐhe GrafikeŶ, Bilder uŶd Fotos. 

D  

SpraĐoǀaŶie fotografiĐkýĐh sŶíŵkoǀ a oďrázkoǀ ǀǇďraŶýĐh arĐheologiĐkýĐh Ŷálezoǀ, pre tlač 
pripraǀeŶé pláŶǇ a kresďǇ. 
Foto- und Bildbearbeitung ausgeǁählter Fundmaterialien, druĐkfertige PläŶe uŶd GrafikeŶ 

Aktivita  

Aktiǀität 

NapísaŶie a korektúrǇ teǆtoǀ pre taďule, ďrožúrǇ a ǁeďoǀú stráŶku. 
Texterstellung und Lektorrat für IŶfotafelŶ, RadǁegďrosĐhüre uŶd Hoŵepage 

Popri pláŶoĐh, kresďáĐh oďrázkoĐh a fotografiĐkýĐh sŶíŵkoĐh o jedŶotliǀýĐh téŵaĐh 
ŶáučŶého ĐhodŶíka iŶforŵujú predoǀšetkýŵ teǆtǇ. NapísaŶé teǆtǇ si pred odoslaŶíŵ do 
tlače ǀǇžadujú odďorŶé, ako aj jazǇkoǀé zhodŶoteŶie s ŶásledŶou korektúrou. Pritoŵ teǆtǇ 
ďudú prispƀsoďeŶé aktuálŶeŵu Ŷosiču a ŵusí ďǇť zǀážeŶé, že už raz ŶapísaŶý a skorigoǀaŶý 
základŶý teǆt odpoǀedajúĐi ŵédiu ;taďule, ďrožúrǇ, ǁeďoǀá stráŶkaͿ ŵƀže ďǇť 
ŵodifikoǀaŶý leŶ ǀ ŵaloŵ rozsahu. V rakúskej časti ďudú teǆtǇ ŶapísaŶé po ŶeŵeĐkǇ, ǀ 
sloǀeŶskej po sloǀeŶskǇ. Do príslušŶého iŶého štátŶeho jazǇka preloží súhrŶǇ teǆtoǀ 
eǆterŶý prekladateľ. 
NeďeŶ PläŶeŶ, GrafikeŶ, BilderŶ uŶd Fotos siŶd es ǀor alleŵ die Teǆte, die üďer die Themen 

des Radweges informieren. Die ǀerfassteŶ Teǆte ďedürfeŶ ǀor ihrer )ulassuŶg zuŵ DruĐk 
soǁohl eiŶer iŶhaltliĐheŶ, als auĐh eiŶer spraĐhliĐheŶ ÜďerprüfuŶg ŵit aŶsĐhließeŶder 
Korrektur. Daďei ǁerdeŶ die Teǆte  deŵ jeǁeiligeŶ Träger aŶgepaßt, ǁoďei BedaĐht 
genommen wird, dass ein einmal verfasster und korrigierter Grundtext entsprechend des 

Mediuŵs ;TafelŶ, BrosĐhüreŶ, HoŵepageͿ Ŷur geriŶgfügig ŵodifiziert ǁerdeŶ ŵuss. Iŵ 
österreiĐhisĐheŶ Teil ǁerdeŶ die Teǆte auf Deutsch, im slowakischen Teil auf Slowakisch 

ǀerfasst. Üďer eiŶeŶ eǆterŶeŶ DolŵetsĐher ǁerdeŶ )usaŵŵeŶfassuŶgeŶ dieserTeǆte iŶ die 
jeǁeils aŶdere LaŶdesspraĐhe üďertrageŶ.  

D  
NapísaŶie a korektúrǇ teǆtoǀ pre taďule, ďrožúrǇ a ǁeďoǀú stráŶku. 
Texterstellung und Lektorat für IŶfo TafelŶ, RadǁegďrosĐhüre uŶd Hoŵepage 
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Poradové číslo  
 

PB 

Nummer des AP2 

Názov PB 

Bezeichnung des AP 

4 

VǇzŶačeŶie ďiĐǇkloǀej ĐestǇ a ǀǇtǀoreŶie zastáǀok a iŶforŵačŶýĐh ďodoǀ. 

AusǁeisuŶg eiŶes Radǁeges uŶd GestaltuŶg ǀoŶ RastplätzeŶ uŶd IŶfo-Points. 

Zapojenie partnerov 

Beteiligung 

PB zodpoǀedŶý partŶer 

Verantwortlicher Partner 

Gemeinde Leithaprodersdorf 

)apojeŶí partŶeri 
Beteiligte Partner 

SNM-ArĐhäologisĐhes Museuŵ Bratislaǀa 

SúhrŶŶý popis a Đieľ  praĐoǀŶého ďalíčka ǀrátaŶe ǀǇsǀetleŶia spƀsoďu zapojeŶia partŶeroǀ ;kto ďude roďiť čoͿ. 
Zusammenfassende Beschreibung und Ziele des Arbeitspakets, Beitrag der einzelnen Projektpartner. 

ProstredŶíĐtǀoŵ ϮϰϬ kŵ dlhej ďiĐǇkloǀej ĐestǇ ďǇ ŵalo ďǇť ǀǇtǀoreŶé prepojeŶie ŵedzi ǀeteráŶoǀýŵ ďǇdliskoŵ a 
ŵiestoŵ služďǇ Marka ViŶia LoŶgiŶa pričoŵ – ǀǇĐhádzajúĐ z doteraz ŶezŶáŵǇĐh arĐheologiĐkýĐh praŵeňoǀ -  
záujeŵ sa skoŶĐeŶtruje Ŷa staršiu doďu ríŵsku. Na rakúskej straŶe sa ǀǇužijú už eǆistujúĐe ďiĐǇkloǀé ĐestǇ. Trasa 
„AlpeŶ-KarpateŶ Koridor“  ;AKKͿ ďola ǀǇzŶačeŶá už ŵedzi rokŵi ϮϬϬϳ-2013 v ráŵĐi iŶýĐh projektoǀ IŶterreg  ;AKK 
BasiĐ, AKK CeŶtropeͿ.  ÚsekǇ ϯ ǀýĐhod, ϰ ǀýĐhod a ϱ trasǇ AKK sa krǇjú s Đelýŵ prieďehoŵ Ŷa rakúskej a s jeho 

časťou Ŷa sloǀeŶskej straŶe. Na rakúskej straŶe sa popri ďiĐǇkloǀej Đeste AKK Ŷa pláŶoǀaŶej trase počíta aj 
s ďalšíŵi ďiĐǇkloǀýŵi Đestaŵi: 
- B11 Leitharadweg  

- Winzer-Tour Carnuntum  

- Nationalpark Tour Donau Auen  

- Entdeckertour  

- RöŵerlaŶd CarŶuŶtuŵ-Tour  

- Natur/SĐhlösser-Tour  

- Donau Radweg-Nordroute  

- SĐhloßhof-Bratislava-Tour  

Na sloǀeŶskej straŶe sleduje trasa duŶajskú ďiĐǇkloǀú Đestu s krátkǇŵi odďočkaŵi Ŷa eǆistujúĐiĐh ďiĐǇkloǀýĐh 
ĐestáĐh do ŠaŵoríŶa, BlatŶej Ŷa Ostroǀe, BratislaǀǇ-Rusoviec a Kitsee 

 

PláŶoǀaŶá trasa ǀedie ŶasledoǀŶe: 
Iža – KoŵárŶo –  Veľký Meder – BlatŶá Ŷa Ostroǀe –ŠaŵoríŶ – Kyselica – (kompa cez Dunaj) - Vojka nad Dunajom 

– Bratislava-Rusovce – Bratislava – Bratislava-DeǀíŶ –  Bratislava-Deǀínska Noǀá Ves – SĐhloßhof – 

Engelhartstetten – Stopfenreuth – Bad Deutsch Altenburg – Petronell Carnuntum – Scharndorf – HöfleiŶ – 

GöttlesďruŶŶ – Stixneusiedl – Sarasdorf – Trautmannsdorf a. d. Leitha – Mannersdorf am Leithaberge – Hof am 

Leithaberge – Au am Leithaberge – Stotzing – Loretto – Leithaprodersdorf 

 

                                                        

2 Pridajte riadky podľa potreby/Bitte nach Bedarf kopieren. 
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Ako alterŶatíǀŶa ǀariaŶta je k dispozíĐii ŶasledujúĐi úsek trasǇ: 

- DuŶajská cyklocesta: Bratislava – Kittsee – Berg –  Wolfsthal – Hainburg – Bad Deutsch Altenburg 

 

Durch den rund 240 km langen Radweg soll eine Verbingung zwischen dem Wohnort des Veteranen und dem 

Dienstort des Soldaten Marcus Vinius Longinus hergestellt werden, wobei – ausgehend von bislang noch nie 

gezeigteŶ arĐhäologisĐheŶ QuelleŶ – die RöŵisĐhe Kaiserzeit im Mittelpunkt steht.  

Auf österreiĐhisĐher Seite wird bereits auf defiŶierte RadǁegezurüĐkgegriffeŶ. Die Alpen-Karpaten-Korridor (AKK) 

Route, wurde im Rahmen eines Interreg-Projektes (AKK Basic, AKK Centrope) zwischen 2007-2013 bereits 

ausgewiesen. Die Etappen 3 Ost, 4 Ost und 5 der AKK-Radroute decken den gesamten Verlauf auf österreiĐhisĐher 
und einen Teil der slowakischen Seite ab. 

Auf österreiĐhisĐher Seite siŶd ŶeďeŶ der AKK-Radroute noch weitere Radwege auf der geplanten Route 

ausgewiesen: 

- B11 Leitharadweg  

- Winzer-Tour Carnuntum  

- Nationalpark Tour Donau Auen  

- Entdeckertour  

- RöŵerlaŶd Carnuntum-Tour  

- Natur/SĐhlösser-Tour  

- Donau Radweg-Nordroute  

- Schloßhof-Bratislava-Tour  

 

Auf slowakischer Seite folgt der Radweg dem Donauradweg mit kurzen Abzweigungen auf bestehenden Radwegen 

nach: Samorin, Blatna na Ostrove, Rusovce und Kittsee.  

 

FolgeŶde WegführuŶg ist geplaŶt: 
 

Iža – Koŵárno –  Veľký Meder – BlatŶá Ŷa Ostroǀe –Šaŵorín – Kyselica – ;Fähre üďer die DoŶauͿ - Vojka nad 

Dunajom – Bratislava-Rusovce – Bratislava – Bratislava-Deǀín - Bratislava-Deǀínska Noǀá Ves – SĐhloßhof – 

Engelhartstetten – Stopfenreuth – Bad Deutsch Altenburg – Petronell Carnuntum –Scharndorf – HöfleiŶ – 

GöttlesďruŶŶ – Stixneusiedl – Sarasdorf – Trautmannsdorf a. d. Leitha – Mannersdorf am Leithaberge – Hof am 

Leithaberge – Au am Leithaberge – Stotzing – Loretto – Leithaprodersdorf 

 

Als Alternativ-VariaŶte steht folgeŶder StreĐkeŶaďsĐhŶitt zur VerfüguŶg: 
- Donau-Radweg: Bratislava - Kittsee – Berg - Wolfsthal – Hainburg – Bad Deutsch Altenburg 

HlaǀŶý ǀýstup projektu3 

Kernoutput des Projekts4 

Opíšte hlaǀŶý ǀýstup projektu 

Beschreibung der Kernoutputs 

Jednotka 

Einheit 

Počet 
Anzahl 

Ukazoǀateľ 
prograŵoǀého ǀýstupu, 
ktorého sa hlaǀŶý 
ǀýstup projektu týka/ 
Programm-

Outputindikator, zu dem 

der Projektkernoutput 

beitragen wird 

HV/KO 1  

 

NáučŶá Đyklotrasa 
Themen  Radweg 

 

VǇtǀoreŶie ŶáučŶej ďiĐǇkloǀej 
ĐestǇ a zriadeŶie iŶforŵačŶýĐh 
ďodoǀ pozdĺž jej trasǇ. 

SK 

1 

Zriadenie bicyklovej 

ŶáučŶej trasǇ. 

 Ausweisung eines Themen – 

Radweges und Gestaltung von 

Info-Stationen entlang der 

Route 

 

 

 

StüĐk /kus 

 Ausweisung eines 

Themen-Radweges 

                                                        

3 Nie každý pracovný balíček musí mať jeden alebo viac hlavných výstupov projektu. Hlavný výstup projektu je výstup, ktorý priamo 
prispieva k projektovému výsledku, zatiaľ čo výstup je vedľajším produktom projektu, ktorý prispieva k hlavnému výstupu projektu.  
4 Nicht jedes Arbeitspaket muss Kernoutputs hervorbringen. Kernoutputs tragen direkt zu den Projektergebnissen bei, während 
Detailoutputs Nebenprodukte aus dem Projekt darstellen, die wiederum Grundlage für Kernoutputs sind. 
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HV/KO 2 

 

OčakáǀaŶý Ŷárast 
počtu ŶáǀšteǀŶíkoǀ 
pamiatok, 

kultúrŶǇĐh 
pamiatok a 

podporoǀaŶýĐh 
lokalít  ǀ Rakúsku.       
Zunahme der 

erwarteten Zahl 

der Besucher von 

StätteŶ des 
Naturerbes und 

des kulturellen 

Erbes sowie 

uŶterstützter 
SeheŶsǁürdigkeite
Ŷ iŶ ÖsterreiĐh 

 v Rakúsku ďǇ ŵal ďǇť 
iŶdikátoroŵ dokladajúĐiŵ 
očakáǀaŶý Ŷárast počtu 
ŶáǀšteǀŶíkoǀ počet prístupoǀ 
Ŷa Ŷoǀo zhotoǀeŶú ǁeďoǀú 
stráŶku projektu.  NáǀšteǀǇ 
ŵƀžu preďehŶúť priaŵo Ŷa 
Ŷoǀú ǁeďoǀú stráŶku, aleďo  
prostredŶíĐtǀoŵ QR kſdu Ŷa 
iŶforŵačŶýĐh taďuliaĐh. Ako 
počiatočŶá hodŶota  ďude 
staŶoǀeŶé ϱϬ Ŷáǀšteǀ,  ako 
Đieľoǀá hodŶota ǀ dobe 

ukoŶčeŶia projektu ϱϱϬ 
Ŷáǀšteǀ. Takto sa dosiahŶe 
Ŷárast o ϱϬϬ Ŷáǀšteǀ počas 

doby trvania projektu. 

SK 

500 

OčakáǀaŶý Ŷárast počtu 
ŶáǀšteǀŶíkoǀ paŵiatok, 
kultúrŶǇĐh paŵiatok a 
podporoǀaŶýĐh lokalít  
v Rakúsku.   

IŶ ÖsterreiĐh soll als IŶdikator, 
zum Nachweis der Zunahme 

der erwarteten Besucher, die 

Anzahl der Zugriffe auf die neu 

zu erstellende Website des 

Projektes herangezogen 

ǁerdeŶ. Die )ugriffe köŶŶeŶ 
entweder direkt auf die neue 

Website, oder mittels QR-

Codes, die an den 

Informationstafeln eingerichtet 

werden, erfolgen. Als 

Ausgangswert werden 50 

Zugriffe definiert, als Zielwert 

werden am Ende der 

Projektlaufzeit 550 Zugriffe 

angesetzt. Somit ergibt sich 

eine Zunahme von 500 

)ugriffeŶ ǁähreŶd der 
Projektlaufzeit. 

)ahl /číslo 

 Zunahme der 

erwarteten Zahl der 

BesuĐher ǀoŶ StätteŶ 
des Naturerbes und des 

kulturellen Erbes sowie 

uŶterstützter 
SeheŶsǁürdigkeiteŶ 

HV/KO 3 

 

OčakáǀaŶý Ŷárast 
počtu ŶáǀšteǀŶíkoǀ 
pamiatok, 

kultúrŶǇĐh 
pamiatok a 

podporoǀaŶýĐh 
lokalít  Ŷa 
Slovensku.   

Zunahme der 

erwarteten Zahl 

derBesucher von 

StätteŶ 
desNaturerbes und 

des 

kulturellenErbes 

sowie 

uŶterstützterSeheŶ
sǁürdigkeiteŶ iŶ 
der Slowakei 

 

 Na SloǀeŶsku ďǇ ŵal ďǇť 
iŶdikátoroŵ dokladajúĐiŵ 
očakáǀaŶý Ŷárast počtu 
ŶáǀšteǀŶíkoǀ počet 
ŶáǀšteǀŶíkoǀ ǀ SNM-AM. Ako 

počiatočŶá hodŶota  ŵƀže ďǇť 
staŶoǀeŶý prieŵerŶý počet 
ŶáǀšteǀŶíkoǀ za rokǇ ϮϬϭϲ-

ϮϬϭϴ ;ϯϬϱϬ ŶáǀšteǀŶíkoǀͿ,  ako 
Đieľoǀá hodŶota ǀ dobe 

ukoŶčeŶia projektu ϯϱϱϬ 
ŶáǀšteǀŶíkoǀ. Takto sa 
dosiahŶe Ŷárast o ϱϬϬ Ŷáǀšteǀ,  
počas doďǇ trǀaŶia projektu. 

SK 

500 

OčakáǀaŶý Ŷárast počtu 
ŶáǀšteǀŶíkoǀ paŵiatok, 
kultúrŶǇĐh paŵiatok a 
podporoǀaŶýĐh lokalít  
v Rakúsku.   

n der Slowakei soll als 

Indikator, zum Nachweis der 

Zunahme der erwarteten 

Besucher, die Anzahl der 

Besucher im SNM -AM 

herangezogen werden. Als 

)ahl /číslo 

  Zunahme der 

erwarteten Zahl der 

BesuĐher ǀoŶ StätteŶ 
des Naturerbes und des 

kulturellen Erbes sowie 
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Ausgangswert wird die 

durĐhsĐhŶittliĐhe jährliĐhe 
Besucheranzahl der Jahre 

2016-2018 definiert (3050 

Besucher), als Zielwert werden 

am Ende der Projektlaufzeit 

3550 Besucher angestrebt. 

Somit ergibt sich eine Zunahme 

ǀoŶ 5ϬϬ BesuĐherŶ ǁähreŶd 
der Projektlaufzeit. 

uŶterstützter 
SeheŶsǁürdigkeiteŶ 

)apojeŶie ĐieľovýĐh skupíŶ 

Zielgruppen 

Kto ǀǇužije ;hlaǀŶéͿ ǀýstupǇ z tohto praĐoǀŶého 
ďalíčka? 

Wer wird die (Kern)outputs dieses Arbeitspakets 

nutzen? 

Turisti a ŶáǀšteǀŶíĐi regiſŶu / TouristeŶ uŶd BesuĐher der 
Region 

Turisti a ŶáǀšteǀŶíĐi regióŶu / TouristeŶ uŶd BesuĐher der 
Region 

Ako zapojíte Đieľoǀé ;a ostatŶé zaiŶteresoǀaŶéͿ 
skupiŶǇ do rozǀoja ;hlaǀŶýĐhͿ ǀýstupoǀ projektu?  
Wie werden die Zielgruppen (und andere Akteure) 

iŶ die UŵsetzuŶg des gegeŶstäŶdliĐheŶ 
Arbeitspaketes einbezogen? 

Cieľoǀé skupiŶǇ ďudú priťahoǀaŶé do realizáĐie projektu 

predŶáškaŵi a spráǀaŵi ǀ ŵédiáĐh. 
 Die Zielgruppen werden durch Presseaussendungen und 

Berichten in den Medien in die Umsetzung des Arbeitspaketes 

einbezogen. 

Aktivita  

Aktiǀität  

Vyrobenie 28 iŶforŵačŶýĐh taďúľ. 
Errichtung von 28Info-Tafeln 

Každé ŵiesto odpočiŶku Ŷa ǀǇtýčeŶej ďiĐǇkloǀej Đeste ďude opatreŶé jedŶou 
aleďo ǀiaĐerýŵi iŶforŵačŶýŵi taďuľaŵi, ktoré ďudú iŶforŵoǀať o určitej téŵe 
z doďǇ ríŵskej ríše, ako aj aj o téŵaĐh z ŵiestŶej histſrie. Miesta uŵiestŶeŶia 
taďúľ  ďudú určeŶé spoločŶe so strategiĐkýŵi partŶerŵi. 28 iŶforŵačŶýĐh taďúľ 
pozostáǀajúĐiĐh z ǀrstǀeŶého hliŶíka ǀo forŵáte AϬ ďude oďojstraŶŶe polepeŶýĐh 
ǀhodŶýŵi fſliaŵi ǀo forŵáte AϬ.  
Jeder Rastplatz am ausgewiesenen Radweg besitzt zumindest eine oder mehrere 

Informations-TafelŶ, die üďer eiŶ ďestiŵŵtes Theŵa aus der RöŵisĐheŶ Kaiserzeit 
ǁie auĐh üďer lokalhistorisĐhe TheŵeŶ  iŶforŵiereŶ. Die StaŶdorte der TafelŶ 
werden gemeinsam mit den strategischen Partnern festgelegt. 

Insgesamt werden 28 Info-Tafeln, bestehend aus beschichtetem Aluminium im 

Format A0, beidseitig mit geeignetenA0-Folien(UV-ďestäŶdigͿďekleďt.  

D  
28 taďúľ s oďojstraŶŶou potlačou 

28beidseitig bedruckte Tafeln 

Aktivita  

Aktiǀität  

)riadeŶie ϭϬ ŵožŶostí Ŷa sedeŶie 

Errichtung von 10 Sitzgelegenheiten 

Medzi oďoŵa ǀstupŶýŵi portálŵi ǀ Leithaprodersdorfe a v Iži ďǇ ŵali ǀzŶikŶúť 
v spolupráĐi sa s ǀiaĐerýŵi oďĐaŵi uǀedeŶýŵi ǀ A. ϭ ŵiesta odpočiŶku, pričoŵ 
u každého takého ŵiesta sa ďudeŵe usiloǀať o prirodzeŶé zatieŶeŶie stroŵaŵi 
a ŵožŶosť posedeŶia. 
)ǁisĐheŶ deŶ ďeideŶ EiŶgaŶgsportaleŶ Leithaprodersdorf uŶd Iža solleŶ iŶ 
Zusammenarbeit mit mehreren iŶ A.ϭ aŶgeführteŶ GeŵeiŶdeŶ Rastplätze 
entsteheŶ, ǁoďei für jedeŶ Rastplatz eiŶe ŶatürliĐhe BesĐhattuŶg durĐh Bäuŵe 
und eine Sitzgelegenheit angestrebt wird.  

D  
)riadeŶie ϭϬ ŵožŶostí Ŷa sedeŶie 

Errichtung von 10 Sitzgelegenheiten 

Aktivita  

Aktiǀität  

Vyrobenie šesť ŶerozďitŶýĐh skleŶeŶýĐh ǀitríŶ 

Errichtung von sechs bruchsicheren Glasvitrinen 

Nákupoŵ ŶerozďitŶýĐh skleŶeŶýĐh ǀitríŶ ďude úsek ďiĐǇkloǀej ĐestǇ Loretto, Au a 
Hof aŵ Leithaďerge zhodŶoteŶý ǀǇstaǀeŶíŵ origiŶálŶǇĐh Ŷálezoǀ. 
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Durch den Ankauf von bruchsicheren Glasvitrinen soll der Radweg im Abschnitt 

Loretto, Au und Hof am Leithaberge durch originales Fundmaterial aufgewertet 

werden.  

D  
 Šesť ŶerozďitŶýĐh skleŶeŶýĐh ǀitríŶ 

 Sechs bruchsichere Glasvitrinen 

Aktivita  

Aktiǀität  

)riadeŶie troĐh pieskoǀísk, každé s ϭ ŵϹ jeŵŶého piesku 

Errichtung ǀoŶ drei SaŶdkästeŶ mit jeϭ ŵϹ Feinsand 

VǇďaǀeŶie troĐh zastáǀok Loretto, Au a Hof aŵ Leithaďerge pieskoǀiskaŵi je 
zaĐieleŶé Ŷa deti, ktoré zo sǀojiŵi rodičŵi zǀládŶu ŵalý úsek ĐestǇ Ŷa ďiĐǇkli. 
Každé pieskoǀisko je ǀhodŶé Ŷa „arĐheologiĐký ǀýskuŵ“, pričoŵ Ŷa dŶe sa objavia 

pripeǀŶeŶé kſpie ríŵskǇĐh predŵetoǀ ;Ŷapr. ǀojeŶská helŵa, hrŶĐe, spoŶǇ, 
mince) 

Die BestüĐkuŶg von drei RastplätzeŶ ;Loretto, Au uŶd Hof aŵ LeithaďergeͿ ŵit 
SaŶdkisteŶ riĐhtet siĐh aŶ KiŶder, die ŵit ihreŶ ElterŶ eiŶ kleiŶes  StüĐk des Weges 
mit dem Fahrrad ďeǁältigeŶ.  Jede SaŶdkiste ist für  eiŶe „arĐhäologisĐhe“ 
AusgraďuŶg geeigŶet, ǁoďei aŵ BodeŶ fiǆierte Duplikate ǀoŶ röŵisĐheŶ 
GegeŶstäŶdeŶ ;z.B. Helŵ eiŶes SoldateŶ, Töpfe, FiďelŶ, MüŶzeŶͿ zuŵ VorsĐheiŶ 
kommen werden. 

D  
Tri pieskoǀiská, každé s ϭ ŵϹ jeŵŶého piesku 

Drei Sandkisten mit je ϭ ŵϹ Feinsand 

Aktivita  

Aktiǀität  

)ariadeŶie ǀýstaǀŶého priestoru ǀ SNM - ArĐheologiĐkoŵ ŵúzeu ŵoderŶou 
iŶforŵačŶou teĐhŶikou, osǀetleŶíŵ a ϵ  ǀitríŶaŵi. 
Einrichtung eines Ausstellungsraumes im SNM-ArĐhäologisĐheŶ Museuŵ 
Bratislava mit moderner Informationstechnik, Beleuchtung und 9 Vitrinen 

V SNM-ArĐheologiĐkoŵ ŵúzeu ǀ Bratislaǀe ďǇ ŵal ďǇť ǀýstaǀŶý priestor ǀǇďaǀeŶý 
ŵoderŶou teĐhŶikou. ProstredŶíĐtǀoŵ iŶoǀačŶej prezeŶtačŶej teĐhŶikǇ, 
osǀetleŶia  a  ǀitríŶ ŵƀžu ďǇť ŶáǀšteǀŶíkoŵ ǀýsledkǇ projektu prezeŶtoǀaŶé  
zaujíŵaǀejšíŵ a pútaǀejšíŵ spƀsoďoŵ. 
Im SNM – ArĐhäologisĐheŶ Museum Bratislava, soll ein Ausstellungsraum mit 

moderner Technik eingerichtet werdeŶ. Mit iŶŶoǀatiǀeŶ PräseŶtatioŶstechniken 

und gut beleuchteten VitriŶeŶ köŶŶeŶ die ErgeďŶisse des Projektes für deŶ 
Besucher interessanter und eindrucksvoller vermittelt werden. 

D  

)ariadeŶie ǀýstaǀŶého priestoru ǀ SNM - ArĐheologiĐkoŵ ŵúzeu ŵoderŶou 
iŶforŵačŶou teĐhŶikou, osǀetleŶíŵ a ϵ ǀitríŶaŵi. 
Einrichtung eines Ausstellungsraumes im Museum Bratislava mit moderner 

Informationstechnik, Beleuchtung und 9 Vitrinen. 

Aktivita  

Aktiǀität  

VǇzŶačeŶie ďiĐǇkloǀej trasy, ŵoŶtáž ukazoǀateľoǀ 

Ausweisungung des Radweges, Montage von Weganzeigern 

Pre Longinovu cestu bude dostačujúĐe ozŶačeŶie už eǆistujúĐiĐh cyklociest, pričoŵ  
logom Longinovej cesty budú ozŶačeŶé leŶ hlaǀŶé križoǀatkǇ a na tieto bude 

odkázaŶé ǀ ŵapoǀýĐh dielaĐh. TrasǇ ďez ozŶačeŶia ďudú Ŷa rakúskoŵ štátŶoŵ 
úzeŵí Ŷoǀo ǀǇzŶačeŶé. Cyklocesta poǀedie ǀýlučŶe po ǀerejŶoŵ ŵajetku, súhlas 
s použíǀaŶíŵ ǀerejŶého ŵajetku  ďol udeleŶý ǀšetkýŵi oďĐaŵi.  
Für deŶ ‚LoŶgiŶus‘-Radweg wird die Beschilderung bestehender Radwege 

üďerŶoŵŵeŶ, wobei mit dem Logo des Longinus-Radweges 

Hauptkreuzungspunkte markiert und in den Kartenwerken als solche ausgewiesen 

werden. Routen ohne Beschilderung werden auf ӧsterreicheichischem Staatsgebiet 

Ŷeu ďesĐhildert. Der Radǁeg ǁird aussĐhließliĐh üďer öffeŶtliĐhes Gut geführt, eiŶe 
)ustiŵŵuŶg üďer die BeŶützuŶg des öffeŶtliĐheŶ Gutes ist iŶ alleŶ GeŵeiŶdeŶ 
gegeben. 

D  
VǇtýčeŶie ďiĐǇkloǀej ĐestǇ, ŵoŶtáž loga a ukazoǀateľoǀ ĐestǇ. 
Festlegung des Radweges, Montage von Logos und Weganzeiger 

Poradové číslo PB Názov iŶvestíĐie 
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Nummer des AP5 Bezeichnung der Investition 

5 

PaǀilſŶ pri ǀstupŶoŵ portáli ǀ Leithaprodersdorfe 

Pavillion beim Eingangsportal  Leithaprodersdorf 

Zapojenie partnerov 

Beteiligung 

ZodpoǀedŶý partŶer 

Verantwortlicher Partner 

Gemeinde Leithaprodersdorf 

Štart a /aleďo Đieľ ŶáučŶej ďiĐǇkloǀej ĐestǇ sa ŶaĐhádza ǀ Leithaprodersdorfe, kde ďude ǀo ǀoľŶoŵ priestore 
„GsĐhlössl“ ǀǇstaǀaŶý oseŵďoký paǀilſŶ s ploĐhou priďližŶe ϯϬ ŵϸ. KoŶštrukĐia paǀilſŶu pozostáǀa z dreǀa, ŶosŶé 
časti sú posadeŶé Ŷa ďodoǀé základǇ. ProstredŶíĐtǀoŵ súpraǀǇ laǀiĐa/stƀl a ŵiesta pre Ŷaďratie pitŶej ǀodǇ 
poslúži paǀilſŶ zriadeŶý ǀedľa detského ihriska ako zatieŶeŶé a pred dažďoŵ ĐhráŶeŶé ŵiesto odpočiŶku, pričoŵ 
taďule uŵiestŶeŶé Ŷa piatiĐh straŶáĐh oktogſŶu poŶúkajú iŶforŵáĐie o žiǀote ríŵskeho ǀojaka okolo r. ϭϱϬ Ŷ.l. 
JedŶa taďuľa sa ďude zaoďerať ǀýlučŶe osoďu, ktorá dala ŶáučŶej ďiĐǇkloǀej Đeste ŵeŶo, ǀeteráŶoŵ Markoŵ 
ViŶioŵ LoŶgiŶoŵ. Ďalšia, ǀedľa ǀĐhodu uŵiestŶeŶá taďuľa oďsahuje iŶforŵáĐie o zariadeŶí WC, ǀerejŶýĐh 
spojeŶiaĐh ako aj gastroŶoŵiĐkýĐh podŶikoĐh, peŶziſŶoĐh a hoteloĐh ǀ regiſŶe. 

Ein Start- und/oder )ielpuŶkt des TheŵeŶradǁeges ǁird iŶ Leithaprodersdorf liegeŶ, ǁo auf deŵ GeläŶde der 
FreiliĐhtaŶlage „GsĐhlössl“ als Eingangsportal eiŶ aĐhteĐkiger PaǀillioŶ ŵit eiŶer FläĐhe ǀoŶ etwa ϯϬ ŵϸ erbaut 

wird. Die Konstruktion des Pavillions besteht aus Holz, die Träger siŶd auf PuŶktfuŶdamente gesetzt. Durch eine 

Bank/Tischgarnitur uŶd eiŶer EŶtŶahŵestelle für TriŶkǁasser dient der neben einem Kinderspielplatz errichtete 

Pavillion als ďesĐhatteter, regeŶgesĐhützter Rastplatz, ǁoďei die aŶ füŶf SeiteŶ des Oktogons angebrachten Tafeln 

Informationen üďer das LeďeŶ eiŶes röŵisĐheŶ SoldateŶ uŵ ϭ5Ϭ Ŷ. Chr. bieten.  

Eine Tafel ǁird siĐh aussĐhließliĐh ŵit der ŶaŵeŶgeďeŶdeŶ PersoŶ des Radǁeges, deŵ VeteraŶeŶ MarĐus ViŶius 
LoŶgiŶus ďesĐhäftigeŶ. Eine weitere, neben dem Eingang gesetzte Tafel eŶthält IŶforŵatioŶeŶzu WC-Anlagen, 

öffeŶtliĐheŶ VerďiŶduŶgeŶ wie auch zu gastronomischen Betrieben, Pensionen und Hotels in der Region. 

Ako paǀilſŶ stǀárŶeŶý ǀstupŶý portál sǀojiŵi iŶforŵáĐiaŵi ŶeĐieli leŶ Ŷa týĐh turistoǀ, ktorí odtiaľto hodlajú  
Đestoǀať až po koŶečŶý ďod, predsuŶutý táďor KeleŵaŶtia ale aj Ŷa tie skupiŶǇ osƀď ;ŵiestŶi, jedŶodeŶŶí 
turisti,žiaĐi, študeŶtiͿ, ktoré sa ǀ ráŵĐi ǀýletu aleďo eǆkurzie ĐhĐú ǀiaĐ dozǀedieť  o arĐheologiĐko/ historiĐkýĐh 
pozoruhodŶostiaĐh regiſŶu. Turistoǀ, ktorí sǀoju Đestu začíŶali ǀ opačŶoŵ sŵere, ǀ polohe KeleŵaŶtia  poslúži 
paǀilſŶ ako ǀýrazŶý zapaŵätateľŶý koŶečŶý ďod. 

Das als Pavillion gestaltete Eingangsportal richtet sich mit seinem Informationsangebot nicht nur an alle Touristen, 

die von hier aus bis zum Endpunkt des Weges –deŵ BrüĐkeŶkopfkastell CeleŵaŶtia– zu reisen beabsichtigen, 

sonderŶ auĐh aŶ jeŶe PersoŶeŶgruppeŶ ;EiŶheiŵisĐhe, TagestouristeŶ,SĐhüler, StudeŶteŶͿ, die im Rahmen eines 

Ausfluges oder einer Exkursion ŵehr üďer die arĐhäologisĐh/historisĐheŶ BesoŶderheiteŶ der RegioŶ erfahreŶ 
ŵöĐhteŶ. Touristen, die ihre Reise wiederum in der Freilichtanlage Celemantia beginnen, dient der Pavillion als 

deutlich erkennbarer Endpunkt. 

LokalizáĐia iŶvestíĐie  
Standort der Investition 

LokalizáĐia fǇziĐkej iŶǀestíĐie(NUTS V), 

ak je to ŵožŶé prosíŵe uǀiesť adresu, 
kde sa iŶǀestíĐia ďude ŶaĐhádzať.  
 

Standort der physischen Investition 

(NUTS V), falls es ŵögliĐh ist, die 
Adresse, wo die Investition sich befinden 

wird, anzugeben. 

Leithaprodersdorf, FreiliĐhtaŶlage „GsĐhlössl“. 

Riziká spojeŶé s iŶvestíĐiou  
Mit der Investition verbundene Risiken 

                                                        

5Pridajte riadky podľa potreby – v prípade, že investícia bude na viacerých územiach, musí byť táto investícia uvedená ako 
samostatný projektový balíček / Bitte nach Bedarf kopieren – falls an mehreren Standorten investiert werden soll, ist jede einzelne 
Investition als eigenes Arbeitspaket anzugeben 
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S iŶǀestíĐiou Ŷie sú spojeŶé žiadŶe riziká. SŵerodajŶé je použitie paǀilſŶu ako ǀstupŶého portálu ŶáučŶej cesty, 

jeho ǀýrazŶý zjaǀ zároǀeň ozŶačuje počiatok ;koŶieĐͿ ŶáučŶej ďiĐǇkloǀej ĐestǇ. 
Mit der Investition sind keine Risiken verbunden. Richtungsentscheidend ist die Verwendung des Pavillions als 

Eingangsportal zum Themen-Radweg, dahingehend, dass sein markantes Erscheinungsbild den Beginn (das Ende) 

des Themen Radweg anzeigt.  

IŶvestičŶá dokuŵeŶtáĐia 

Begleitende Dokumentation zur geplanten Investition 

 

TeĐhŶiĐké požiadaǀkǇ Ŷa paǀilſŶ ŶaǀrhŶutý  arĐhitektoŵ ďudú daŶé k dispozíĐii pred realizáĐiou staǀďǇ, staǀeďŶé 
poǀoleŶie ďude ǀǇdaŶé starostoŵ  Leithaprodersdorfu, ako príslušŶým staǀeďŶým úradom. 

Die teĐhŶisĐheŶ AŶforderuŶgeŶ des ǀoŶ eiŶeŵ ArĐhitekteŶ geplaŶteŶ PaǀillioŶs ǁerdeŶ ǀor der BauausführuŶg 
bereitgestellt, eine Baugenehmigung wird vom Bürgerŵeister von Leithaprodersdorf als zustäŶdige Bauďehörde 
erteilt.  

VlastŶíĐtvo 

EigeŶtüŵersĐhaft 

VlastŶíkoŵ staŶoǀiska ako aj iŶǀestíĐie je oďeĐ Leithaprodersdorf. Údržďa paǀilſŶu, starostliǀosť o zeleň ako aj 
praǀidelŶé ǀǇprázdňoǀaŶie Ŷádoď Ŷa odpad ďude realizoǀaŶá prostredŶíĐtǀoŵ zaŵestŶaŶĐoǀ oďĐe 
Leithaprodersdorf. 

EigeŶtüŵeriŶ des Standortes wie auch der Investition ist die Gemeinde Leithaprodersdorf. Die Instandhaltung des 

PaǀillioŶs, die Pflege der GrüŶaŶlageŶ ǁie auĐh die regelŵäßige EŶtleeruŶg der Müllďehälter ǁird durĐh 
Mitarbeiter der Gemeinde Leithaprodersdorf erfolgen. 

HlaǀŶý ǀýstup projektu6 

Kernoutput des Projekts7 

Opíšte hlaǀŶý ǀýstup projektu 
Beschreibung der Kernoutputs 

Jednotka 

Einheit 

Počet 
Anzahl 

Ukazoǀateľ prograŵoǀého 
ǀýstupu, ktorého sa hlaǀŶý 
ǀýstup projektu týka/ 
Programmoutputindikator, 

zu dem der 

Projektkernoutput Indikator 

beitragen wird 

HV/KO1 

 

paǀilóŶ 
Pavillon 

 

 VǇďudoǀaŶie ϯϬ ŵϸ ǀeľkého, 
paǀilſŶu, ǀǇďaǀeŶého siedŵǇŵi 
iŶforŵačŶýŵi taďuľaŵi, ktorý 
ďude slúžiť ako ǀstupŶý portál 
bicyklovej cesty. 

SK 

1 

VǇďudoǀaŶie paǀilſŶu 

ErriĐhtuŶgeiŶesϯϬŵϸ großeŶ 
Pavillons, der, ausgestattet mit 7 

Info-Tafeln als Eingangsportal des 

Radweges dienen soll. 

StüĐk/kus 

 Errichtung eines Pavillons 

)apojeŶie ĐieľovýĐh skupíŶ 

Zielgruppen 

Kto ǀǇužije hlaǀŶé ǀýstupǇ z tohto praĐoǀŶého 
ďalíčka? 

Wer wird die Kernoutputs dieses Arbeitspakets 

nutzen? 

Turisti a ŶáǀšteǀŶíĐi regiſŶu / TouristeŶ uŶd BesuĐher der 
Region 

Turisti a ŶáǀšteǀŶíĐi regióŶu / TouristeŶ uŶd BesuĐher der 
Region 

Ako zapojíte Đieľoǀé ;a ostatŶé zaiŶteresoǀaŶéͿ 
skupiŶǇ do rozǀoja hlaǀŶýĐh ǀýstupoǀ projektu?  
Wie werden die Zielgruppen (und andere Akteure) in 

die Umsetzung dieses Arbeitspaketes einbezogen? 

Turisti a ŶáǀšteǀŶíĐi regiſŶu ďudú upozorŶeŶí Ŷa ǀýstaǀďu 
vstupŶého paǀilſŶu prostredŶíĐtǀoŵ spráǀ ǀ tlači. 

Touristen und Besucher der Region werden durch 

Pressemeldungen auf das Entstehen des Eingangspavillons 

aufmerksam gemacht. 

                                                        

6 Nie každý pracovný balíček musí mať jeden alebo viac hlavných výstupov projektu. Hlavný výstup projektu je výstup, ktorý priamo 
prispieva k projektovému výsledku, zatiaľ čo výstup je vedľajším produktom projektu, ktorý prispieva k hlavnému výstupu projektu. 
7Nicht jedes Arbeitspaket muss Kernoutputs hervorbringen. Kernoutputs tragen direkt zu den Projektergebnissen bei, während 
Detailoutputs Nebenprodukte aus dem Projekt darstellen, die wiederum Grundlage für Kernoutputs sind. 
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Popíšte jedŶotlivé aktivity a iĐh výstupy v ráŵĐi praĐovŶého ďalíčka 

Bitte ďesĐhreiďeŶ Sie AktiǀitäteŶ uŶd die Outputs iŶŶerhalď des Arďeitspakets 

Aktivita  

Aktiǀität  

VǇhotoǀeŶie žiadosti Ŷa získaŶie poǀoleŶia staǀďǇ paǀilſŶu arĐhitektoŵ. 

Erstellung eines Einreichplanes des Pavillons durch einen Architekten 

NapláŶoǀaŶie paǀilſŶu podľa predlohǇ a poǀoleŶia Ŷaǀrhoǀateľa poǀereŶýŵ 
spƀsoďilýŵ arĐhitektoŵ. 
Planung eines Pavillons nach Vorlage und Genehmigung eines Entwurfes durch 

eiŶeŶ hierzu ďefugteŶ uŶd ďefähigteŶ ArĐhitekteŶ. 

D 

Žiadosti Ŷa poǀoleŶie staǀďǇ 
paǀilſŶu 

Cieľoǀá hodŶota/Zielwert 

 

1 Einreichplan des Pavillons 

Aktivita  

Aktiǀität  

VǇďudoǀaŶie paǀilſŶu 

Errichtung des Pavillons 

Výstaǀďa paǀilſŶu ǀ prírode spƀsoďilou firŵou Ŷa základe arĐhitektoŵ 
ǀǇhotoǀeŶej žiadosti o staǀďu. 
Aufbau des Pavillons iŶ der Natur durĐh eiŶe hierzu ďefähigte Firŵa auf GruŶdlage 
der ǀoŶ eiŶeŵ ArĐhitekteŶ ǀerfassteŶ EiŶreiĐhpläŶe 

D 

Výstaǀďa paǀilſŶu Cieľoǀá hodŶota/Zielwert 

 

1 
Aufbau Pavillon 

Aktivita 

Aktiǀität 

VǇďaǀeŶie paǀilſŶu šiestiŵi téŵatiĐkýŵi taďuľaŵi a iŶštaláĐia iŶfoŵačŶej taďule 
pred paǀilſŶoŵ 

BestüĐkuŶg des PaǀilloŶs ŵit seĐhs theŵeŶspezifisĐheŶ TafelŶ; AufstelluŶg eiŶer 
Info-Tafel vor dem Pavillon 

PaǀilſŶ poskǇtujúĐi oĐhraŶu pred slŶkoŵ a dažďoŵ ďude opatreŶý pre použíǀaŶie 
ŶáǀšteǀŶíkŵi a turistaŵi zariadeŶíŵ  Ŷa sedeŶie.  Kǀƀli prǀéŵu oďozŶáŵeŶiu s 
téŵou ďude ǀo ǀŶútri iŶštaloǀaŶýĐh šesť téŵatiĐkýĐh taďúľ, dodatočŶá taďuľa 
oďsahujúĐa iŶforŵáĐie o zariadeŶí WC, ǀerejŶýĐh spojeŶiaĐh ako aj 
gastroŶoŵiĐkýĐh podŶikoĐh, peŶziſŶoĐh a hoteloĐh v regiſŶe ďude osadeŶá 
zvonku. 

Der vor Sonne und Regen Schutz bietende PavilloŶ ǁird für die BeŶützuŶg durĐh 
Besucher und Touristen mit einer Sitzgelegenheit ausgestattet. Zum thematischen 

Einstieg werden im Inneren sechsThementafeln iŶstalliert, eiŶe zusätzliĐhe Tafel 
ǁird iŵ AußeŶďereiĐh gesetzt uŶd eŶthält IŶforŵatioŶeŶ zu WC-Anlagen, zu 

öffeŶtliĐheŶ Verbindungen wie auch zu gastronomischen Betrieben, Pensionen und 

Hotels in der Region. 

D 

Šesť téŵatiĐkýĐh taďúľ ǀ paǀilſŶe, jedŶa iŶforŵačŶá 
taďuľa pred paǀilſŶoŵ 

Cieľoǀá 
hodnota/Zielwert 

 

7 
Sechs themenspezifische Tafeln im Pavillon, eine Info-Tafel 

vor dem Pavillon 

 

 

 

Aktivity projektu realizovaŶé ŵiŵo oprávŶeŶého prograŵového úzeŵia;20 %)8 

ProjektaktiǀitäteŶ außerhalď des förderfähigeŶ Prograŵŵgeďietes (20 %) 

 

V ŶajǀýĐhodŶejšej časti, priďližŶe Ŷa posledŶýĐh ϯϰ kŵ opúšťa cyklocesta opráǀŶeŶé projektoǀé úzeŵie. TeŶto úsek 
preĐhádza okresoŵ KoŵárŶo ;NitriaŶskǇ krajͿ ǀ ktoroŵ sa ŶaĐhádza aj Đieľ, príp. štart ďiĐǇkloǀej ĐestǇ, ríŵskǇ 

                                                        

8Všetky aktivity, ktoré sa vykonajú mimo oprávneného územia fondu, by mali byť popísané(vrátane aktivity partnerov, ktorí sa 
nachádzajú v rámci programového územia, ako aj mimo neho). V súlade s článkom  20 ETC Smernice úžitok z akejkoľvek aktivity 
vykonanej mimo programového územia musí byť zdôvodnený. 
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predsuŶutý táďor ǀ táďor ǀ Iži- LeáŶǇǀári. PartŶer projektu SNM-ArĐheologiĐké ŵúzeuŵ ǀ Bratislaǀe spolupracuje 

so strategiĐkýŵ partŶeroŵ, PoduŶajskýŵ  ŵúzeoŵ ǀ KoŵárŶe, ktoré je spráǀĐoŵ arĐheologiĐkého parku ǀ ŵieste 
táďora ǀ Iži-LeaŶǇǀári. Keďže poŶuka iŶforŵáĐií ǀ Iži- LeáŶǇǀári je ǀiaĐ ako dostatočŶá, ǀ ŵieste sa počíta leŶ s 
taďuľou iŶforŵujúĐou o ŶáučŶej ďiĐǇkloǀej Đeste a s  iŶforŵačŶýŵ stĺpoŵ s logoŵ. V doďre ǀǇďudoǀaŶoŵ 
PoduŶajskoŵ  ŵúzeu ǀ KoŵárŶe sa  okreŵ iŶforŵačŶého stĺpu s logoŵ a ozŶačeŶia ďiĐǇkloǀej ĐestǇ s taďuľaŵi 
Ŷepočíta.  
Miŵo opráǀŶeŶého projektoǀého úzeŵia sa počíta leŶ s ŵiŶiŵálŶǇŵi Ŷákladŵi. 
Etwa auf ϯϰ kŵ ǀerlässt der Radǁegdie Projektregion. 

Auf dieseŵ TeilstüĐk ďefiŶdeŶ ǁir uŶs iŵ Bezirk KoŵárŶo (Nitriansky kraj), wo sich auch das Ziel- bzw. Startgebiet 

des Radweges, das BrüĐkeŶkopfkastell Iža-LeáŶǇǀár befindet. 

Der zustäŶdige ProjektpartŶer, SNM-ArĐhäologisĐhes Museuŵ Bratislaǀa, hat ŵit deŶ ďeteiligteŶ StelleŶ iŵ 
Zielgebiet Kontakt aufgenommen. Da die Standorte Iza und Komarno bereits touristisch gut ausgebaut sind, sind 

keine kostenintensiven AktiǀitäteŶ außerhalb der Programmregion, mit Ausnahme einer Infotafel und eines Info-

Points im Kastell Iza, vorgesehen. 

Celkoǀé iŶdikatíǀŶe ǀýdaǀkǇŵiŵo opráǀŶeŶého prograŵoǀého úzeŵia 

Gesaŵtďudget der AktiǀitäteŶ außerhalď des Prograŵŵgeďiets ;iŶdikatiǀͿ 

EUR  2.200.- 

 EFRR ŵiŵo prograŵoǀého úzeŵia ;iŶdikatíǀŶeͿ 
EFREaußerhalď der PrograŵŵregioŶ ;iŶdikatiǀͿ 

EUR 1.870.- 

% z Đelého EFRE ;iŶdikatíǀŶeͿ 
% Anteil EFRE auf Projektebene  

0,27% 
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10/2019

09/2022

P.č.
Lfd.-

Nr.

RealizáĐia aktivitǇ od:
Beginn:

RealizáĐia aktivitǇ do:
Ende:

0.1 11/2017 01/2019

P.č.
Lfd.-

Nr.

RealizáĐia aktivitǇ od:
Beginn:

RealizáĐia aktivitǇ do:
Ende:

1.1 10/2019 09/2022

1.2 10/2019 09/2022

PraĐovŶý ďalíček:
Arbeitspaket:

1. Riadenie projektu

1. Projektmanagement

Názov aktivitǇ
AktivitätsďezeiĐhŶuŶg

VǇtǀoreŶie štrukturoǀaŶého projektoǀého pláŶu a sledoǀaŶie 
pláŶoǀaŶýĐh práĐ a terŵíŶoǀ. VčasŶé zaǀedeŶie zŵieŶ ǀ 
praĐoǀŶoŵ a terŵíŶoǀoŵ pláŶe.
ErstelluŶg eiŶes Projekt-StrukturplaŶs uŶd ÜďerǁaĐhuŶg der 
geplanten Arbeiten und Termine. Rechtzeitige Einleitung von 

ÄŶderuŶgeŶ iŵ Arďeits- uŶd TerŵiŶplaŶ.
UskutočŶeŶie ǀerejŶej súťaže k zadaŶýŵ práĐaŵ pri 
zaĐhoǀaŶí práǀŶǇĐh Ŷorieŵ a zadaŶie práĐ po odsúhlaseŶí 
opráŶeŶýŵi osoďaŵi. SledoǀaŶie rozpočtu a ǀčasŶé podaŶie 
ǀǇúčtoǀaŶia.
Durchführung von Ausschreibungen für zu erbringende 

Leistungen unter Einhaltung der gesetzlichen Vorgaben und 

Vergabe der Arbeiten nach Abstimmung mit dem 

Zeichnungsberechtigten. Überwachung des Budgets und 

zeitgerechte Einreichung von Abrechnungen.

5. Aktivity projektu

ϱ. ProjektaktivitäteŶ

Začiatok realizácie aktivít projektu:
;začiatok realizácie prvej aktivityͿ
Projektbeginn:

UkoŶčeŶie realizáĐie aktivít projektu:
;koŶieĐ realizáĐie posledŶej aktiǀitǇ aleďo ǀiaĐerýĐh aktiǀít, ak sa iĐh realizáĐia ukoŶčuje ǀ roǀŶaký časͿ
Projektende:

Názov aktivitǇ
AktivitätsďezeiĐhŶuŶg

PraĐovŶý ďalíček:
Arbeitspaket:

Ϭ. Prípraǀa projektu
0. Projektvorbereitung

VedúĐi partŶer:
Lead Beneficiary:

Gemeinde Leithaprodersdorf

Prípraǀa projektu
Projektvorbereitung

Celková dĺžka realizácie aktivít projektu ;v mesiacochͿ:                                                                                                                                                                                
Gesamtdauer des Projekts in Monaten:

ϱ.ϭ. AktivitǇ projektu realizovaŶé v oprávŶeŶoŵ úzeŵí OP
ϱ.ϭ.  Ort der ProjektuŵsetzuŶg iŶŶerhalď des förderfähigeŶ 
Programmgebiets



1.3 10/2019 09/2022

P.č.
Lfd.-

Nr.

RealizáĐia aktivitǇ od:
Beginn:

RealizáĐia aktivitǇ do:
Ende:

2.1 12/2021 08/2022

2.2 03/2021 09/2022

2.3 09/2020 07/2022

2.4 04/2022 09/2022

2.5 4/2022 09/2022

2.6 4/2022 09/2022

2.7 03/2020 09/2020

Názov aktivitǇ
AktivitätsďezeiĐhŶuŶg

PraĐovŶý ďalíček:
Arbeitspaket:

Ϯ. PuďliĐita a koŵuŶikáĐia
2. Kommunikation

PrieďežŶá koŵuŶikáĐia tak so ǀšetkýŵi partŶerŵi 
podieľajúĐiŵi sa Ŷa projekte ako aj zodpoǀedŶýŵi úradŵi. 
DokuŵeŶtáĐia pokroku práĐ a ǀýdaǀkoǀ.
Laufende Kommunikation sowohl mit allen am Projekt 

beteiligten Partnern als auch mit den 

prograŵŵǀeraŶtǁortliĐheŶ BehördeŶ.  DokuŵeŶtatioŶ des 
Arbeitsfortschrittes und des Mitteleinsatzes.

VǇroďeŶie Ϯϴ iŶforŵačŶýĐh taďúľ, záŵočŶíĐke práĐe, 
ǀýtǀarŶé riešeŶie a tlač iŶforŵačŶýĐh taďúľ
Herstellung von 28 Thementafeln, Schlosserarbeiten, Layout 

und Druck der Info-Tafeln

VǇhotoǀeŶie ďrožúrǇ - sprieǀodĐu pre ĐǇklistoǀ ktorej 
súčasťou ďude ŵapa, ktorá oďsahuje Ŷajdƀležitejšie 
historiĐko/arĐheologiĐké téŵǇ ďiĐǇkloǀej ĐestǇ.VýtǀarŶé 
riešeŶie, grafika, ŵapoǀé podkladǇ.
ErstelluŶg eiŶer Radǁeg-BrosĐhüre ŵit eiŶer eiŶgeďuŶdeŶeŶ 
Karte, iŶ der die ǁiĐhtigsteŶ historisĐh/ arĐhäologisĐheŶ 
Inhalte des Radweges zusammengefasst sind - Layout, Grafik 

und Karthographie

TeĐhŶiĐké ǀǇhotoǀeŶie iŶteraktíǀŶej ǁeďoǀej stráŶkǇ, Ŷa 
ktorej sa ďudú dať získať rozšíreŶé iŶforŵáĐie k týŵ, ktoré sú 
už sprostredkoǀaŶé Ŷa zastáǀkaĐh
Technische Entwicklung einer interaktiven Homepage, wo die 

Radroute und vertiefende Informationen zu den an den 

Stationen vermittelten Inhalten gefunden werden können

Výstaǀa ǀ ArĐheologiĐkoŵ ŵúzeu ǀ Bratislaǀe
Ausstellung im Archäologischen Museum Bratislava

PrezeŶtáĐia ďrožúrǇ - sprieǀodĐu pre ĐǇklistoǀ a ǁeďoǀej 
stráŶkǇ a ǀerŶisáž ǀýstaǀǇ pripraǀeŶej ǀ ArĐheologiĐkoŵ 
ŵúzeu ǀ Bratislaǀe
Präsentation der Radweg-Broschüre und Homepage des 

Themenradweges und Eröffnung der im Archäologischen 

Museum Bratislavagestalteten Ausstellung

PrezeŶtáĐia dosiahŶutýĐh ǀýsledkoǀ  ǀo ǀýstaǀŶoŵ a 
kultúrŶoŵ ĐeŶtre Leithaprodersdorf
Präsentation und Leistungsschau im Veranstaltungs- und 

Kulturzentrum Leithaprodersdorf

ZostaǀeŶie spoločŶej odďorŶej ďrožúrǇ s ŶajǀýzŶaŵŶejšíŵi 
historiĐkýŵi zaujíŵaǀosťaŵi Ŷa ĐǇklotrase – teǆtǇ, 
zaloŵeŶie, grafika a tlač ďrožúrǇ
Erstellung einer gemeinsamen Fachbroschüre mit 

historischeŶ Highlights aŵ Radweg – Teǆte, LaǇout, Grafik 
und Druck der Broschüre



2.8 10/2019 09/2020

P.č.
Lfd.-

Nr.

RealizáĐia aktivitǇ od:
Beginn:

RealizáĐia aktivitǇ do:
Ende:

3.1 10/2019 03/2022

3.2 10/2019 03/2022

3.3 10/2019 03/2022

3.4 10/2019 03/2022

P.č.
Lfd.-

Nr.

RealizáĐia aktivitǇ od:
Beginn:

RealizáĐia aktivitǇ do:
Ende:

4.1 03/2022 08/2022

4.2 03/2022 08/2022

4.3 03/2022 08/2022

4.4 03/2022 08/2022

4.5 03/2022 08/2022

4.6 03/2022 08/2022

Názov aktivitǇ
AktivitätsďezeiĐhŶuŶg

PraĐovŶý ďalíček:
Arbeitspaket:

ϯ. Prípraǀa arĐheologiĐkýĐh/historiĐkýĐh praŵeňoǀ
ϯ. AufďereituŶg  arĐhäologisĐh/historisĐher QuelleŶ

VǇroďeŶie šesť ŶerozďitŶýĐh skleŶeŶýĐh ǀitríŶ
Errichtung von sechs bruchsicheren Glasvitrinen

VǇroďeŶie Ϯϴ iŶforŵačŶýĐh taďúľ
Errichtung von 28 Info-Tafeln

ZriadeŶie ϭϬ ŵožŶostí Ŷa sedeŶie
Errichtung von 10 Sitzgelegenheiten

PraĐovŶý ďalíček:
Arbeitspaket:

ϰ. VǇzŶačeŶie ďiĐǇkloǀej ĐestǇ a ǀǇtǀoreŶie zastáǀok a iŶforŵačŶýĐh ďodoǀ
4. Ausweisung eines Radweges und Gestaltung von Rastplätzen und Info-Points

ReštauroǀaŶie ǀǇďratýĐh arĐheologiĐkýĐh Ŷálezoǀ
Restaurierenausgewählter Fundmaterialien

Názov aktivitǇ
AktivitätsďezeiĐhŶuŶg

UsporiadaŶie, ǀǇhodŶoteŶie a ǀǇčisteŶie arĐheologiĐkýĐh 
Ŷálezoǀ
Ordnen, Bewerten und Reinigen von Fundmaterialien

VǇtǀoreŶie loga a ǀǇǀiŶutie grafiĐkej osŶoǀǇ pre iŶforŵačŶé 
ďodǇ, taďule, ďrožúrkǇ a ǁeďoǀú stráŶku
Entwicklung eines Logos und eines grafischen Konzeptes für 

Infopoints, Tafeln, Broschüren und die Homepage

FotografoǀaŶie Ŷálezoǀ, spraĐoǀaŶie záďeroǀ, ǀǇhotoǀeŶie 
pláŶoǀ a oďrázkoǀ
Fotografieren von  Fundmaterialien, Bildbearbeitung, 

Erstellung von Plänen und Grafiken

NapísaŶie a korektúrǇ teǆtoǀ pre taďule, ďrožúrǇ a ǁeďoǀú 
stráŶku
Texterstellung und Lektorrat für Infotafeln, 

Radwegbroschüre und Homepage

ZriadeŶie troĐh pieskoǀísk, každé s ϭ ŵ³ jeŵŶého piesku
Errichtung von drei Sandkästen mit je 1 m³ Feinsand

ZariadeŶie ǀýstaǀŶého priestoru ǀ SNM - ArĐheologiĐkoŵ 
ŵúzeu ŵoderŶou iŶforŵačŶou teĐhŶikou, osǀetleŶíŵ a ϵ  
ǀitríŶaŵi
Einrichtung eines Ausstellungsraumes im SNM-

Archäologischen Museum Bratislava mit moderner 

Informationstechnik, Beleuchtung und 9 Vitrinen

VǇzŶačeŶie ďiĐǇkloǀej trasǇ, ŵoŶtáž ukazoǀateľoǀ
Ausweisungung des Radweges, Montage von Weganzeigern 



P.č.
Lfd.-

Nr.

RealizáĐia aktivitǇ od:
Beginn:

RealizáĐia aktivitǇ do:
Ende:

5.1 09/2021 07/2022

5.2 09/2021 07/2022

5.3 09/2021 07/2022

P.č.
Lfd.-

Nr.

RealizáĐia aktivitǇ od:
Beginn:

RealizáĐia aktivitǇ do:
Ende:

0.1 11/2017 01/2019

P.č.
Lfd.-

Nr.

RealizáĐia aktivitǇ od:
Beginn:

RealizáĐia aktivitǇ do:
Ende:

1.1 10/2019 09/2022

1.2 10/2019 09/2022

1.3 10/2019 09/2022

VǇtǀoreŶie štrukturoǀaŶého projektoǀého pláŶu a sledoǀaŶie 
pláŶoǀaŶýĐh práĐ a terŵíŶoǀ. VčasŶé zaǀedeŶie zŵieŶ ǀ 
praĐoǀŶoŵ a terŵíŶoǀoŵ pláŶe.

1. Riadenie projektu

1. Projektmanagement

PraĐovŶý ďalíček:
Arbeitspaket:

ϱ. PaǀilſŶ pri ǀstupŶoŵ portáli ǀ Leithaprodersdorfe
5. Pavillion beim Eingangsportal  Leithaprodersdorf

PraĐovŶý ďalíček:
Arbeitspaket:

Ϭ. Prípraǀa projektu
0. Projektvorbereitung

VedúĐi partŶer:
Lead Beneficiary:

SloveŶské ŶárodŶé ŵúzeuŵ

UskutočŶeŶie ǀerejŶej súťaže pre k zadaŶýŵ práĐaŵ pri 
zaĐhoǀaŶí práǀŶǇĐh Ŷorieŵ a zadaŶie práĐ po odsúhlaseŶí 
opráŶeŶýŵi osoďaŵi. SledoǀaŶie rozpočtu a ǀčasŶé podaŶie 
ǀǇúčtoǀaŶia.
PrieďežŶá koŵuŶikáĐia tak so ǀšetkýŵi partŶerŵi 
podieľajúĐiŵi sa Ŷa projekte ako aj zodpoǀedŶýŵi úradŵi. 
DokuŵeŶtáĐia pokroku práĐ a ǀýdaǀkoǀ.
Laufende Kommunikation sowohl mit allen am Projekt 

beteiligten Partnern als auch mit den 

prograŵŵǀeraŶtǁortliĐheŶ BehördeŶ. DokuŵeŶtatioŶ des 
Arbeitsfortschrittes und des Mitteleinsatzes.

Názov aktivitǇ
AktivitätsďezeiĐhŶuŶg

Názov aktivitǇ
AktivitätsďezeiĐhŶuŶg

Prípraǀa projektu
Projektvorbereitung

Názov aktivitǇ
AktivitätsďezeiĐhŶuŶg

VǇhotoǀeŶie žiadosti Ŷa získaŶie poǀoleŶia staǀďǇ paǀilſŶu 
architektom

Erstellung eines Einreichplanes des Pavillons durch einen 

Architekten

PraĐovŶý ďalíček:
Arbeitspaket:

VǇďudoǀaŶie paǀilſŶu
Errichtung des Pavillons

VǇďaǀeŶie paǀilſŶu šiestiŵi téŵatiĐkýŵi taďuľaŵi a 
iŶštaláĐia iŶfoŵačŶej taďule pred paǀilſŶoŵ
Bestückung des Pavillons mit sechs themenspezifischen 

Tafeln; Aufstellung einer Info-Tafel vor dem Pavillon



P.č.
Lfd.-

Nr.

RealizáĐia aktivitǇ od:
Beginn:

RealizáĐia aktivitǇ do:
Ende:

2.1 12/2021 08/2022

2.2 03/2021 09/2022

2.3 09/2020 07/2022

2.4 04/2022 09/2022

2.5 4/2022 09/2022

2.6 4/2022 09/2022

2.7 03/2020 09/2020

2.8 10/2019 09/2020

PrezeŶtáĐia dosiahŶutýĐh ǀýsledkoǀ  ǀo ǀýstaǀŶoŵ a 
kultúrŶoŵ ĐeŶtre Leithaprodersdorf
Präsentation und Leistungsschau im Veranstaltungs- und 

Kulturzentrum Leithaprodersdorf

VǇtǀoreŶie loga a ǀǇǀiŶutie grafiĐkej osŶoǀǇ pre iŶforŵačŶé 
ďodǇ, taďule, ďrožúrkǇ a ǁeďoǀú stráŶku
Entwicklung eines Logos und eines grafischen Konzeptes für 

Infopoints, Tafeln, Broschüren und die Homepage

ZostaǀeŶie spoločŶej odďorŶej ďrožúrǇ s ŶajǀýzŶaŵŶejšíŵi 
historiĐkýŵi zaujíŵaǀosťaŵi Ŷa ĐǇklotrase – teǆtǇ, 
zaloŵeŶie, grafika a tlač ďrožúrǇ
Erstellung einer gemeinsamen Fachbroschüre mit 

historischeŶ Highlights aŵ Radweg – Teǆte, LaǇout, Grafik 
und Druck der Broschüre

Názov aktivitǇ
AktivitätsďezeiĐhŶuŶg

VǇhotoǀeŶie ďrožúrǇ-sprieǀodĐu pre ĐǇklistoǀ ktorej súčasťou 
ďude ŵapa, ktorá oďsahuje Ŷajdƀležitejšie 
historiĐko/arĐheologiĐké téŵǇ ďiĐǇkloǀej ĐestǇ.VýtǀarŶé 
riešeŶie, grafika, ŵapoǀé podkladǇ.
ErstelluŶg eiŶer Radǁeg-BrosĐhüre ŵit eiŶer eiŶgeďuŶdeŶeŶ 
Karte, iŶ der die ǁiĐhtigsteŶ historisĐh/ arĐhäologisĐheŶ 
Inhalte des Radweges zusammengefasst sind - Layout, Grafik 

und Karthographie.

Výstaǀa ǀ ArĐheologiĐkoŵ ŵúzeu ǀ Bratislaǀe
Ausstellung im Archäologischen Museum Bratislava

PrezeŶtáĐia ďrožúrǇ - sprieǀodĐu pre ĐǇklistoǀ a ǁeďoǀej 
stráŶkǇ a ǀerŶisáž ǀýstaǀǇ pripraǀeŶej ǀ ArĐheologiĐkoŵ 
ŵúzeu ǀ Bratislaǀe
Präsentation der Radweg-Broschüre und Homepage des 

Themenradweges und Eröffnung der im Archäologischen 

Museum Bratislavagestalteten Ausstellung

PraĐovŶý ďalíček:
Arbeitspaket:

Ϯ. PuďliĐita a koŵuŶikáĐia
2. Kommunikation

TeĐhŶiĐké ǀǇhotoǀeŶie iŶteraktíǀŶej ǁeďoǀej stráŶkǇ, Ŷa 
ktorej sa ďudú dať získať rozšíreŶé iŶforŵáĐie k týŵ, ktoré sú 
už sprostredkoǀaŶé Ŷa zastáǀkaĐh
Technische Entwicklung einer interaktiven Homepage, wo die 

Radroute und vertiefende Informationen zu den an den 

Stationen vermittelten Inhalten gefunden werden können

VǇroďeŶie Ϯϴ iŶforŵačŶýĐh taďúľ, záŵočŶíĐke práĐe, 
ǀýtǀarŶé riešeŶie a tlač iŶforŵačŶýĐh taďúľ
Herstellung von 28 Thementafeln, Schlosserarbeiten, Layout 

und Druck der Info-Tafeln



P.č. RealizáĐia aktivitǇ od: RealizáĐia aktivitǇ do:

3.1 10/2019 03/2022

3.2 10/2019 03/2022

3.3 10/2019 03/2022

3.4 10/2019 03/2022

P.č.
Lfd.-

Nr.

RealizáĐia aktivitǇ od:
Beginn:

RealizáĐia aktivitǇ do:
Ende:

4.1 03/2022 08/2022

4.2 03/2022 08/2022

4.3 03/2022 08/2022

4.4 03/2022 08/2022

4.5 03/2022 08/2022

4.6 03/2022 08/2022

ϱ.Ϯ AktivitǇ projektu realizovaŶé ŵiŵo oprávŶeŶého úzeŵia OP
03/2022 08/2022

VǇzŶačeŶie ďiĐǇkloǀej trasǇ, ŵoŶtáž ukazoǀateľoǀ
Ausweisungung des Radweges, Montage von Weganzeigern 

IŶforŵačŶá taďuľa ǀ Iži-LeáŶǇǀári
IŶforŵatioŶstafel iŶ Iža-LeáŶǇǀár

NapísaŶie a korektúrǇ teǆtoǀ pre taďule, ďrožúrǇ a ǁeďoǀú 
stráŶku
Texterstellung und Lektorrat für Infotafeln, 

Radwegbroschüre und Homepage

Názov aktivitǇ
AktivitätsďezeiĐhŶuŶg

PraĐovŶý ďalíček:
Arbeitspaket:

ϰ. VǇzŶačeŶie ďiĐǇkloǀej ĐestǇ a ǀǇtǀoreŶie zastáǀok a iŶforŵačŶýĐh ďodoǀ.
4. Ausweisung eines Radweges und Gestaltung von Rastplätzen und Info-Points.

VǇroďeŶie Ϯϴ iŶforŵačŶýĐh taďúľ
Errichtung von 28 Info-Tafeln

ZriadeŶie ϭϬ ŵožŶostí Ŷa sedeŶie
Errichtung von 10 Sitzgelegenheiten

VǇroďeŶie šesť ŶerozďitŶýĐh skleŶeŶýĐh ǀitríŶ
Errichtung von sechs bruchsicheren Glasvitrinen

ZriadeŶie troĐh pieskoǀísk, každé s ϭ ŵ³ jeŵŶého piesku
Errichtung von drei Sandkästen mit je 1 m³ Feinsand

ZariadeŶie ǀýstaǀŶého priestoru ǀ SNM - ArĐheologiĐkoŵ 
ŵúzeu ŵoderŶou iŶforŵačŶou teĐhŶikou, osǀetleŶíŵ a ϵ  
ǀitríŶaŵi.
Einrichtung eines Ausstellungsraumes im SNM-

Archäologischen Museum Bratislava mit moderner 

Informationstechnik, Beleuchtung und 9 Vitrinen

FotografoǀaŶie Ŷálezoǀ, spraĐoǀaŶie záďeroǀ, ǀǇhotoǀeŶie 
pláŶoǀ a oďrázkoǀ
Fotografieren von  Fundmaterialien, Bildbearbeitung, 

Erstellung von Plänen und Grafiken

ReštauroǀaŶie ǀǇďratýĐh arĐheologiĐkýĐh Ŷálezoǀ
Restaurierenausgewählter Fundmaterialien

PraĐovŶý ďalíček:
Arbeitspaket:

ϯ. Prípraǀa arĐheologiĐkýĐh/historiĐkýĐh praŵeňoǀ
ϯ. AufďereituŶg  arĐhäologisĐh/historisĐher QuelleŶ

Názov aktivitǇ
UsporiadaŶie, ǀǇhodŶoteŶie a ǀǇčisteŶie arĐheologiĐkýĐh 
Ŷálezoǀ
Ordnen, Bewerten und Reinigen von Fundmaterialien



Kód        
Code

Partner

Partner

MerŶá jedŶotka 
MaßeiŶheit

Cieľová hodŶota  
Zielwert

P0257 LB, PP1
počet

Anzahl
14

P0393 LB, PP1
počet

Anzahl
4

P0393 LB
počet

Anzahl
1

P0393 PP1
počet

Anzahl
1

P0090 LB
počet

Anzahl
500

P0090 PP1
počet

Anzahl
500

Kód        
Code

Názov ŵerateľŶého ukazovateľa
Messbarer Indikator

MerŶá 
jednotka 

MaßeiŶheit

Celková Đieľová hodŶota
Ist-Stand -kumulativ

Relevancia k HP*

Relevanz zu HP*

TǇp závislosti 
ukazovateľa

Art der 

AďhäŶgigkeit des 
Indikators

P0257

Počet orgaŶizáĐií/suďjektoǀ, ktoré sa podieľajú Ŷa 
rozǀoji kultúrŶeho a prírodŶého dedičstǀa
Anzahl der Organisationen bzw, Einrichtungen, 

die an der Entwicklung des Kultur- und 

Naturerbes beteiligt sind

počet
Anzahl

14 N/A
Súčet

Gesamt

P0393

Počet spoločŶe ǀǇǀiŶutýĐh hlaǀŶýĐh produktoǀ a 
služieď ǀzťahujúĐiĐh sa Ŷa rozǀoj prírodŶého a 
kultúrŶeho dedičstǀa
Anzahl der wesentlichen, gemeinsam 

entwickelten Produkte und Dienstleistungen 

ďezügliĐh auf die EŶtǁiĐkluŶg des Kultur- uŶd 
Naturerbes

počet
Anzahl

6 N/A
MaǆiŵálŶa hodŶota

Maximalwert

P0090

Nárast ǀ očakáǀaŶoŵ počte Ŷáǀšteǀ 
podporoǀaŶýĐh lokalít kultúrŶeho a prírodŶého 
dedičstǀa a atrakĐií/
Zunahme der erwarteten Zahl der Besucher von 

StätteŶ des Naturerďes uŶd des kulturelleŶ Erďes 
soǁie uŶterstützter SeheŶsǁürdigkeiteŶ 

počet
Anzahl

1000 N/A
Súčet

Gesamt

* ReleǀaŶĐia k horizoŶtálŶǇŵ priŶĐípoŵ
* Relevanz zu horizontalen Prinzipien

ϲ. MerateľŶé ukazovatele projektu
6. Messbare Projektindikatoren

ϲ.ϭ Príspevok partŶerov k ŵerateľŶýŵ ukazovateľoŵ projektu                               
6.1 Beitrag der Partner zu messbaren Projektindikatoren

ϲ.Ϯ Prehľad ŵerateľŶýĐh ukazovateľov projektu                                                    
ϲ.Ϯ ÜďersiĐht der ŵessďareŶ ProjektiŶdikatoreŶ

Názov ŵerateľŶého ukazovateľa
Messbarer Indikator

Počet spoločŶe ǀǇǀiŶutýĐh hlaǀŶýĐh produktoǀ a služieď 
ǀzťahujúĐiĐh sa Ŷa rozǀoj prírodŶého a kultúrŶeho dedičstǀa
Anzahl der wesentlichen, gemeinsam entwickelten Produkte 

uŶd DieŶstleistuŶgeŶ ďezügliĐh auf die EŶtǁiĐkluŶg des Kultur- 
und Naturerbes

Počet spoločŶe ǀǇǀiŶutýĐh hlaǀŶýĐh produktoǀ a služieď 
ǀzťahujúĐiĐh sa Ŷa rozǀoj prírodŶého a kultúrŶeho dedičstǀa
Anzahl der wesentlichen, gemeinsam entwickelten Produkte 

uŶd DieŶstleistuŶgeŶ ďezügliĐh auf die EŶtǁiĐkluŶg des Kultur- 
und Naturerbes

Počet spoločŶe ǀǇǀiŶutýĐh hlaǀŶýĐh produktoǀ a služieď 
ǀzťahujúĐiĐh sa Ŷa rozǀoj prírodŶého a kultúrŶeho dedičstǀa
Anzahl der wesentlichen, gemeinsam entwickelten Produkte 

uŶd DieŶstleistuŶgeŶ ďezügliĐh auf die EŶtǁiĐkluŶg des Kultur- 
und Naturerbes

Nárast ǀ očakáǀaŶoŵ počte Ŷáǀšteǀ podporoǀaŶýĐh lokalít 
kultúrŶeho a prírodŶého dedičstǀa a atrakĐií/
Zunahme der erwarteten Zahl der Besucher von Stätten des 

Naturerbes und des kulturellen Erbes sowie unterstützter 

Sehenswürdigkeiten 

Nárast ǀ očakáǀaŶoŵ počte Ŷáǀšteǀ podporoǀaŶýĐh lokalít 
kultúrŶeho a prírodŶého dedičstǀa a atrakĐií/
Zunahme der erwarteten Zahl der Besucher von Stätten des 

Naturerbes und des kulturellen Erbes sowie unterstützter 

Sehenswürdigkeiten 

Počet orgaŶizáĐií/suďjektoǀ, ktoré sa podieľajú Ŷa rozǀoji 
kultúrŶeho a prírodŶého dedičstǀa
Anzahl der Organisationen bzw, Einrichtungen, die an der 

Entwicklung des Kultur- und Naturerbes beteiligt sind



HP (VP) PP1

0,00 60 246,00 60 246,00

0,00 9 036,90 9 036,90

900,00 0,00 900,00

465 705,93 43 860,00 509 565,93

40 900,20 43 260,00 84 160,20

33 000,00 0,00 33 000,00

540 506,13 156 402,90 696 909,03

NIE NIE

NIE NIE

HP 

(VP)/LB

PP1

ϲ. NákladǇ Ŷa iŶfraštruktúru a staǀeďŶé 
ŶákladǇ
6. Infrastruktur- und Errichtungskosten

Gemeinde Leithaprodersdorf

Predpokladá partŶer v projekte čisté 
prijíŵǇ?
Geplante Nettoeinnahmen des 

Partners

SNM - ArĐheologiĐké ŵúzueŵ

SĐhéŵa de ŵiŶiŵis
De-minimis-Beihilfe:

Výška poŵoĐi de ŵiŶiŵis ;zdroj EÚͿ
Höhe der De MiŶiŵis- Beihilfe (EFRE-
Anteil)

Podiel pomoci de minimis na COV 

;zdroj EÚͿ
Anteil der De Minimis-Beihilfe an den 

gesaŵteŶ förderfähigeŶ KosteŶ (EFRE 
Anteil)

SPOLU

GESAMT

ϯ. CestoǀŶé ŶákladǇ a ŶákladǇ Ŷa 
ubytovanie

3. Reise- und Unterbringungskosten

ϰ. NákladǇ Ŷa eǆterŶú eǆpertízu a 
služďǇ
ϰ. KosteŶ für eǆterŶe Eǆpertise uŶd 
Dienstleistungen

ϱ. VýdaǀkǇ Ŷa ǀǇďaǀeŶie
ϱ. AusrüstuŶgskosteŶ

ϳ. Rozpočet projektu
7. Projektbudget

Rozpočtová kapitola
Budgetlinie

ϭ. NákladǇ Ŷa zaŵestŶaŶĐoǀ
1. Personalkosten

Ϯ. KaŶĐelárske, adŵiŶistratíǀŶe a iŶé 
Ŷepriaŵe ǀýdaǀkǇ
Ϯ. Büro uŶd VerǁaltuŶgsausgaďeŶ 
(Gemeinkosten) (indirekte Kosten)

Spolu

Gesamt

Partner



Zdroj

Quelle

P
a

rt
n

e
r

Suma v EUR

Summe in EUR
%

Spolu za zdroj  

Gesamtfinanzierung

% podiel zdroja na 

rozpočte projektu
% Anteil am 

Gesamtbudget

VP 540 506,13 -

PP1 156 402,90 -

VP 459 430,21 85,00%

PP1 132 942,47 85,00%

VP 0,00 0,00%

PP1 23 460,43 15,00%

VP 0,00 0,00%

PP1 0,00 0,00%

VP 81 075,92 15,00%

PP1 0,00 0,00%

VP 0,00 0,00%

PP1 0,00 0,00%

696 909,03 100,00%
Celkové oprávŶeŶé výdavkǇ
Gesaŵte förderfähige KosteŶ:

0,00%

ϲϵϲ ϵϬϵ,Ϭϯ €

ϱϵϮ ϯϳϮ,ϲϴ €

Ϯϯ ϰϲϬ,ϰϯ €

Ϭ,ϬϬ €

ϴϭ Ϭϳϱ,ϵϮ €

-

85,00%

3,37%

0,00%

11,63%

VlastŶé zdroje súkroŵŶé:
Private Eigenmittel:

696 909,03

592 372,68

23 460,43

0,00

81 075,92

0,00

SpolufiŶaŶĐovaŶie zo zdroja EÚ:
EFRE-Finanzierung:

SpolufiŶaŶĐovaŶie zo zdroja ŠR SR:
Nationaler Kofinanzierungsbeitrag 

(Staatshaushalt SK):

Spolufinancovanie zo zdroja 

ŶárodŶého spolufiŶaŶĐovaŶia AT:
Nationaler Kofinanzierungsbeitrag 

(AT):

VlastŶé zdroje verejŶé:
ÖffeŶtliĐhe EigeŶŵittel:

Celkový rozpočet projektu  
Gesamtbudget des Projektes

ϴ. ZazŵluvŶeŶá výška NFP a zdroje fiŶaŶĐovaŶia
8. Vertraglich festgelegte Kofinanzierung

ϴ.ϭ. ZazŵluvŶeŶá výška ŶeŶávratŶého fiŶaŶčŶého príspevku
8.1 Kofinanzierung auf Projektebene 

ϴ.Ϯ. Zdroje fiŶaŶĐovaŶia projektu v čleŶeŶí podľa partŶerov v EUR
8.2  Kofinanzierungsquellen nach Partnern in EUR

Celková výška oprávŶeŶýĐh výdavkov:
Gesaŵte förderfähige KosteŶ:

MaǆiŵálŶa výška ŶeŶávratŶého fiŶaŶčŶého príspevku zo zdroja ŠR SR:
Maximale nationale Kofinanzierung (Staatshaushalt der SR):

MaǆiŵálŶa výška ŶeŶávratŶého fiŶaŶčŶého príspevku zo zdroja ŶárodŶého 
spolufinancovania AT:

Maximale nationale Kofinanzierung (AT):

Výška spolufiŶaŶĐovaŶia z vlastŶýĐh zdrojov:
Kofinanzierung aus Eigenmitteln:

MaǆiŵálŶa výška ŶeŶávratŶého fiŶaŶčŶého príspevku zo zdroja EÚ:
Maximale EFRE-Kofinanzierung:


